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  [image: Th-Pesukirathu-350] 

[image: ]

 
 அத்தியாவசியப் பொருளோ, வேறு பொருட்களோ - எதுவானாலும் விலைவாசி ஏறிக்கொண்டே போவது சராசரி மனிதனுக்கு அவநம்பிக்கை ஊட்டுவதாக இருக்கிறது. இந்த விலையேற்றத்துக்கான காரணங்களில் ஒன்று, சில நாடுகளிலிருந்து வரும் சில பொருட்களுக்கு இறக்குமதி வரி விகிதத்தை அதிகரித்திருப்பதுதான். ஒரேயொரு உதாரணத்தைப் பார்க்கலாம். கனடாவிலிருந்து வருகிற காகிதத்துக்கு வரியை ஏற்றிவிட்டார்கள். அதற்குச் சொல்லப்படும் காரணம்: உள்நாட்டுக் காகிதத் தொழிலைப் பாதுகாப்பது! ஆனால் நடந்தது என்ன? போட்டி போட ஆளில்லாத காரணத்தால், இங்கிருக்கும் காகிதக் கம்பெனிகள் தமது உற்பத்திப் பொருளின் விலையை ஏற்றிவிட்டன. அதாவது இறக்குமதி செய்தால், அந்த வரி உட்பட அதன் விலை எவ்வளவோ, அந்த விலையை உள்ளூர்க் காகிதத்துக்கு நிர்ணயித்துவிட்டார்கள். அதிக லாபம் அவர்கள் கையில். அது மட்டுமல்லாமல் எந்திரப் பராமரிப்பு என்பது போல வெவ்வேறு காரணங்களைக் காட்டி உற்பத்தியையும் குறைத்துவிட்டார்கள். இதனால் செயற்கையான காகிதப் பற்றாக்குறை ஏற்பட்டுள்ளது. இதனால் தென்றல் பாதிக்கப்பட்டுள்ளது என்றால் நம்புவீர்களா? மிட்வெஸ்ட் மற்றும் கிழக்குக் கடற்கரை நகரங்களில் வழக்கமான இடங்களில் போய்ப் பார்த்தால் அண்மைக் காலத்தில் தென்றல் கிடைக்காமல் வாசகர்கள் ஏமாற்றம் அடைந்திருந்தால் அதன் பின்னணியில் இருப்பது இதுதான். காகித விலையேற்றத்தைச் சமாளிப்பதற்கு நாங்கள் பிரதிகளைக் குறைக்கும் கட்டாயத்துக்கு ஆளாகிவிட்டோம்.

























































































































































































இதை இன்னொரு வகையிலும் பார்க்கலாம். பிற நாடுகளில் மலிவாகக் கிடைக்கும் ஒரு சரக்குக்கு, அமெரிக்கப் பொதுஜனம் அதிக விலை கொடுக்க வேண்டியிருக்கிறது. அரசின் தவறான கொள்கையால் மக்களுக்கு ஏற்படும் இன்னலும் இழப்பும் ஆகும் இது. ஏனென்றால், போதிய உற்பத்தி, உற்பத்தியாளரிடையே ஆரோக்கியமான போட்டி என்பவற்றை ஊக்குவிக்காமல், இப்படி இறக்குமதிக்குத் தடைகளை ஏற்படுத்தினால், உள்ளூர்க் குழுமங்கள் அநியாய லாபம் சம்பாதிக்கத்தான் அது உதவும். இரும்பு, உடல்நலப் பராமரிப்புத் துறை, மருந்து விலை, செல்பேசியில் டேட்டா பயன்படுத்த நாம் தரும் விலை என்பதாகப் பல அம்சங்களிலும் இன்றைக்கு இந்த அவலநிலை ஏற்பட்டிருக்கக் காண்கிறோம். ஆக்குவது கடினம், அழிப்பது எளிது. “குயவனுக்குப் பலநாள் வேலை, குண்டனுக்குச் சில நிமிட வேலை” என்று சரியாகத்தான் சொன்னார்கள்.
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ஐ.நா. சபையின் பொதுச்செயலாளராக இருந்த கோஃபி அன்னான் தமது 80வயதில் அண்மையில் மறைந்திருக்கிறார். ஆகஸ்டு மாதத்தில் மட்டும் ஜான் மக்கெய்ன், முன்னாள் இந்தியப் பிரதமர் அடல் பிஹாரி வாஜ்பாயி, தமிழகத்தின் முன்னாள் முதல்வர் கலைஞர் கருணாநிதி என்று ஒவ்வொருவராக நம்மிடையே இருந்து அகன்றிருக்கிறார்கள். ஒவ்வொருவருமே ஒவ்வொரு வகையில் குறிப்பிடத் தக்கவர்கள். அவர்கள் அனைவருக்கும் தென்றலின் அஞ்சலி.
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சென்ற இதழில் வியப்பூட்டிய, பல வாசகர்களை உடனடியாகக் கடிதம் எழுதத் தூண்டிய அம்சங்கள் இரண்டு: ஒன்று, சாய் ஷ்ரவணத்தின் நேர்காணல்; இரண்டு, சுதந்திரப் போராட்ட வீரர் வ.வே.சு. ஐயர் அவர்களின் சாகச வாழ்க்கை. அவை இந்த இதழிலும் தொடர்கின்றன. வித்தியாசமான சிறுகதைகள், ஹரிகேசநல்லூர் முத்தையா பாகவதரின் வாழ்க்கைக் குறிப்புகள், நாவில் எச்சிலூற வைக்கும் சமையல் குறிப்புகள் எனத் தென்றல் உங்களைத் தீண்டுகிறது. இன்னும் பலர் எங்களுக்கு எழுதுவீர்கள் என்ற எதிர்பார்ப்புடன் பணியைத் தொடர்கிறோம்.





வாசகர்களுக்குக் கிருஷ்ண ஜயந்தி, விநாயக சதுர்த்தி, மொஹர்ரம் பண்டிகை வாழ்த்துக்கள்.
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எழுத்தாளர், கட்டுரையாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர், திறனாய்வாளர், விமர்சகர் என பல திறக்குகளிலும் இயங்கி வருபவர் சி.ஆர். ரவீந்திரன். இவர், கோவையை அடுத்த பேரூர் செட்டிபாளையத்தில், 1945 நவம்பர் 20 அன்று ரங்கசாமி-லட்சுமி அம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். விவசாயக் குடும்பம். பள்ளிப்படிப்பை பேரூரில் முடித்து, புகுமுக வகுப்பை பூ.சா.கோ. கலை அறிவியல் கல்லூரியில் பயின்றார். அதே கல்லூரியில் இளங்கலை ஆங்கில இலக்கியம் பயின்றார். முதுகலைப் படிப்பை கோவை அரசு கலைக் கல்லூரியில் நிறைவு செய்தார். கல்லூரி ஆசிரியர்கள் இலக்கிய நூல்களை அறிமுகப்படுத்தினர். மு.வ., கல்கி, ஜெயகாந்தன், வல்லிக்கண்ணன் ஆகியோரது நூல்கள் எழுத்தார்வத்தை விதைத்தன. ஆங்கில இலக்கிய நுால்கள் பல சிந்தனைத் திறனை விரிவாக்கின. பேராசிரியர் டாக்டர் குழந்தைவேலுவின் தூண்டுதலால் மலையாள இலக்கிய அறிமுகம் ஏற்பட்டது. தகழி சிவசங்கரப் பிள்ளையின் படைப்புகள் இவரைக் கவர்ந்தன. நேரடியாக அம்மொழியிலேயே வாசிக்க விரும்பி மலையாளம் கற்றுக்கொண்டார். தொடர்ந்த வாசிப்பு எழுதத் தூண்டியது. கல்லூரி மாணவனாக இருக்கும்போதே எழுதத் துவங்கிவிட்டார். முதல் சிறுகதை, ‘இரவின் பூக்கள்’ இலங்கை ‘வீரகேசரி’ நாளிதழின் வாரமலரில் பிரசுரமானது. தொடர்ந்து தீபம், கணையாழி உள்ளிட்ட பல இதழ்களின் சிறுகதைகள் வெளியாகி[image: Ezuthalar-350]

இவரது முதல் படைப்பு ‘முல்லைமாடம்’ என்னும் கவிதை நாடகம். இது 1970ல் வெளியானது. தொடர்ந்து சிறுகதைகளும் எழுதினார். அணில், அண்ணா, காஞ்சி, கண்ணதாசன், தீபம், தாமரை, கல்கி, தாய், தினமணி கதிர், கணையாழி, சுபமங்களா உள்ளிட்ட இதழ்களில் இவரது சிறுகதைகள் வெளியாகின. கண்ணதாசன் இதழில் இவர் எழுதிய ‘காக்கைக் கூடு’ கதைக்குச் சிறந்த சிறுகதை என்ற பரிசு கிடைத்தது. இவருடைய பல சிறுகதைகளுக்கு பரிசுகளும் பாராட்டுக்களும் கிடைத்தன. இவரது முதல் புதினம் ‘கீறல்கள்’. இதனை கிறித்துவ இலக்கியச் சங்கம் 1975ல் வெளியிட்டது. இப்படைப்பு பரவலாகப் பேசப்பட்டது. தொடர்ந்து 1980ல் வெளியான ‘அழுக்குகள்’ முக்கியமான புதினமாகும்.

அடிப்படையில் கவிஞரான ரவீந்திரன், வானம்பாடி கவிதா மண்டலத்துடன் நெருங்கிய தொடர்பு கொண்டிருந்தார். வானம்பாடி இயக்கத்தைத் தொடங்கியவர்களில் இவரும் ஒருவர். அதில் பல கவிதைகளை எழுதியிருக்கிறார். கணையாழி, தீபம், கண்ணதாசன், சதங்கை, ழ, விடியல் எனப் பல இதழ்களில் இவரது கவிதைகள் வெளியாகின. என்றாலும் கவிதையைவிடக் கதைகளில்தான் வாழ்க்கை அனுபவங்களை விரிவாகப் பதியமுடியும் என்பதாலும், விசாலமான தளத்தில் நிகழ்வுகளாக, வரலாறாக ஆவணப்படுத்த முடியும் என்பதாலும் சிறுகதை மற்றும் நாவல் வடிவத்தைத் தேர்ந்தெடுத்தார். ஜெயகாந்தன் இவரை மிகவும் கவர்ந்த எழுத்தாளர். அவரைப்போல் சமூக அக்கறை கொண்ட எழுத்துக்களையே தாமும் தர உறுதி பூண்டார். நண்பர்களுடனான தொடர்பும் விவாதங்களும் எழுத்துப்பணிக்கு உரமாயின. ஆரம்பத்தில் சிறுகதைகள் எழுதி வந்தவர், தனக்குப் பிடித்த படைப்புகள் சிலவற்றை மலையாளத்திலிருந்து மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டார். இலங்கையிலிருந்து வெளியான விவேகி, பூரணி, அஞ்சலி, மல்லிகை போன்ற இதழ்களில் இவரது மொழிபெயர்ப்புக் கதை, கவிதை, கட்டுரைகள் வெளியாகின.
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சில வருடங்கள் டியூட்டராக அரசினர் கலைக்கல்லூரியில் பணியாற்றினார். பின் ‘மேம்பாலம்’, ’விழிப்பு’ உள்ளிட்ட இதழ்களில் பணி புரிந்தார். சக்தி சர்க்கரை ஆலை வெளியிட்ட செய்திமடலில் உதவி ஆசிரியராகப் பணிபுரிந்த அனுபவமும் இவருக்கு உண்டு. நிருபர், அச்சகர், பத்திரிகை ஆசிரியர் என்று பல பொறுப்புக்களில் இயங்கினார். ‘ஆல்’, விழிப்பு’ போன்ற சிற்றிதழ்களையும் நடத்தி வந்தார். ‘பழைய வானத்தின் கீழே’ என்பது இவருடைய முதல் நாவல். முதல் சிறுகதைத் தொகுப்பு ‘ரிவோல்ட்’ 1988ல் வெளியானது. அதே ஆண்டில் ‘பசியின் நிறம்’ சிறுகதைத் தொகுப்பும் வெளியானது. தொடர்ந்து பல இதழ்களில் இவரது சிறுகதை, கட்டுரைகள் வெளியாகின. இவரது படைப்புகளில் ‘ஈரம் கசிந்த நிலம்’ என்ற நாவல் முக்கியமானதும் பலரால் பாராட்டப்பட்டதும் ஆகும். கொங்குப்பகுதி விவசாயிகளின் வாழ்க்கையை விரிவாகப் பதிவு செய்த நாவல் என்று இதனைச் சொல்லலாம். விவசாயச் சமூகத்தின் வர்க்க முரண்பாடுகளை, நிலத்திற்காகவும், குத்தகைக்காகவும் அவர்கள் எதிர்கொள்ளும் போராட்டங்களை, சந்திக்கும் அவமானங்களை, அவல வாழ்க்கையை விரிவாக இந்நாவலில் காட்சிப் படுத்தியிருக்கிறார் ரவீந்திரன். இப்படைப்பிற்காக இவருக்கு ‘பாரதிய பாஷா பரிஷத்’ விருது கிடைத்தது. இதே படைப்பிற்குக் கஸ்தூரி சீனிவாசன் அறக்கட்டளை விருதும், தங்கம்மாள் நினைவுப் பரிசும் கிடைத்தன.


இவர் எழுதிய, ‘கோரைப்புல்’ நாவலுக்கு 2014ம் ஆண்டுக்கான தமிழக அரசின் சிறந்த நூலுக்கான விருது கிடைத்தது. 1960ல் நடந்த ஒரு உண்மைச் சம்பவத்தை அடிப்படையாக வைத்து அதை எழுதியிருந்தார். கோவை மதுக்கரை பகுதியில் வாழ்ந்த தலித் மக்களை, அப்பகுதியில் இருந்த ஒரு பண்ணையார் அடிமைப்படுத்தி, அவர்களின் நிலம் மற்றும் உடைமைகளைப் பறித்துக்கொண்டார். அதைக் கண்டித்துப் போராட்டம் நடத்திய ராக்கியண்ணன் என்ற தொழிற்சங்கத் தலைவர் கொல்லப்பட்டார். அதை மையமாக வைத்து எழுதப்பட்டது ‘கோரைப்புல்’. ‘மஞ்சள்’ வெளி” குறவர் சமூகத்தின் வாழ்க்கையைச் சொல்லும் நாவலாகும். இந்நாவல் திருப்பூர் தமிழ்ச்சங்க விருது பெற்றது. சுரங்கத் தொழிலாளர்களின் அவல வாழ்க்கையைக் கூறுவது ’வெயில் மழை’. ‘மணியபேரா’ இவரது முக்கியமான படைப்பாகும். இருளர்களின் வாழ்க்கையைப்பற்றிப் பேசுகிறது இப்படைப்பு. இயற்கையோடு இயைந்து வாழும் இருளர்களுக்கு நகர நாகரிகம் சார்ந்த மனிதர்களால் எவ்வகைப் பாதிப்புகள் ஏற்படுகின்றன, உலகமயமாக்கலின் தாக்கம் எந்தெந்த விதமான பாதிப்புகளை உண்டாக்குகின்றன, எப்படி அவர்கள் தங்கள் இயற்கையைத் தொலைத்து மற்றவர்களைப் போலவே செயற்கை மனிதர்கள் ஆகிறார்கள் என்பதை மிகவும் விரிவாக, அழுத்தமாகப் பேசுகிறது.


ரவீந்திரனின் படைப்புகள் கொங்கு வட்டார மக்களின் வாழ்வியலைப் பேசுகின்றன. நேரடியான மொழி இவருடையது. பாசாங்கோ, சிடுக்குகளோ, வார்த்தை ஜாலங்களோ இல்லாத இயல்பான நடை. கொங்கு நாட்டில் வசிக்கும் விவசாயிகள், உழைப்பாளிகள், பழங்குடியினரின் வாழ்க்கையை மையமாக கொண்டவை. கலை மக்களுக்காகவே என்ற எண்ணம் கொண்டவர். தமிழில் எழுதப்படாத வாழ்க்கையை, பேசப்படாத மனிதர்களை அவர்களின் வாழ்க்கையை எழுத்தில் வடிக்க இவர் ஆசைப்பட்டார். அந்த ஆர்வமே இன்றுவரை அவரை எழுத வைத்துக் கொண்டிருக்கிறது.


'அங்குத்தாய்', 'காக்கைப் பொன்', 'காற்றே கனலே', 'செந்தூரச் சாரல்', 'காலம்', 'தேயிலைக் கொழுந்து' போன்றவை இவரது குறிப்பிடத் தகுந்த நாவல்களாகும். ‘அங்குத்தாய்’ நாவல் கோவை பாரதியார் பல்கலைக்கழகத்தில் பாடநூலாக இடம்பெற்றது. 'எதிரீடுகள்', 'பசியின் நிறம்', 'வானம் பார்த்த வனம்', 'ஒவ்வொரு நாளில் ஒரு நாள்', 'நாளை வரும் முன்', 'கருக்கலில் ஒருத்தி', 'மகாகவியின் மயக்கம்', 'இன்னொருத்தர்' போன்றவை இவரது சிறுகதைத் தொகுப்புகள். ‘பசியின் நிறம்’ சிறுகதைத் தொகுப்பு கேரளப் பல்கலையில் பாடநூலாக இருந்தது. ‘ஒவ்வொரு நாளில் ஒரு நாள்’ சிறுகதைத் தொகுப்புக்கு லில்லி தேவசிகாமணி நினைவுப் பரிசு கிடைத்தது. ‘பசு’, ‘இளிச்சவாயன்’ என்பவை இவர் எழுதிய நாடகங்கள். 'கோபுரத்தில் ஒரு குயில்', 'கண்ணனைக் கண்ட கவிஞன்' போன்றவை இவரது விமர்சனக் கட்டுரை நூல்கள். கவிஞர் கண்ணதாசனின் கவிதைகளைச் சாகித்ய அகாதமிக்காக தொகுத்திருக்கிறார். மொழிபெயர்ப்பிலும் தேர்ந்தவர். ஜேம்ஸ் ஆலன், கலீல் ஜிப்ரான், வால்டர் டோயல், ஸ்டேபிள்ஸ், ஓஷோ போன்றோரது நூல்களை தமிழில் மொழிபெயர்த்திருக்கிறார். பல கல்லூரி, பல்கலைக்கழகங்களில் இவரது படைப்புகள் பாட நூல்களாக இருந்திருக்கின்றன. இவரது படைப்புகளை ஆராய்ந்து பலர் முனைவர் பட்டம் பெற்றுள்ளனர். ஆங்கிலத்திலும் இவரது சிறுகதைகள் சில வெளியாகியுள்ளன. தேர்ந்தெடுத்த சில சிறுகதைகள் மலையாளம், ஹிந்தியில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன.


தன்னை முன் நிறுத்திச் செயல்படாத இலக்கியவாதியான ரவீந்திரன், நாவல், சிறுகதை, கட்டுரை, மொழிபெயர்ப்பு என இதுவரை 50க்கும் மேற்பட்ட நுால்களை எழுதியுள்ளார். சாகித்ய அகாதமியின் மாநிலக் குழு உறுப்பினராகப் பணிபுரிந்திருக்கிறார். கடந்த 50 வருடங்களுக்கும் மேலாக இலக்கியப் பங்களிப்புச் செய்துவரும் ரவீந்திரனை ‘சங்கமம்’ கருத்துப் பரிமாற்றக் களம் பாராட்டி விருதளித்துச் சிறப்பித்துள்ளது. 72 வயது கடந்தாலும் தற்போதும் இலக்கியக் கருத்தரங்குகளில் பேசியும், எழுதியும் இளம் படைப்பாளிகளுக்கு உற்சாகமூட்டி வருகிறார். வானம்பாடி காலத்துக் கவிஞராக அறிமுகமாகி எழுத்தாளராகவும், மொழிபெயர்ப்பாளராகவும், பத்திரிகையாளராகவும் பரிணமித்த ரவீந்திரன், தமிழ் இலக்கிய உலகின் முற்போக்கு, வட்டார வழக்குப் படைப்பாளிகளில் முக்கியமானவர்.
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சாந்தாவுக்கு சூடாக ஒரு டம்ளர் காபி சாப்பிட்டாக வேண்டும் போலிருந்தது. காலையில் இலேசாக இருந்த தலைவலி இப்போது உச்சம் காட்டியது. ஆபீஸில் வேலையே ஓடவில்லை. லீவு போட்டுவிட்டு வீட்டுக்குத் திரும்ப நினைத்தவள் தயங்கியபடியே பொழுதைக் கழித்தாள். தலைவலி மாத்திரையை விழுங்கி நிலைமையை ஒருவாறு சரிக்கட்டினாள். யாரிடமும் எதுவும் பேசவில்லை எப்பொழுதும் கலகலப்பாக இருக்கும் ஆபீஸ்கூட இன்று களை இழந்து போயிருந்தது. எப்பொழுது பஸ்ஸைவிட்டு இறங்குவோம் என்று அவள் புழுங்கிக் கொண்டிருந்தாள். வழக்கம்போல பஸ்ஸில் பயணிகள் சாய்ந்து நெளிந்து இடித்து நெரித்துக் கொண்டிருந்தார்கள். பக்கத்திலிருந்த குண்டு அம்மாள் பஸ் குலுங்கும்போதெல்லாம் மேலே சாய்ந்தாள். அவள் எரிச்சலை அடக்கிக்கொண்டு சன்னல் வழியே பார்த்தபடி அமர்ந்திருந்தாள். வெளிக் காட்சிகள் எதுவும் மனதில் பதியவில்லை. நெரிசலான குறுகிய வீதிகளில் பஸ் பிதுங்கி நகர்ந்து கொண்டிருந்தது.
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கடந்த பத்து நாட்களாக அவளுக்கு ஒரு வகையான மன உளைச்சல். எதிர்வீட்டுக்கு வந்திருந்தவனின் போக்கு அவளுக்கு விசித்திரமாக இருந்தது. எதையோ பறிகொடுத்து விட்டு எதற்கோ ஏங்குவது போன்ற முகம். உணர்ச்சிகளை எளிதில் பிரதிபலிக்காத ஒருவகை மெளனம். நடையில், செயலில் ஒருவித நிதானம். ஒல்லியான அவனின் தோற்றம் உயரத்தை மிகைப்படுத்தியது. இலேசான சிவப்பு நிறம். யாரைப் பற்றியும் சட்டை செய்யாத சுபாவம். மூக்குக் கண்ணாடி வழியே எதையாவது வெறித்திருக்கும் பார்வை. கம்பிச் சன்னல் வழியே திரையை ஒதுக்கிவிட்டு காலையிலும் மாலையிலும் அவனைக் கவனிப்பதில் இவளை அறியாத ஆசை. பலமுறை வெளியே வந்து நின்றும், நடந்தும் அவனின் கவனத்தை இழுக்கும் இவளது முயற்சிகள். இவள் பலமுறை வெட்கப்பட்டுக் கொண்டாள். யாராவது கவனித்துவிடக் கூடாது என்கிற எச்சரிக்கையும் இவளுக்கு இருந்தது. அவன் இவளைக் கவனித்தாலும் எந்தவிதக் கிலேசமும் அடையாதவன் போலிருந்தான். மூக்குக் கண்ணாடியைச் சரிசெய்தபடி படித்துக் கொண்டிருப்பான். அவன் அப்படி என்னதான் படிக்கிறானோ? அவள் அதையும் கவனிப்பதுண்டு. ஆங்கில எழுத்துக்கள் பளபளக்கும் பேப்பர்களின் பக்கங்களை அவன் புரட்டிக் கொண்டிருந்தான். அப்படியிருந்தும் அவன் சிகரெட் பிடிப்பதாகக் காணோம். அவன் யாரென்று அந்த வீட்டுச் சந்திரனிடம் கேட்டுத் தெரிந்துகொள்ள விரும்பினாள். அவன் ஏதாவது வம்பில் மாட்டி வைத்துவிடக் கூடுமென பயந்தாள். அவனுக்குக் கல்யாணமாகி விட்டதோ என்னவோ என்றுகூடக் குழம்பினாள். அவன் மட்டும் தனியே வந்திருந்தது போலிருந்தது. அவனுக்குக் கல்யாணமாகியிருக்காது என்றே அவள் நினைத்தாள். பஸ்ஸின் குலுங்கலால் பக்கத்தில் நின்றிருந்த அம்மாள் பலமாகச் சாய்ந்தாள். சாந்தா அடுத்த ஸ்டாப்பில் இறங்க வேண்டியதை நினைத்து எரிச்சலை அடக்கிக் கொண்டாள்.


  
பஸ்ஸை விட்டு ஒரு வழியாக இறங்கியதும் கால் கைகளையெல்லாம் கட்டவிழ்த்து விட்டது போலிருந்தது அவளுக்கு. நடந்த வேகத்தில் இரண்டொருவர் மீது மோதியிருக்கக்கூடும். சமாளித்து நடந்தாள். பாதையில் அவரவர்கள் இஷ்டத்திற்கு நடந்துகொண்டிருந்தார்கள்.

  
இடதுபுறம் திரும்பி தெருவில் இறங்கி நடந்தாள். தெரு முனையில் நின்றிருந்த பையன் வேகமாக ஓடத் தொடங்கினான். கர்சீப்பால் அவள் முகத்தைத் துடைத்தாள்.

  
சாந்தா வழக்கமான நேரத்திற்கே திரும்பிவிட்டாள்.

  
சலனமில்லாத தெரு சுறுசுறுப்படைந்து விட்டது போலிருந்தது.

  
இவளுக்காகக் காத்துக்கொண்டிருப்பவர்கள் உற்சாகமடைந்தார்கள்.

  
சாதாரண வீடுகளும், மாடி வீடுகளும் மாறி மாறியிருந்த தெருவில் இவள் நடக்கையில் இளம் கண்கள் வெறித்திருப்பது வழக்கம். அவர்களை இவள் தொலைவிலிருந்து மட்டும் கவனிப்பாள். சைக்கிள் கடையில் ஒருத்தன் நான்கைந்து பேரைக் கூட்டி வைத்து இவள் கடக்கும் போதெல்லாம் எதையாவது சொல்லிக் கொண்டிருப்பான். இவளுக்குச் சிரிப்பு வந்தாலும் அடக்கிக்கொண்டே நடப்பாள். தனியே அதை நினைத்து நினைத்துச் சிரித்துக்கொள்வாள். இவளை ஒரு நாளாவது சிரிக்க வைக்கப் போவதாய் அவன் சபதம் செய்திருக்கிறான். அதனால் கடைப்பக்கம் வரும்போதெல்லாம் இவள் முகத்தை உம்மென்று வைத்துக் கொள்கிறாள்.

  
அவர்கள் இன்னாரென்று இவளுக்குத் தெரியாது. தெரிந்து கொள்கிற ஆசையிருந்தாலும் அது சாத்தியமில்லை என்பதைத் தெரிந்து அக்கறை இல்லாமலிருந்தாள். அவர்கள் சினிமாவில் வருகிற சுகுமார், ரஜனி, கமலஹாசன், விஜயன் மாதிரியெல்லாம் சிங்காரித்துக் கொண்டு, இவள் வரும்போதும் போகும்போதும் காத்துக்கொண்டிருப்பார்கள். அவர்கள் இவளைப் போல வேறு யாருக்காகவேனும் காத்திருக்கக் கூடும். இவள் தனக்காகவே அவர்கள் காத்துக் கொண்டிருப்பது போலவும் நினைத்தாள். கோவிலிலும் தியேட்டர்களிலும் இவள் அவர்களைச் சந்திப்பதுண்டு. இவளுடன் யாராவது இருந்தால் தன்னை ரொம்பவும் பெரிசாகக் காட்டிக் கொள்ளத் தவறமாட்டாள். இவள் நடையைத் தளர்த்திக்கொண்டு கவனமாக நடந்தாள்.

  
நகைக் கடைக்காரர் வீடு, மரக்கறிக் கடை, சைக்கிள் கடை, லதா ஏஜென்ஸீஸ், பிரேமா பிரஸ் என்று தான் வழக்கமாகக் கடக்கும் இடங்களையெல்லாம் கடந்தாள். கலகலவென்று பேச்சொலியும், சீழ்க்கையும், உறுமலும், இருமலும், சிரிப்பும் அங்கங்கே கேட்டன. இவளுக்கு அதுவெல்லாம் பழகிப்போய் விட்டதால் அலட்சியமாக நடந்தாள்.

  
சாந்தா இயல்பாகவே நல்ல அழகிதான். முகம் எப்போதும் பளிச்சென்றிருக்கும். அலங்காரத்தில் எப்பொழுதும் கவனம் செலுத்துவாள் எதிரில் வரும் எவரும் இவளிடமிருந்து பார்வையை வாங்கத் துடிப்பது போலிருக்கும். எத்தனை பேர் நடுவிலும் இவள் எடுப்பாகவே தோற்றமளிப்பாள். இதில் இவளுக்கு ஒருவகைப் பூரிப்பு.

  
தான் குடியிருக்கும் பகுதியில் நுழைகையில் இவளை எதிர்பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள் அம்மா. இரு பக்கத்திற்கும் இடையிலிருந்த வராந்தாவில் குழந்தைகள் கூச்சலிட்டபடி விளையாடிக் கொண்டிருந்தன. இவள் தன் வீட்டை நெருங்கியதும் அம்மாவிடம் காபி போடச் சொன்னாள். இவள் உள்ளே நுழைந்து கைப்பையை மேஜைமீது போட்டு விட்டு கம்பிச் சன்னல் திரையை விலக்கினாள். வெளிச்சம் குபுக்கென்று பாய்ந்தது. பிரம்பு நாற்காலியில் சாய்ந்தபடி எதிர்வீட்டைக் கவனித்தாள். கதவு திறந்திருந்தது. அவர்கள் உள்ளே இருக்கக்கூடுமென நினைத்தாள். அவனைக் காணோம். எங்காவது வெளியே சென்றிருக்க வேண்டுமெனத் தோன்றியது.

  
சந்திரன் வேகமாக வீட்டிற்குள் செல்வது தெரிந்தது. சாந்தா மனதைத் தேற்றிக்கொண்டாள். எப்படியாவது சந்திரனிடம் விசாரித்துப் பார்க்க வேண்டும் எனத் தீர்மானித்தாள். தான் இதற்குத் தயங்குவதில் வியப்படைந்தாள். யாரிடமும் கூச்சமில்லாமல் பழகும் இவளுக்கு இந்த விஷயத்தில் கொஞ்சம் துணிச்சல் தேவையிருந்ததை உணர்ந்தாள். உள்ளே போன சந்திரனுக்காக இவள் காத்திருந்தாள். நேரம் கழியக் கழியப் பொறுமையை இழந்தாள்.

  
சாந்தா எழுந்து சென்று அந்த வீட்டு வாசலில் நின்றுகொண்டு அவனைக் கூப்பிட்டாள். அவன் கதவுக்கு அப்பாலிருந்து எட்டிப் பார்த்துவிட்டு ஓடிவந்தான். இவள் தன் அறைக்குள் நுழைந்து பிரம்பு நாற்காலியில் அமர்ந்தாள்.

  
“ஏங்ங்க்கா?” சந்திரன் கதவைப் பிடித்தபடி இவளைப் பார்த்துக் கேட்டான்.

  
“இல்லஸ்டரேட் வீக்லி வந்திருச்சா?”

  
“இல்லக்கா!”

  
“ஏன்?”

  
“அப்பா வந்தா கேக்கணும்.”

  
“இன்னம் அப்பா வரலயா?”

  
“இல்லே.”

  
“அம்மா இல்லையா?”

  
“அடுப்பிலே வேலையா இருக்காங்க.”

  
“சினிமாவுக்குப் போறீங்களா?”

  
“இல்லையே, யாரு சொன்னா?”

  
“சும்மா கேட்டேன்.”

  
“உங்க வீட்டுக்கு யாரோ வந்திருந்த மாதிரியிருந்துதே” இவள் கேட்டேவிட்டாள்.

  
“எங்க பெரியப்பா மகன். எங்க அண்ணன்.”

  
“அவர் என்ன பண்றார்?”

  
“மதுரையிலே காலேஜ்ல இங்க்லீஸ் லெக்சரரா இருக்கார்.”

  
“கல்யாணம் ஆயிடுச்சா?'

  
“இல்லே!”

  
“அவர் பேரு?”

  
“மனோகர்.”

  
“நல்லவரா?”

  
“தங்கமானவரு. கோபமே வர்றதில்லே.”

  
“சிரிப்பாவது வருதா?” இவள் கிண்டலாகக் கேட்டாள்.

  
“எப்பவாவது சிரிப்பார்.”

  
“கலகலப்பா இல்லையே?”

  
“அவருன்னா எல்லோருக்கும் பயம். அளவாத்தான் பேசுவார்.”

  
“எங்கே போயிட்டார்.”

  
“ஊருக்குப் போயிட்டார்.”

  
சாந்தாவுக்கு 'குபீர்' என்றது.

  
“இனி எப்ப வருவார்?”

  
“தெரியலே!”

  
“என்ன பார்க்கறே?”

  
“காலண்டர்.”

  
இவளும் அதைக் கவனித்தாள். குழந்தை அதில் சிரித்துக்கொண்டிருந்தது.

  
“அது வேணுமாக்கும்?” இவள் கேட்டாள்.

  
“ம்...” அவன் தயக்கத்துடன் சொன்னான்.

  
“எடுத்துக்கோ!”

  
சந்திரன் அதை எடுத்துக் கொண்டான்.

  
இவள் கைகளால் நெற்றிப் பொட்டைத் தாங்கியபடி இருந்தாள்.

  
“வரேங்க்கா!” அவன் வெளியே தாவினான்.

  
அம்மா காபியுடன் வந்தாள்.

  
“காபியா? இப்ப வேண்டாம்.”

  
“ஏன்?”

  
“வேண்டாம்னா...” இவள் அம்மாவைக் கடுமையாகப் பார்த்தாள்.
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இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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  சினிமா சினிமா 


 
செக்கச் சிவந்த வானம்
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மணிரத்னம் இயக்கத்தில் உருவாகியிருக்கும் படம் ‘செக்கச்சிவந்த வானம்’. விரைவில் திரைக்கு வரவிருக்கும் இப்படத்தில் அரவிந்த் சாமி, சிம்பு, விஜய் சேதுபதி, அருண் விஜய் ஆகியோர் முக்கிய வேடங்களில் நடித்துள்ளனர். உடன் ஜோதிகா, அதிதி ராவ், ஐஸ்வர்யா ராஜேஷ், பிரகாஷ் ராஜ் உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். இசை ஏ.ஆர். ரஹ்மான். தெலுங்கிலும் இப்படம் “நவாப்’ என்ற பெயரில் வெளியாக இருக்கிறது என்று கிசுகிசுக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




பாண்டிமுனி
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நாயகனாக ஆசிப்பும், நாயகிகளாக மேகாலி, ஜோதி, வைஷ்ணவி, யாஷிகா உள்ளிட்டோரும் அறிமுகமாகும் படம் பாண்டிமுனி. பிரபல ஹிந்திப்பட நடிகர் ஜாக்கி ஷெராஃப் அகோரி வேடத்தில் நடிக்கிறார். முக்கிய வேடத்தில் சாயாஜி ஷிண்டே நடிக்கிறார். ஸ்ரீகாந்த் தேவா இசையமைக்கிறார். நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் கஸ்தூரி ராஜா. “இது ஒரு படுபயங்கரமான படம். சுமார் 70 வருடங்களுக்கு முன்னால் காட்டுப்பகுதி அரண்மனையில் நடந்த உண்மைச் சம்பவத்தை வைத்துப் படம் உருவாகி வருகிறது. படப்பிடிப்பு கோத்தகிரியில் நடந்தபோது, ஆச்சர்யமான ஒரு சம்பவம் ஒன்று நடந்தது. பனகுடிசோலை என்ற இடத்தில் குட்டஞ்சாமி கோயில் உள்ளது. கோயில் ஆயிரம் வருஷம் பழமையானது என்கிறார்கள். அங்கே பஞ்சபாண்டவர்கள் வந்து சென்றதாகவும் சொல்கிறார்கள். அந்த இடத்திற்கு அருகில் படப்பிடிப்பை நடத்தினோம். கொஞ்ச நேரத்திலேயே நாயகி மேகாலிக்கு சாமி வந்து ஆட ஆரம்பித்து விட்டார். நாங்கள் வெலவெலத்துப் போய்விட்டோம். ஊர்க்காரர்கள் ஒன்றுகூடிப் பரிகார பூஜை செய்த பிறகே சாமியாட்டம் நின்றது. அதைவிட இன்னொரு அதிசயமும் நடந்தது. பனகுடி சோலையில் குட்டஞ்சாமி கோயில் மேல் ஹெலிகேம் பறக்கவில்லை” என்கிறார் முனீஸ்வரா!




வடசென்னை
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“தன் வாழ்வில் மிக முக்கியமான படம்” என்று தனுஷால் அறிவிக்கப்பட்டிருக்கும் படம் வடசென்னை. நாயகனாக தனுஷ் நடிக்க, நாயகியாக ஐஸ்வர்யா ராஜேஷ் நடித்துள்ளார். உடன் ராதா ரவி, சமுத்திரக்கனி, ஆண்ட்ரியா, டேனியல் பாலாஜி, கிஷோர், கருணாஸ், இயக்குநர் அமீர், இயக்குநர் சுப்ரமணிய சிவா, சீனு மோகன், பவர்பாண்டி விக்கி உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். சந்தோஷ் நாராயணன் இசையமைத்துள்ளார். எழுதி இயக்குகிறார் வெற்றிமாறன். மூன்று பாகங்களாக இப்படம் வெளியாக இருப்பதாகச் சொல்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. வரட்டும்.




லக்ஷ்மி
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பிரபுதேவா நாயகனாகவும், ஐஸ்வர்யா ராஜேஷ் நாயகியாகவும் நடித்திருக்கும் படம் லக்ஷ்மி. உடன் கருணாகரன், கோவை சரளா, சாம்ஸ் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். நடனத்திற்கு முக்கியவத்துவம் கொடுக்கப்பட்டு உருவாகி வரும் இப்படத்தை ஏ.எல். விஜய் இயக்குகிறார். சாம் சி.எஸ். இசையமைத்துள்ளார். படத்தில் மொத்தம் 12 பாடல்கள் என்று காதில் கிசுகிசுக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. அடேங்கப்பா.. அப்போ ஒரே ஆட்டம் பாட்டம் தான்...




அறுபது வயது மாநிறம்
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இயக்குநர் ராதாமோகனின் புதிய படம் இது. விக்ரம்பிரபு நாயகனாக நடிக்கிறார். உடன் பிரகாஷ்ராஜ், சமுத்திரக்கனி, பரத் ரெட்டி, இந்துஜா, குமரவேல், ஷரத், மதுமிதா, மோகன்ராம், அருள்ஜோதி உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடித்துள்ளனர். கதை, திரைக்கதையை ராதாமோகன் எழுத, அழகிய தீயே, மொழி, 36 வயதினிலே உள்ளிட்ட பல படங்களுக்கு வசனம் எழுதிய விஜி இப்படத்திற்கு வசனம் எழுதியிருக்கிறார். இளையராஜா இசையமைக்கிறார். செப்டம்பரில் வெளியாகப் போகிறது இப்படம்.




தடம்
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அருண் விஜய் நாயகனாக நடிக்கும் படம் ‘தடம்’. நாயகிகளாக தான்யா ஹோப், ஸ்மிருதி நடிக்கின்றனர். உடன் பெப்சி விஜயன், யோகி பாபு, சோனியா அகர்வால், ஜார்ஜ், வித்யா பிரதீப், மீரா கிருஷ்ணன் உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். மகிழ்திருமேனி கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்கியுள்ளார். இசை: அருண்ராஜ். அதிரடி ஆக்‌ஷன் த்ரில்லர் படம் இது என்கிறார் மகிழ்திருமேனி.




ஜிப்ஸி
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ஜீவா படத்தின் நாயகன். நடாஷா சிங் கதாநாயகி. முக்கிய வேடங்களில் முன்னணி நடிக, நடிகையர் நடிக்கின்றனர். குக்கூ, ஜோக்கர் போன்ற வெற்றிப்படங்களைத் தந்த ராஜு முருகன் இயக்குகிறார். பாடல்களை யுகபாரதி எழுத, சந்தோஷ் நாராயணன் இசையமைக்கிறார். படம்பற்றி இயக்குநர், “என்னுடைய முந்தைய படங்களிலிருந்து இந்தப் படம் மாறுபட்ட படமாக இருக்கும். என் பாணியிலிருந்து மாறுபட்டு கமர்ஷியல் கருத்துப் படமாக உருவாக்கியுள்ளேன்.” என்கிறார். கமர்ஷியலில் ஏது கருத்து என்று கேட்கிறார் கோவிந்து!




அதையும் தாண்டிப் புனிதமானது
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கணவன், மனைவிக்கு நடுவில் இருக்கும் உறவுபற்றிப் பேசுகிறது ‘அதையும் தாண்டிப் புனிதமானது’. புதுமுகங்கள் ஜெய், கெளதம் நாயகர்களாகவும், வீன்ஷெட்டி, ஹேமா, சஞ்சனா நாயகிகளாகவும் நடிக்கின்றனர். ஆண், பெண் உறவுகள் தவறாகப் போனால் குடும்பம் எப்படி பாதிக்கப்படும் என்பதுதான் படத்தின் கதை. வைரபாரதி, வெங்கடசுப்பு, நாக முருகேசன் ஆகியோர் பாடல்களை எழுத, வி.கே.கண்ணன் இசையமைத்துள்ளார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் ஆர். வெங்கட்ரமணன். இவர் ஏற்கனவே, குடியின் கொடுமையை விளக்கும் ‘அப்பா ..வேணாம்ப்பா..’ என்ற சமூக அக்கறையுள்ள படத்தைத் தந்தவர்.
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முப்பருப்பு அடை


 
 
தேவையான பொருட்கள்

தேவையான பொருட்கள்

கடலைப்பருப்பு - 1 கிண்ணம்

உளுத்தம்பருப்பு - 1 கிண்ணம்

மசூர் பருப்பு - 1 கிண்ணம்

கறிவேப்பில்லை - சிறிதளவு

கொத்துமல்லி - சிறிதளவு

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

எண்ணெய் - தோசை வார்க்க

பெருங்காயம் - சிறிதளவு
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செய்முறை

 
மூன்று பருப்புகளையும் மூன்று மணி நேரம் ஊற வைக்கவும்.

பிறகு அதைக் களைந்து உப்பு, வெங்காயம் சேர்த்து நைசாக

அரைக்கவும். மாவில் கறிவேப்பிலை, கொத்துமல்லி நறுக்கிப்

போட்டு அடையாக வார்க்கவும். இது டயாபெடிஸ்காரர்களுக்கு

நல்லது, ஆனால் எல்லோருக்குமே பிடிக்கும்.



***

கீன்வா (Quinoa) அடை
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தேவையான பொருட்கள்

கீன்வா - 1 கிண்ணம்

ஓட்ஸ் - 1/2 கிண்ணம்

கடலைப்பருப்பு - 1/2 கிண்ணம்

உளுத்தம்பருப்பு - 1/2 கிண்ணம்

துவரம்பருப்பு - 1/2 கிண்ணம்

பாசிப்பருப்பு - 1/2 கிண்ணம்

மிளகாய் வற்றல் - 8

பெருங்காயம் - சிறிதளவு

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு

கொத்துமல்லி - சிறிதளவு

தேங்காய்த் துருவல் - சிறிதளவு

வெங்காயம் - சிறிதளவு

எண்ணெய் - அடை வார்க்க

செய்முறை

கீன்வாவுடன் மற்ற எல்லாவற்றையும் சேர்த்து மூன்று மணி நேரமாவது ஊற வைக்கவும். பின்னர் உப்பு, வெங்காயம், மிளகாய் வற்றல் சேர்த்துக் கொரகொரப்பாக அரைத்துக் கொள்ளவும். அதில் கொத்துமல்லி, கறிவேப்பிலை நறுக்கிப் போட்டு அடை செய்யலாம். பொன்னிறமாக எடுக்கவும். விருப்பத்துக்கேற்பத் தேங்காய்த் துருவல் அல்லது வெங்காயம் சேர்த்துக் கொள்ளலாம். தக்காளி, புதினா சட்னியுடன் சாப்பிடச் சுவையோ சுவை!

 
 ***
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சாய் ஷ்ரவணத்திடம் ஒரு சந்தேகம் கேட்கிறோம். சவுண்டு எஞ்சினியர், சவுண்டு ரெகார்டிஸ்ட் எல்லாம் கேள்விப்பட்டது உண்டு. அது என்ன சவுண்டு டிசைன்?

 
சிறிய புன்னகையோடு விளக்குகிறர். Sound engineering என்பதில் எஞ்சினியரிங் என்பது ஒரு சயன்ஸ். ஒலிப்பதிவுக் கருவியில் இருக்கும் கண்ட்ரோல்கள், மைக், அது என்ன மாதிரி கேபிளில் வருகிறது, அதற்கு என்ன பவர் கொடுத்தால் எப்படி வேலை செய்யும் என்பதையெல்லாம் ஆராய்வது சயன்ஸ்.




ஒருவர் பக்க வாத்தியங்களோடு பாடும்போது நான் மைக்குகள் பலவற்றை வைத்துப் பலவகை ஒலிகளையும் ஒன்றிணைத்து கம்ப்யூட்டரில் பதிவுசெய்வது ரெகார்டிங். பதிவு செய்த பிறகுதான் எடிட்டிங் வருகிறது. அது பதிந்த ஒலியைத் தெளிவாக்குவது. (ஒரு பதிவில் உள்ள குரல் ஒலி, நடுநடுவே வரும் மூச்சொலி, மிருதங்க ஒலி, அதன் வலங்கைச் சத்தம், இடங்கைச் சத்தம் என எல்லாவற்றையும் தனித்தனியாகவும், ஒன்றாக்கியும் டெமோ செய்து காட்டுகிறார்.)




மைக்கைப் பொறுத்தவரை அதற்கு சங்கீதமும் ஒன்றுதான், சத்தமும் ஒன்றுதான். பாட்டையும் வாங்கிக்கொள்ளும். மூச்சுச் சத்தத்தையும் எடுத்துக்கொள்ளும். மிருதங்கத்தின் இரண்டு பக்கமும் மைக் வைத்தாலும் ஒரு பக்கத்தின் ஒலி மறுபக்கம் வரக்கூடாது. ஒரு எடிட்டர் தனக்கு எந்த ஒலி தேவை, எந்த லெவலில் தேவை, அதற்கு எந்த பேண்ட்விட்த் தேவை, என்ன அதிர்வில் வைக்கவேண்டும், எப்படி வைத்தால் இனிமையாக ஒலிக்கும், எது தேவையில்லை என்பதை அறிந்து அதனை அதற்கேற்றவாறு அமைப்பதுதான் சவுண்ட் எடிட்டிங். இதற்கு மென்பொருள்கள் உதவும்.

அப்படியானால், எடிட்டிங் அதிக முக்கியமோ என்று கேட்கிறோம். அப்படிச் சொல்ல முடியாது என்கிறார் ஷ்ரவணம். ஒழுங்காக ரெகார்டிங் செய்யவில்லை என்றால் பிறகு வேலையை கிடையாது. ரெகார்டிங் ரொம்ப நன்றாக இருந்தால் எடிட்டிங்கிற்கும் நிறைய வேலை இருக்கும். எடிட்டிங் ரொம்ப நன்றாக இருந்தால், ஓட்டை ரெகார்டிங்கையும் கூட நன்றாகச் செய்துவிடலாம். இதற்குத்தான் ‘மிக்ஸிங்’ என்பது இருக்கிறது. அதாவது நீங்கள் ஸ்டூடியோவின் ஒரு சிறு அறையில் பாடுவதை, ஒரு பெரிய அரங்கத்தில் பாடுவது போல ஒலிக்கச் செய்யலாம்; எதிரொலி எஃபெக்ட் கொடுக்கலாம். அதை எந்த அளவுக்குச் செய்வது என்பதுதான் மிக்ஸிங்.


அடுத்து மாஸ்டரிங். ஒரு ஆல்பத்தில் 10 பாடல்கள் இருந்தால், ஒவ்வொன்றையும் வெவ்வேறு சமயத்தில் ரெகார்டு செய்திருப்போம். சில பாட்டுக்கள் மென்மையாக இருக்கும். சிலது துள்ளல் இசையாக இருக்கும். சிலது மெலடியாக இருக்கும். சிலது உரத்ததாக இருக்கும். இவற்றை அப்படியே சி.டி.யில் பதிந்தால், கேட்பவர் ஒவ்வொரு பாடலுக்கும் ஒலி அளவைக் கூட்டவோ, குறைக்கவோ வேண்டியிருக்கும். நீங்கள் டி.வி. பார்க்கும்போது விளம்பரம் வந்தால் திடீரென்று அலறும். இதற்குத்தான் மாஸ்டரிங் தேவை. இது இஸ்திரி போடுவது மாதிரி. ஒலியின் அளவை குறுந்தகடு முழுவதும் ஒரே அளவில் ஒலிப்பதாக வைப்பது மாஸ்டரிங். சவுண்ட் ரெகார்டிங், எடிட்டிங், மிக்ஸிங், மாஸ்டரிங் என்று எல்லாம் சேர்ந்ததுதான் ஆடியோ எஞ்சினியரிங்.



 சவுண்ட் டிசைனிங்  என்றால், ஒரு சங்கீதக்காரன் என்ற முறையில் எனக்கு எந்த ஒலி எவ்வளவு தேவைப்படும், எது சரியாக இருக்கும் என்பது தெரியும். ஒலிப்பதிவின் போதே அதைக் கலைஞர்களிடம் கேட்டு வாங்குவதுதான் டிசைனிங். இந்த ஸ்தாயி வேண்டாம், கொஞ்சம் கீழே போகலாம்; மைக்கைப் பார்த்துப் பாடுங்கள், குரலில் ஸ்ட்ரெய்ன் தெரிகிறது, மிருதங்கக்காரர் ஃபிங்கரிங் மாத்துங்கள், தப்பைல வாசிக்காதீங்க என்றெல்லாம் சொல்லிக் கேட்டு வாங்குவது சவுண்டு டிசைனிங். சங்கீதம் தெரிந்திருந்தால்தான் இது சாத்தியம்.


இதற்காகத்தான் பலர் என்னை நாடி வருகின்றார்கள். எவ்வளவு பெரிய இசைக்கலைஞராக இருந்தாலும், இது சரியா, இப்படிப் பாடலாமா, இது நன்றாக வருமா என்று என்னிடம் கேட்டு, அதைப் பின்பற்றுவார்கள். பொதுவாக மற்ற ஸ்டூடியோக்கள் சவுண்டு எஞ்சினியரிங்கோடு நிறுத்திக் கொள்வதால், கலைஞர்கள் என்ன பாடுகிறார்களோ அதுதான்.


கலைஞர்கள் கோபிப்பார்களா?


கலைஞர்கள் சற்றே பெருமிதம் உள்ளவர்கள் ஆயிற்றே, நீங்கள் திருத்தினால் கோபப்படுவார்களா என்று நமது சந்தேகத்தைக் கேட்கிறோம். பெரும்பாலும் அப்படி யாரும் இல்லை என்கிறார் ஷ்ரவணம். மேலே தொடர்கிறார், சில சமயங்களில் அப்படி நடப்பதுண்டு. நான் சொல்வதைச் சொல்வேன். கேட்காவிட்டால் விட்டுவிட வேண்டியதுதான். இதில் எனக்கு எந்த ஈகோவும் இல்லை. சொல்வதைக் கேட்டுச் சரி செய்துகொள்பவர்கள் 90 சதவீதம். ஒரு 10 சதவீதம் “நீ உன் வேலையைப் பாரு; நான் என் வேலையைப் பார்க்கிறேன்” என்பார்கள். நான் சொல்வது அவர்களைக் காயப் படுத்துவதாகத் தெரிந்தால், சொல்வதை நிறுத்திவிடுவேன். ஒரு குடும்பத்தில் எப்படி பேலன்ஸ் செய்கிறோமோ அப்படித்தான் கலைஞர்களைக் கையாள்வதும்.

காலத்துக்கேற்ற மாறுதல்





  அந்தக் காலத்தில் ஒரு சின்ன இடத்தில் 100, 150 பேருக்குப் பாடினார்கள். அப்போது மியூசிக் அகாடமியோ, ஷண்முகானந்தா ஹாலோ, கார்னகி மெல்லனோ, கென்னடி சென்டரோ கிடையாது. அவர்கள் உரக்கப் பாடவேண்டி இருந்தது. பாடினார்கள். இன்றைக்கு 2000 பேர் இருக்கும் அரங்கில், ஒரு இசைக் கலைஞருக்குச் சரியான மைக் கொடுக்காமல் பாடச்செய்தால் இரண்டே வருடங்களில் தொண்டை போய்விடும். மிருதங்கம் வாசிப்பவருக்குக் கை போய்விடும். ஆகவே டெக்னாலஜி மிகவும் அவசியம். 




அந்தக் காலத்தில் சங்கீதம் பொழுதுபோக்கு அல்ல, வழிபாடு. மக்கள் மூட்டை முடிச்சுக்களோடு, சாப்பாடு கட்டிக்கொண்டு போய் கச்சேரி கேட்ட வரலாறு இருக்கிறது. இன்றைக்கு? குழந்தைகளுக்கு பாட்டுப் போட்டுச் சொல்லிக் கொடுக்கிறோம். ஒரு நாளைக்கு 18 மணி நேரம் பிஸியாக இருக்கிறோம். காரில் பாட்டுக் கேட்கிறோம். நடக்கும்போது, ஓடும்போது, பயணத்தின் போது பாட்டுக் கேட்கிறோம். ஆக டெக்னாலஜி இல்லாமல் முடியாது.


'Life of Pi' அனுபவம்
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பாம்பே ஜெயஸ்ரீ ஒருநாள் என்னைக் கூப்பிட்டு, “வெளிநாட்டிலிருந்து ரெகார்டிங் கேட்கிறார்கள். நீங்கள் அவர்களிடம் பேசுங்கள்” என்று சொன்னார். பேசினேன். அவர்கள் எனக்கு இமெயில் அனுப்பி உங்களிடம் ‘சோர்ஸ் கனெக்ட்’ மென்பொருள் இருக்கிறதா என்று கேட்டார்கள். அது ஒரு ஊரில் இருந்தபடி மற்றொரு ஊரில் ஒலிப்பதிவு செய்யப் பயன்படும் சாஃப்ட்வேர். விலை சுமார் $5000. ஒரே ஒரு பாட்டுக்காக வாங்கிப் பயன்படுத்தினால் மறுபடியும் தேவை இருக்குமா என்று தெரியாது. “எனக்கு உங்கள் ப்ராஜெக்ட் செய்ய ஆர்வம்தான். சாஃப்ட்வேரை என்னால் வாங்க முடியுமா என்று தெரியவில்லை. வாங்கினால் மீண்டும் பயன்படுமா என்று தெரியாது. ஆகவே என்ன செய்யலாம் என்று நீங்களே சொல்லுங்கள்” என்று பதில் அனுப்பினேன். “நாங்கள் லைசைன்ஸ் வாங்கித் தருகிறோம். நீங்கள் செய்வீர்களா? உங்களை இங்கு பலபேர் ரெகமண்ட் செய்திருக்கிறார்கள்” என்று பதில் வந்தது. ஒப்புக்கொண்டேன்.[image: naraad]


அவர்கள் உடனடியாக அதற்கான லைசென்ஸ் கொடுத்தனர். நான் அதைக் கற்றுக்கொண்டு, லண்டனில் உள்ள அவர்கள் நிறுவனத்தோடு சில டெஸ்ட் ரெகார்டிங்குகளைச் செய்து சரிபார்த்து, கிட்டத்தட்ட மூன்று நாட்கள் இரவு முழுவதும் தூங்கவில்லை. எல்லாம் நன்றாக செட் ஆனதும், பாம்பே ஜெயஸ்ரீயை அழைத்து ரெகார்டிங் செய்தோம். அது ஒரு தாலாட்டுப் பாட்டு. (கேட்க)


அப்போதுதான் ஆங் லீ பேசினார். அவர் எவ்வளவு பெரிய டைரக்டர்! மைக்கேல் டானா (ஆஸ்கார் விருது பெற்ற இசையமைப்பாளர்) போன்ற மிகப்பெரிய ஆட்கள்அதில் இருப்பது புரிந்தது. அவர் அங்கிருந்து என்னிடம் பாட்டு இப்படி வரவேண்டும், இந்த வரியை இப்படி டேக் எடுங்கள். அப்படி அனுப்புங்கள் என்று சொல்வார். நானும் அப்படியே செய்வேன். பாம்பே ஜெயஸ்ரீ என் ஸ்டூடியோவில் இருந்து பாடினார். அது ரெகார்ட் ஆனது லாஸ் ஏஞ்சலஸில். ஒரு அமெரிக்கப் படத்துக்காக இந்தியாவில் இப்படி நடந்தது இதுதான் முதல்முறை.


இது நடந்து ஒரு ஏழெட்டு மாசம் இருக்கும். திடீரென்று Fox அலுவலகத்திலிருந்து, ஒரு ஃபோன். “கங்க்ராஜுலேஷன். நீங்கள் ரெகார்ட் செய்த பாடல் ஆஸ்கருக்கு நாமினேட் ஆகியிருக்கிறது” என்றார்கள். எனக்குத் தூக்கிவாரிப் போட்டது. உண்மையான கால்தானா என்று திரும்பி நம்பரைச் சரிபார்த்தேன். Fox ஸ்டூடியோவிலிருந்து அதன் வி.பி.தான் பேசினார். “பாம்பே ஜெயஸ்ரீயைக் கூப்பிட்டோம். கிடைக்கவில்லை. உங்களுக்குத் தகவல் சொல்கிறோம். நன்றி. ரொம்பப் பெருமையாக இருக்கிறது” என்றி சொன்னார்கள். கேட்க ரொம்பச் சந்தோஷமாக இருந்தது.


பாபா சொன்ன வார்த்தை

பாபா ஸ்டூடியோவைத் தொடங்கி வைத்தபோது சொன்ன வார்த்தைகள்தான் நினைவுக்கு வந்தன: “நீ சிரத்தையோடு வேலை செய். எல்லாரும் உன்னைத் தேடி வருவார்கள்” என்றார். “Duty, Devotion, Discipline இது மூன்றும் ரொம்ப முக்கியம். நீ ஈடுபாட்டோடு செய்தால் யாரையும் நீ தேடிப் போகவேண்டாம். அவர்களே உன்னைத் தேடி வருவார்கள்” என்றார். பாபா சொன்னதை அப்படியே உணர்வில் அனுபவித்த தருணம் அது. இன்றுவரை ஆங் லீயை நான் பார்த்ததில்லை. மைக்கேல் டானாவைப் பார்த்ததில்லை. ஆனால் உலகம் முழுக்க என் பெயர் போயிருக்கிறது அவர்களால். இந்த ஸ்டூடியோவிற்குப் பெரிய பெயர் கிடைத்திருகிறது. அவர்கள் சொல்லி, உலகெங்கிலுமிருந்தும் பலர் என்னைத் தேடி வருகிறார்கள். பாபா சொன்ன வார்த்தை ஒவ்வொன்றும் சத்தியத்தைத் தவிர வேறில்லை என்பது எனக்கு முழுமையாகப் புரிந்தது.


‘The Man Who Knew Infinity’

‘Life of Pi’ படத்துக்குப் பின்னர் வந்த வாய்ப்பு ‘The Man Who Knew Infinity’. “நீங்கள்தான் இந்தப்படத்தின் இந்திய இசைப் பகுதிக்கு உதவவேண்டும் என்று அதன் தயாரிப்பாளர்கள் சொன்னபோது சந்தோஷமாக இருந்தது. ஆனால் வேறொரு பிரச்சனை. என் அப்பா நன்றாகத்தான் இருந்தார். ரெகார்டிங் ஆரம்பிக்க ஒரு வாரம் முன்பாக ஜெனரல் செக் அப் போனார். உடனடியாக இருதய ஆபரேஷன் செய்யவேண்டும், அடைப்பு நிறைய இருக்கிறது என்று சொல்லிவிட்டார்கள். என்றைக்கு ரெகார்டிங் ஆரம்பமோ அன்றைக்குத்தான் அப்பாவுக்கு ஆபரேஷன். அருகில் நான் இல்லாமல் எப்படி? ஆபரேஷன் நடக்கும்போது ரெகார்டிங் ஸ்டூடியோவில் போய் உட்கார்ந்து கொண்டிருக்க முடியுமா? அப்படி என்னை என் குடும்பத்தார் வளர்க்கவில்லை.


தர்மசங்கடம் தவிர்த்தார் பாபா
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ஆனால், அமெரிக்காவைப் பொறுத்தவரை ஏற்றால் ஏற்றதுதான். ஒப்புக்கொண்ட பின் செய்யவில்லை என்றால் ரொம்பக் கஷ்டம். என் பெயர் கெட்டுப்போகும். இழப்பீடு தரவேண்டி வரும்.


பாபாவிடம் நான் வேண்டிக் கொண்டேன்: “சுவாமி, இந்த ப்ராஜெக்ட் பண்ண வேண்டும் என்றுதான் நினைத்தேன். முடியவில்லை. ப்ராஜெக்டா, அப்பாவா என்றால் எனக்கு அப்பாதான் முக்கியம். அப்பாவை நான் உடனிருந்து பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும். இப்போது நான் அவர்களுக்கு இமெயில் அனுப்பப் போகிறேன். எப்படி எழுதினால் அவர்கள் புரிந்து கொள்வார்கள் என்பது எனக்குத் தெரியாது. என்னால் அவர்களுக்கு நஷ்டம் வந்துவிடக் கூடாது. நீங்கள்தான் காப்பாற்ற வேண்டும்”.


யோசித்து, “என் அப்பாவுக்கு ஹார்ட் ஆபரேஷன். உடனடியாக என்னால் இந்த ப்ராஜெக்டைச் செய்ய முடியாது. செய்வதாக இருந்தால் 25 நாட்கள் கழித்துத்தான் செய்யமுடியும்” என்று எழுத முடிவு செய்து, லேப்டாப்பை எடுத்து, மெயில் பாக்ஸைத் திறந்தால் இன்ப அதிர்ச்சி.


எனக்கு அவர்களிடமிருந்து ஒரு மெயில் வந்திருந்தது. நான் மெயில் பாக்ஸ் திறந்த நேரம் 5.28. எனக்கு 5.26க்கு ஒரு மெயில். “அன்புள்ள சாய், இந்த ப்ராஜெக்டில் நாங்கள் எதிர்பார்த்த ட்ராக்ஸ் இன்னமும் ரெடியாகவில்லை. ப்ராஜெக்டை உங்கள் கைகளில் கொடுக்க இன்னும் 3 வாரம் வேண்டும். இதனால் உங்களுக்கு ஏதாவது நஷ்டம் ஏற்படுமென்றால் அதை உங்கள் பில்லில் சேர்த்து விடுங்கள். நாங்கள் கொடுத்து விடுகிறோம்" என்று மெயில் வந்திருந்தது. இந்த அற்புதத்தை நடத்திக் கொடுத்தது யார்? சந்தேகமில்லாமல் சுவாமிதான். என்னை எழுதக்கூட விடாமல் நல்லபடியாக நடத்திக் கொடுத்தது சுவாமி அல்லாமல் வேறு யார்? அவரிடம் சரணடைவது ஒன்றுதான் நாம் செய்ய வேண்டியது. மற்றதை அவரே பார்த்துக் கொள்வார்.


‘The Man Who Knew Infinity’ கணிதமேதை ராமானுஜத்தின் வாழ்க்கை வரலாறு. அவர்கள் இசைக்கு என்னையே நம்பினார்கள். ஆனால், சரோட், சிதார் எல்லாம் போடு என்றார்கள். நான், “ராமானுஜன் வாழ்ந்தது தென்னிந்தியா. இங்கே வீணையும் மிருதங்கமும் தான் உண்டு. இந்த ஊர்க்காரருக்கு இந்த வாத்தியம்தான் பயன்படுத்த வேண்டும். அதுதான் இயல்பாக இருக்கும்” என்று சொன்னேன். அவர்கள் ஏற்றுக் கொண்டார்கள்.


ராமானுஜன் படத்தில் எனக்கு ஐந்து க்ரெடிட்கள் வந்தன: இசை தயாரிப்பாளர், சவுண்டு எஞ்சினியர், சவுண்டு எடிட்டர், மிக்ஸர், இண்டியன் மியூசிக் கம்போஸர். எல்லா வேலைகளையும் நான் இங்கிருந்தேதான் செய்தேன். இன்றுவரைக்கும் அவர்கள் அதைப் பெருமையாகச் சொல்கிறார்கள். சமீபத்தில் ஸ்டான்ஃபோர்டு பல்கலையில் அப்படத்தின் டைரக்டர் “சாயியால் இந்தப் படத்தின் மியூசிக் எங்கேயோ சென்றுவிட்டது” என்று புகழ்ந்து சொன்னாராம். அந்தப் பல்கலையில் ஒரு மாணவர், எங்கள் அக்காவின் கணவருக்கு நண்பர். அப்படித்தான் எனக்கு இது தெரியவந்தது.


இதில் சுவையான மற்றொரு விஷயம். இந்த இரண்டு ப்ராஜெக்டிற்கும் நான் பில் அனுப்பியிருந்தேன். என் ஸ்டூடியோவிற்கு என்று ஒரு கட்டண விகிதம் இருக்கிறது. வெளிநாடு என்பதற்காக நான் கட்டணத்தை ஏற்றவில்லை. அதன்படி ‘Life of Pi’ படத்திற்கு ஒரு பில் அனுப்பினேன். அவர்கள் என்ன நினைத்தார்களோ தெரியவில்லை. நீங்கள் இவ்வளவு வேலை செய்திருப்பதற்கு நாங்கள் ஒரு பில் அனுப்புகிறோம். நீங்கள் கையெழுத்துப் போடுங்கள் போதும் என்றார்கள். அது நான் கேட்டதைப்போல் 20 மடங்கு அதிகம். நான் எதற்கு இவ்வளவு தொகை என்று கேட்டதற்கு, “இங்கே அந்த வேலையைச் செய்தால் என்ன செலவாகுமோ அதைத்தான் கொடுக்கிறோம்” என்றார்கள்.


‘The Man Who Knew Infinity’ வேலை முடிந்தபிறகு நான் கேட்டிருந்ததை அனுப்பி வைத்தார்கள். ஆச்சரியம் என்னவென்றால் அதன் கம்போஸர் தன் கையிலிருந்து $2000 எனக்கு அனுப்பினார். நான் மறுத்தேன். “எனக்குத் தரத் தோன்றுகிறது. நீங்கள் எனக்காக அவ்வளவு வேலை பார்த்திருக்கிறீர்கள். வேண்டாம் என்று சொல்லாதீர்கள்” என்றார். ஏன் சொல்கிறேன் என்றால், எல்லாம் பகவான் செய்வதுதான். நான் எதுவும் செய்யவில்லை.


என்னைக் கவர்ந்த இசையமைப்பாளர்
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சங்கீதத்துக்கு நான் அடிமை என்பதுபோல சப்தத்துக்கும் நான் அடிமை. என்னைக் கவர்ந்த இசையமைப்பாளர் என்றால் ஏ.ஆர். ரஹ்மான் தான். ஒரு சின்ன ஜால்ரா ஒலியைச் சிறப்பாக உலகுக்குக் காண்பித்தார் ரஹ்மான். ‘பாம்பே’ தீம் மியூசிக்கில் அதை நீங்கள் கேட்கலாம். அதை மட்டுமே வைத்து ஃபுல் ட்ராக்கை ஒட்டியிருப்பார். அது ஒரு விஷன். அந்த அளவுக்கு மிகுந்த திறமைசாலி ரஹ்மான். கற்பனை வளம் கொண்டவர். இளையராஜா கடவுள், சந்தேகமில்லை. அவரது சங்கீதத்துக்கு நான் அடிமை. புதிது புதிதாக ஒலிகளைக் கொண்டு வருபவர் என்ற வகையில், ஒரு இசையமைப்பாளர் என்ற முறையில் என்னைக் கவர்ந்தவர் ரஹ்மான். அவரது இசையைக் கேட்டே நிறையக் கற்றுக்கொண்டிருக்கிறேன். To me he is a legend and a great human being. அவரை மாதிரி ஒரு மனிதரைப் பார்ப்பது அரிது அதுபோல Hans Zimmer என்று ஒருவர் ஜெர்மனியில் இருக்கிறார். அவரை எனக்குப் பிடிக்கும். க்ளாஸிகல் மியூசிக் எனக்கு ரொம்பப் பிடிக்கும். அப்படிப் பலரைப் பிடிக்கும். மிகவும் பிடித்த மேதைகள் என்றால் ரஷீத் கான். குலாம் அலி.


சவுண்டு எஞ்சினியரிங்கின் எதிர்காலம்

 
“இப்படி ரெக்கார்டிங் செய்து கொண்டிருந்தால் யாருடா கல்யாணம் பண்ணிப்பா” என்று அம்மா கேட்பார். அப்படி ஒரு காலம் இருந்தது. ஆனால், இன்றைக்கு என்னிடம் நிறைய ஆடியோ எஞ்சினியரிங் படித்தவர்களின் பெற்றோர் வந்து, “எப்படி செட்டில் ஆவார்கள், எதிர்காலம் உண்டா?” என்று கேட்கிறார்கள். நான் அவர்களிடம் சொல்வது ஒன்றுதான். “என்னைப் பார்த்தால் உங்களுக்கு என்ன தோன்றுகிறது? நான் வாழ்க்கையில் முன்னேறி இருக்கிறேனா இல்லையா” என்று திருப்பிக் கேட்கிறேன். எனது விருப்பம் என்ன என்றால், எப்படி சிவில் எஞ்சினியரிங், மெக்கானிகல் எஞ்சினியரிங் எல்லாம் இருக்கிறதோ அதுபோல சவுண்டு எஞ்சினியரிங், லைட் எஞ்சினியரிங், ஆப்டிகல் எஞ்சினியரிங் எல்லம் வளர வேண்டும். பெர்க்கலியில் சவுண்டு எஞ்சினியரிங் இருக்கிறது. ஆனால், இந்தியாவில் வரவில்லை. வந்தால் அதற்கு மிகப்பெரிய எதிர்காலம் இருக்கிறது.


நான் இவற்றை முறையாகக் கற்றுக் கொள்ளாததால் எனக்கு ஒரு அனுகூலம் இருக்கிறது. நானே நுணுகி ஆராய்ந்து, வழிமுறைகள் எல்லாம் எனக்கென ஏற்படுத்தி வைத்திருக்கிறேன். எதிர்காலத்தில் ஒரு மிகப்பெரிய பல்கலைக்கழகம், ஒரு International School for Audio Engineering ஏற்படுத்திக் கற்றுத்தர விரும்புகிறேன். உலக அளவில் நாம் இதில் பெரிய உயரங்களைத் தொட வாய்ப்பு இருக்கிறது.
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ஆனால், என் ஆய்வுகளைக் கட்டுரைகளாக எழுத இப்போது நேரமில்லை. என்னுடைய வருமானத்தில் 99 சதவிகிதத்தை ஸ்டூடியோவிற்காகச் செலவு செய்கிறேன். என் கருத்துகளை, முடிவுகளை என்னுடைய கூகிள் ட்ரைவில் ஏராளமாக எழுதியும், ஒலிப்பதிவு செய்தும் வைத்திருக்கிறேன். முன்பெல்லாம் எல்லா டெக்னாலஜிக்கும் பாம்பே என்று இருந்தது. இப்போது சென்னையாக மாறி இருக்கிறது. அதுபோல, லாஸ் ஏஞ்சலஸ் என்று இருப்பது இந்தியாவாக மாறவேண்டும். அதுதான் என் கனவு.


மனைவியும் இசைக் கலைஞர்தான்என் மனைவி பிரமாதமாகப் பாடுவார். குடும்பப் பொறுப்பு காரணமாகக் கச்சேரி செய்வதில்லை. நிறைய விளம்பரங்களுக்குப் பாடுகிறார். Sacred Chants என்ற குழுவில் வழமையாகக் கச்சேரி செய்கிறார். 8 வயதில் பையன் இருக்கிறான்.

***


கலைஞர்களின் பெரிய மனது


 
எனது அம்மாவுக்கு கேன்சர் வந்திருந்தது. கீழ்வீட்டில் இருந்தார். மேலே ரெகார்டிங் நடக்கும். பார்த்துக்கொள்ள வேறு யாரும் இல்லை. திடீரென அவருக்கு உடல் முடியவில்லை என்றால் அழைப்பு மணி அடிப்பார். நான் ஓடிப் போவேன். அது சுதா ரகுநாதன், மல்லாடி சகோதரர்கள், பாம்பே ஜெயஸ்ரீ என்று யார் வேண்டுமானாலும் இருக்கலாம். பெல் அடித்ததும் போட்டது போட்டபடி அப்படியே கீழே ஓடிப்போவேன். ஒருமணி நேரம்கூட ஆகலாம். இசையுலகின் பிரபலங்கள் நான் வரும்வரை காத்திருப்பார்கள். முகச்சுளிப்போ, கோபமோ இருக்காது. அவர்கள் நினைத்தால் ரெகார்டிங்கை நிறுத்திவிட்டு வேறு ஸ்டூடியோ போயிருக்கலாம். மீண்டும் முதலிலிருந்து ஒலிப்பதிவை ஆரம்பிப்பார்கள். அந்த அளவுக்குப் பண்பானவர்கள். அவர்களின் அந்தப் பெரியமனதுதான் என்னை இந்த அளவுக்கு தாக்குப்பிடிக்க வைத்திருக்கிறது. அவர்களின் அன்பில் நடைபெறும் ஸ்டூடியோ இது.


- சாய் ஷ்ரவணம்


***


முதலில் வரும் இசை இறைவனிடமிருந்து!

 
 
அது ‘ராக் ஸ்டார்’ என்ற படத்துக்கான தேர்வு. ரஹ்மான் சார் உள்ளே வந்தார். “கேளுங்கள்” என்று சொல்லிப் பாடலைப் போட்டார். நான் கூடவே வாசித்தேன். வாசித்து முடித்ததும், “சரி சார், நான் ரெடி” என்றேன். உடனே அவர் “தேங்க் யூ” என்றார். எனக்கு ஆச்சரியமாகிவிட்டது. “என்னடா இது, நாம் இன்னமும் வாசிக்கக்கூட இல்லையே, ஏன் நன்றி சொல்கிறார்?”. எனக்குப் புரியவில்லை.


வெளியே வந்ததும், “வாசிக்கலாமா சார்?” என்றேன். “ஆங். ஆயிடுச்சி ரெகார்டிங்” என்றார். நாம் சரியாக வாசிக்கவில்லையோ, வாசித்தது அவருக்குப்பிடிக்கவில்லையோ, அதனால் அப்படிச் சொல்கிறாரோ என்றெல்லாம் என் மனதில் எண்ணங்கள். அவரோ “நல்லா வந்திருக்கு. கேக்கறியா?” என்றார். நான் சும்மா வாசித்ததை அப்படியே ரெகார்டு செய்யப்பட்டிருந்தது. திடீர் என்று வாசித்திருப்பேன். நடுவில் விட்டிருப்பேன். திருப்பி ஆரம்பித்திருப்பேன். அதெல்லாம் அப்படியே பதிவாகி இருந்தது.


படம் ரிலீஸ் ஆனது. சரி அந்தப் பாடல் எப்படி வந்திருக்கிறது என்று பார்க்கப் போனேன். தபலாவை விட்டு வைத்திருப்பார்கள் என்று எனக்கு நம்பிக்கையே இல்லை. ஆனால் அந்தப் பாடலுக்கு நான் வாசித்தது படத்தில் அப்படியே இருந்தது. நான் எங்கே இடைவெளி விட்டிருந்தேனோ அதெல்லாம் கூட அப்படியே இருந்தது.


அடுத்த தடவை ரஹ்மான் சாரைச் சந்தித்தபோது அவர் சொன்னார். “சிலருக்கு முதன்முதலில் வருவது இறைவனிடம் இருந்து வரும். அதற்குப் பிறகு முயற்சி செய்தால் அந்த மனிதருடைய பாவம் சேர்ந்துவிடும். தன்னிச்சையாக ஆக வருவது இறைவனிடம் இருந்து வருகிறது. ஆகவே அது அப்படியே இருக்கட்டும் என்று வைத்துவிட்டேன்” என்றார். அது எனக்கு ஒரு பெரிய பாடம்.


- சாய் ஷ்ரவணம்


***


ரஹ்மானின் எளிமை
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 துபாயில் ஒரு சமயம் ரஹ்மான் சாருக்காகத் தபலா வாசிக்கப் போனேன். ஏனோ அன்று அது சரியாக அமையவில்லை. என் முகத்தைப் பார்த்தே அதைக் கண்டுபிடித்துவிட்டார். “என்னய்யா சவுண்டு நல்லால்லையா?” என்றார். “இல்லை சார், பரவாயில்லை” என்றேன். “இரு” என்றவர், நேரே சவுண்டு எஞ்சினியர் அருகே சென்று, தபலாவுக்கான மைக் ஒலியைச் சரி செய்துவிட்டு, என்னிடம் வந்து “இப்ப சந்தோஷமா?” என்றார். அவர் மாதிரி ஒரு உலகப் புகழ்பெற்றவர் எவ்வளவு எளிமையாக இருக்கிறார் என்பதைப் பார்த்து நான் வியந்தேன்.


- சாய் ஷ்ரவணம்
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சந்தோஷ் நாராயணனுக்கு நான் என்றால் உயிர். ஆடியோ எஞ்சினியரிங், இசை ஆகட்டும், எதுவாக இருந்தாலும் என்னிடம் ஃபோன் செய்து கேட்டுக்கொள்வார். ஏதாவது செய்தால் அதை ஆர்வமாகக் கொண்டுவந்து ஸ்டூடியோவில் என்னிடம் போட்டுக்காட்டி, ‘நல்லாருக்கா, நல்லால்லையா, மாத்தணுமா’ என்றெல்லாம் கேட்டு - அது கபாலியாக இருந்தாலும் சரி, காலாவாக இருந்தாலும் சரி - ஆலோசனை பெறுவார். அவருக்கு மிக்ஸிங், மாஸ்டரிங் எல்லாம் நான்தான் செய்கிறேன்.


- சாய் ஷ்ரவணம்


***


சாய் குளோபல் சிம்ஃபொனி
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சாய் குளோபல் சிம்ஃபொனிக்காக வேலை செய்ததை என்னால் மறக்க முடியாதது. இசை வரலாற்றில் உலக அளவில் மிகப்பெரிய ஏற்பாடுகளில் ஒன்று இது. இத்தாலி, பிரான்ஸ், ஜப்பான், உக்ரெய்ன், அமெரிக்கா, இங்கிலாந்து, ரஷ்யா என 16 நாடுகளிலிருந்து, உலகின் மிகப்பெரிய இசை நடத்துநர்கள், இசைக்கலைஞர்கள் என நூற்றுக்கும் மேற்பட்டவர்கள் பங்கேற்ற பிரம்மாண்ட நிகழ்ச்சி ‘சாய் குளோபல் சிம்ஃபொனி.’ இது ஜெர்மனியில் நடந்தது. அரங்கம் நிரம்பி வழிந்தது. எழுந்து நின்று ஆறு நிமிடத்துக்கு மேல் கை தட்டினார்கள். இப்படிப் பல நாட்டவர் ஒன்று சேர்ந்து நடத்துவது மிகவும் அரியது. மைக்கேல் ஹெர்ட்டிங் (Michael Herting) என்ற கம்போஸருடன் இந்த சிம்ஃபொனிக்காக அவர் சென்னையில் கால் வைத்த நாளிலிருந்து, அது முழுமை அடையும்வரை கூடவே இருந்தேன். இந்திய இசைக்கலஞர்களை வரவழைத்து அவர்களுக்கு வெஸ்டர்ன் நோட்ஸ் சொல்லிக் கொடுத்து, இந்திய இசையாக எழுதிக் கொடுத்தோம். மைக்கேல் ஹெர்ட்டிங் (இசையமைப்பாளர்), மைக்கேல் கோஹ்லர் (நடத்துநர்), ஆண்ட்ரியா ரொமானஸோ, ஹெய்னர் விபர்னி போன்றோருடன் சேர்ந்து இசை வழங்கியது அற்புதமான அனுபவம்.(பார்க்க)


 
- சாய் ஷ்ரவணம்
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தமிழகத்தின் மிக மூத்த அரசியல்வாதியும், ஐந்து முறை தமிழகத்தின் முதல்வராகப் பொறுப்பு வகித்தவரும், இயல், இசை, நாடகம் என முத்தமிழிலும் முத்திரை பதித்தவருமான திரு. மு. கருணாநிதி (94) அவர்கள் சென்னையில் காலமானார். இவர், திருவாரூரை அடுத்த திருக்குவளையில் ஜூன் 3, 1924ல் முத்துவேலர் - அஞ்சுகத்தம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். இயற்பெயர் தட்சிணாமூர்த்தி. பெற்றோர் இருவருமே யோகி கருணையானந்த பூபதியின் சீடர்கள். பெரியநாயகம், சண்முகசுந்தரம் என்ற இரண்டு பெண் குழந்தைகளுக்குப் பிறகு பிறந்த ஒரே ஆண் குழந்தைக்கு தங்கள் குருவின் நினைவாகக் கருணாநிதி என்று பெயர் சூட்டினர். இளவயதில் கருணாநிதியும் ஆன்மிகச் சூழலிலேயே வளர்ந்தார். திருவாரூர் பள்ளியில் சேர்ந்து உயர்நிலைக் கல்வி பயின்றார். ஆனால், வளரும் பருவத்தில் அவருக்கு நாத்திகச் சிந்தனை பிறந்தது. அப்போது பிரபலமாக இருந்த நீதிக்கட்சியின் கொள்கைகள் மீது ஆர்வம் வளர்ந்தது. பட்டுக்கோட்டை அழகிரியின் பேச்சால் மிகவும் ஈர்க்கப்பட்டார். தன்னையொத்த மாணவர்களை இணைத்து ‘மாணவர் மன்றம்’ என்ற ஒன்றை உருவாக்கி அதன்மூலம் சமூக விழிப்புணர்வு நிகழ்ச்சிகளை நடத்தினார். பள்ளியில் நாட்களிலேயே ஹிந்தித் திணிப்பை எதிர்த்துப் போராடினார். அப்போது இவருக்கு வயது 13.





அக்காலகட்டத்திலேயே அறிஞர் அண்ணா நடத்திய ‘திராவிட நாடு’ போன்ற பத்திரிகைகளுக்கும் எழுதத் துவங்கிவிட்டார். ‘மாணவநேசன்’ என்ற இதழையும் நடத்தினார். அதுவே பின்னர் ‘முரசொலி’ ஆனது. கருணை ஜமால் அதனை அச்சிட உதவினார். ‘முரசொலி’ மாத இதழ்மூலம் ‘கருணாநிதி’ என்ற பெயர் பிரபலமானது. தமிழ்நாடு மாணவர் மன்றத் தலைவராகத் தேர்வு செய்யப்பட்டார். அதுதான் அவரது முதல் தலைமைப் பதவி. தொடர்ந்து பல அரசியல் தலைவர்கள் அறிமுகம் ஆகினர். அண்ணா போன்றோரது ஊக்குவிப்பால் தமது சமூகப் பணிகளை மிகத் தீவிரமாகத் தொடர்ந்தார். பெரியார் ஈ.வெ.ரா. காங்கிரஸிலிருந்து விலகி திராவிடர் கழகம் துவங்கியபோது அண்ணா, கருணாநிதி போன்றோர் அதில் இணைந்து பணியாற்றினர். பின்னர் அண்ணா அதிலிருந்து விலகி ‘திராவிட முன்னேற்றக் கழகம்’ ஆரம்பித்தபோது கருணாநிதியும் அதில் தன்னை இணைத்துக் கொண்டார். அண்ணாவின் மனதிற்குகந்த தம்பியாக இருந்தார்.




தமிழகம் முழுவதும் பயணம் செய்து கழகப் பணிகளை முன்னெடுத்தார். கூடவே தனது திரைப்பட வசனங்களாலும் மக்களிடையே சமூக சிந்தனைகளை மேலோங்கச் செய்தார். 1952ல் வெளிவந்த ‘பராசக்தி’ திரைப்படம் இவரை நாடறியச் செய்தது. இவரது படைப்புகள் மக்களிடையே இவர் ‘கலைஞர்’ என அன்போடு அழைக்கப்படக் காரணமாக அமைந்தன.




1957ல் நடந்த சட்டமன்றத் தேர்தலில் குளித்தலை தொகுதியில் போட்டியிட்டு வென்றார். 1967ல் நடைபெற்ற மூன்றாவது தமிழக சட்டமன்றப் பொதுத்தேர்தலில் தி.மு.க. 138 இடங்களைக் கைப்பற்றி முதல்முறையாக ஆட்சியைப் பிடித்தது. கருணாநிதி போக்குவரத்து மற்றும் பொதுப்பணித்துறை அமைச்சரானார். அதுவரை தனியார் வசம் இருந்த பேருந்துகள் அரசின் கட்டுப்பாட்டுக்குள் கொண்டு வரப்பட்டன. அண்ணாவின் மறைவிற்குப் பின் கருணாநிதி திராவிட முன்னேற்றக் கழகத்தின். தலைவராகவும், முதல்வராகவும் பொறுப்பேற்றார்.

அப்போது அவருக்கு வயது 45.

அதுமுதல் அவருக்கு அரசியலில் ஏறுமுகமே.




மனிதர்களை மனிதர்களே வைத்திழுக்கும் கைரிக்‌ஷா ஒழிப்பு, குடிநீர் வடிகால் வாரியம், குடிசை மாற்று வாரியம், கிராமங்களுக்கு முழுமையான மின்சார வசதி, பிச்சைக்காரர்கள் மறுவாழ்வுத் திட்டம், காவல்துறை ஆணையம், பிற்படுத்தப்பட்டோர் மற்றும் தாழ்த்தப்பட்டோருக்கு தனித்துறை, விவசாயக் கல்லூரி, அரசு ஊழியர்கள் குடும்பநலத் திட்டம், பெண்களுக்குச் சொத்தில் சம உரிமை, ஏழைப்பெண்களுக்கு திருமண உதவித்திட்டம், விதவைப் பெண்களுக்கு மறுமண உதவித்திட்டம், பெண்கள் சுய உதவிக்குழு, சமத்துவபுரம், உழவர் சந்தை எனப் பல நல்ல திட்டங்களைக் கொண்டு வந்து தமிழகம் உயரக் காரணமாக அமைந்தார். தானும் ஓர் எழுத்தாளர் என்பதால் வறுமையில் வாடிய எழுத்தாளர்கள் சிலரது நூல்களை நாட்டுடைமையாக்கி அவர்களின் குடும்பத்தினருக்கு உதவினார்.



தனது வாழ்நாளில் பல போராட்டங்களையும் கடும் எதிர்ப்புகளையும் எதிர்கொண்ட கருணாநிதி, பதவியில் இருந்தாலும் இல்லாவிட்டாலும் செயல்படக் கூடிய தலைவராகவே இருந்தார். ஆளுங்கட்சியாக இருந்தபோதும் சரி, எதிர்க்கட்சி வரிசையில் அமர்ந்தபோதும் மக்களுக்கென உழைத்தார். திரைப்படக் கதாசிரியர், நாவலாசிரியர் மட்டுமல்லாது சிறந்த எழுத்தாளராகவும் அறியப்பட்டவர். ‘புதையல்’, ‘வான்கோழி’. ‘சுருளிமலை’, ‘ஒரு மரம் பூத்தது’, ‘ஒரே ரத்தம்’, ‘ரோமாபுரிப் பாண்டியன்’, ‘தென்பாண்டிச் சிங்கம்’, ‘பாயும்புலி பண்டாரக வன்னியன்’, ‘பொன்னர் சங்கர்’ போன்றவை இவரது நாவல்கள். நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கிறார். ‘சங்கத்தமிழ், ‘குறளோவியம்’, ‘தொல்காப்பிய உரை’, ‘இனியவை இருபது’ எனப் பல இலக்கியப் படைப்புகளையும் தந்துள்ளார். ‘முரசொலி’யில் இவர் எழுதிவந்த கட்டுரைகள், எதிர்க் கட்சியினராலும் வாசிக்கப்படுபவையாக இருந்தன. தன் வாழ்க்கை நிகழ்வுகளை ‘நெஞ்சுக்கு நீதி’ என்ற தலைப்பில் மூன்று தொகுதிகளாக எழுதி வெளியிட்டிருக்கிறார். இறுதிக் காலத்தில் ‘ராமாநுஜர்’ தொலைக்காட்சித் தொடருக்கு வசனம் எழுதினார். அதுவே அவரது இறுதிப் படைப்பானது. கடந்த இரண்டு ஆண்டுகளாகவே உடல்நலம் பாதிக்கப்பட்டிருந்த கருணாநிதி, தொண்டைத் தொற்று காரணமாக மருத்துவமனையில் காலமானார்.




தமிழக அரசியல் வரலாற்றில் தவிர்க்க முடியாத தலைவர் கலைஞர் மு. கருணாநிதி என்பதில் சற்றும் ஐயமில்லை..
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இந்தியாவின் முன்னாள் பிரதமரும், பாரதிய ஜனதா கட்சியின் மூத்த தலைவருமான அடல் பிஹாரி வாஜ்பாயி (94) டெல்லியில் காலமானார். இவர், டிசம்பர் 25, 1924 அன்று, குவாலியரில், கிருஷ்ணா தேவி - கிருஷ்ண பிஹாரி வாஜ்பாயி தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். தந்தை பள்ளி ஆசிரியர். ஆரம்பக் கல்வியை உள்ளூரில் பயின்ற வாஜ்பாயி, விக்டோரியா கல்லூரியில் இளங்கலை பயின்றார். ஹிந்தி, ஆங்கிலம், சம்ஸ்கிருதம் மூன்றிலும் தேர்ந்தவரானார். சிறு வயதிலிருந்தே பேச்சுத்திறன் மிக்கவரான வாஜ்பாயி, கான்பூரில் உள்ள டி.ஏ.வி. கல்லூரியில், அரசியலில் முதுகலைப் படிப்பை முடித்தார். ஆரிய சமாஜம் போன்ற அமைப்புகளில் இணைந்து சமூகப் பணிகளை முன்னெடுத்தார். 1939ல் ராஷ்டிரிய ஸ்வயம்சேவக் சங்கத்தில் உறுப்பினரானார். சமூக சேவையிலும் மக்கள்நலப் பணிகளிலும் முழுமூச்சாக ஈடுபட்டார். அதற்குத் திருமணம் தடையாக இருக்கும் எனக் கருதி மணம் செய்து கொள்ளவில்லை. நண்பர் தீன்தயாள் உபாத்யாயாவின் ஆலோசனையின் படி சில பத்திரிகைகளிலும் சில காலம் பணியாற்றினார்.

 
1942ல் நடந்த வெள்ளையனே வெளியேறு போராட்டத்தில் ஈடுபட்டுச் சிறை சென்றார். சில வாரங்கள் சிறைவாசத்திற்குப் பின் விடுதலை செய்யப்பட்டார். பின் சட்டக் கல்லூரியில் சேர்ந்து பயின்றார். அப்போது இந்தியா-பாகிஸ்தான் பிரிவினையை ஒட்டி நடந்த கலவரத்தினால் சட்டப்படிப்பு பாதியில் நின்று போனது. 1948ல் மகாத்மா காந்தி படுகொலை செய்யப்பட்டார். அதையடுத்து ஆர்.எஸ்.எஸ். இயக்கம் தடைசெய்யப்பட்டது. தீன்தயாள் உபாத்யாயாவின் ஆலோசனைப்படி 1951ம் ஆண்டு சியாம பிரசாத் முகர்ஜி தொடங்கிய பாரதீய ஜனசங்கத்தில் தன்னை இணைத்துக் கொண்டார். (அதுவே பின்னர் பாரதிய ஜனதா கட்சியாக உருப்பெற்றது). ஜனசங்கத்தின் வடக்கு மண்டலத் தேசியப் பொறுப்பாளராக நியமிக்கப்பட்டார். சியாம பிரசாத் முகர்ஜி மறைந்தபின், ஜனசங்கத்தை வழிநடத்தும் பொறுப்பை தீன்தயாள் உபாத்யாயா ஏற்றுக்கொண்டார். 1957ம் ஆண்டு நடந்த தேர்தலில் உத்தரப் பிரதேசத்தின் பல்ராம்பூர் தொகுதியில் போட்டியிட்டு வெற்றிபெற்றார் வாஜ்பாயி. மக்களவை உறுப்பினராகத் திறம்படப் பணியாற்றினார். தனது பேச்சாலும், பணியாலும் பலமுறை நேருவால் பாராட்டப் பெற்றார். தீன்தயாள் உபாத்யாயாவின் மறைவுக்குப் பின் 1968ம் ஆண்டில் ஜனசங்கத்தின் தலைமை ஏற்றார். 1977ஆம் ஆண்டு நடைபெற்ற தேர்தலில் ஜனதா கட்சி வென்று ஆட்சி அமைத்தபோது, மொரார்ஜி தேசாய் பிரதமரானார். வாஜ்பாயி வெளியுறவுத்துறை அமைச்சரானார். ஆனால், அந்த ஆட்சி இரண்டாண்டுக் காலமே நீடித்தது.

 
1980ல் ஜனசங்கம் மற்றும் ஆர்.எஸ்.எஸ்ஸை ஒருங்கிணைத்து பாரதீய ஜனதா கட்சியைத் தோற்றுவித்தார். அதன் முதல் தலைவரும் அவரே! 1996ல் நடந்த தேர்தலில் வெற்றி பெற்று இந்தியாவின் பிரதமராகப் பொறுப்பேற்றார். ஆனால், 13 நாட்களே அந்த ஆட்சி நீடித்தது. 1998ல் நடந்த தேர்தலிலும் வென்று பிரதமரானார். அந்த ஆட்சியும் 13 மாதங்களே நீடித்தது. 1999ல் நடந்த தேர்தலில் பா.ஜ.க. வென்றது. வலிமையான பிரதமராகப் பதவியில் அமர்ந்தார் வாஜ்பாயி. அனைவருக்கும் கல்வி இயக்கம், தேசிய நெடுஞ்சாலைத் திட்டம் எனப் பல மக்கள் நலத் திட்டங்களை முன்னெடுத்தார். இந்தியாவை இன்று குறுக்கும் நெடுக்குமாய் இணைக்கும் ‘தங்க நாற்கரம்’ எனப்படும் அதிவேக விரைவு வழித்தடங்களுக்கு வித்திட்டவர் அவரே! அண்டை நாடுகளுடன் நல்லிணக்கம், சர்வதேச உறவுகளை மேம்படுத்துவது, தனியார் நிறுவனங்கள் மற்றும் அன்னிய முதலீடு ஊக்குவிப்பு போன்ற பல திட்டங்களுக்கு அவர் முக்கியத்துவம் கொடுத்தார். இந்திய ராணுவத்தை முழுமையாக பலப்படுத்தினார். அவர் ஆட்சிக்காலத்தில்தான் செயற்கைக் கோள்களின் கண்களிலும் மண்ணைத் தூவிவிட்டு ‘பொக்ரான் அணுகுண்டு சோதனை’ நடத்தப்பட்டது. கார்கில் போரின் வெற்றிக்கு இவரது ராஜதந்திரமே காரணம். விஞ்ஞான வளர்ச்சியிலும் மிகுந்த ஆர்வம் காட்டிப் பல திட்டங்களுக்கு ஒப்புதல் அளித்தார். இந்தியாவின் இன்றைய வெற்றிகரமான விஞ்ஞான வளர்ச்சிக்கு அடித்தளமிட்டவர் வாஜ்பாயி.




கலைகளின் மீது பேரார்வம் கொண்டிருந்த வாஜ்பாயி சிறந்த கவிஞரும் கூட. 1988ல் நோயுற்றபோது அவர் எழுதினார்: “என் முயற்சி காவியம் ஆகாமல் போகலாம், ஆனால் அது என் வாழ்க்கையின் ஆவணம்” என்று. அவர் கேட்ட கவிதைக் கேள்வி ஒன்று மறக்கமுடியாதது: “மரணத்தின் வாழ்நாள் என்ன? சில கணங்கள் கூடக் கிடையாது”. எமர்ஜன்சி காலத்தில் சிறையில் அடைக்கப்பட்டபோது அவர் எழுதிய கவிதைகளில் தன்னைக் ‘கைதிக் கவிராயர்’ என நகைச்சுவையாகக் குறிப்பிட்டுக் கொண்டார்.




அவரது கவிதைகள் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுத் தமிழில் வெளியாகியுள்ளன. ஹிந்தியில் தனது சுயசரிதையை எழுதியிருக்கிறார். சர்க்கரை நோய், சிறுநீரகப் பிரச்சனை போன்றவற்றால் 2005ம் ஆண்டுக்குப் பின் அரசியலிலிருந்து விலகி ஓய்வெடுத்து வந்த வாஜ்பாயி, ஆகஸ்ட் 16, 2018 அன்று காலமானார்.




வலிமைமிக்க இந்திய தேசத்தை உருவாக்கப் பாடுபட்ட சிற்பியான வாஜ்பாயிக்கு தென்றல் அஞ்சலி செலுத்துகிறது.
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பாரதி ரசிகர்களால் அன்போடு ‘பாரதி சுராஜ்’ என அழைக்கப்படும் சௌந்தர்ராஜன் (92) சென்னை நங்கநல்லூரில் காலமானார். வறிய குடும்பத்தில் பிறந்த இவர் துவக்கக் கல்வியை ராமகிருஷ்ணா மிஷன் பள்ளியில் பயின்றார். உயர்நிலைக் கல்வியை முடித்ததும் சென்னை லயோலா கல்லூரியில் இன்டர்மீடியட் படித்தார். அரசு பதிவுத் துறையில் வேலை கிடைத்தது. இளவயதிலேயே எழுத்தார்வம் கொண்டிருந்தார். சுதேசமித்திரன், சிவாஜி, வெள்ளிமணி, தினமணிகதிர் எனப் பல இதழ்களில் இவரது படைப்புகள் வெளியாகின. நகைச்சுவை உணர்வு மிக்கவர். தமிழின் மீதும் பாரதியின் மீதும் அளவற்ற பற்றுக்கொண்டு இயங்கி வந்த சௌந்தர்ராஜனுக்கு ‘பாரதி சுராஜ்’ என்று பெயர் சூட்டியவர் எழுத்தாளர் கரிச்சான் குஞ்சு. திருலோக சீதாராமின் சிவாஜி இதழ் நடத்திய பரிசுப் போட்டியில் பங்கேற்றுச் சிறப்புப் பரிசு பெற்றார். அதில் தொடர்ந்து பல நகைச்சுவைத் தொடர்களை எழுதியிருக்கிறார். பின்னர் இவரது ஆர்வம் முழுக்க பாரதியின் மீது திரும்பியது. நண்பர்களுடன் இணைந்து சென்னை சைதாப்பேட்டையில் ‘பாரதி கலைக்கழகம்’ அமைப்பைத் தொடங்கினார். பரலி சு. நெல்லையப்பர், நாரண. துரைக்கண்ணன் உள்ளிட்டோர் பாரதி கலைக்கழகத்திற்குத் துணை நின்றனர். பதவி உயர்வு அல்லது பணி மாறுதல் காரணமாக வேறெங்கும் சென்றுவிட நேருமோ, பாரதி பணிகளைத் தொடர முடியாதோ என்றெண்ணி இவை எதுவுமே வேண்டாமென்று எழுதிக் கொடுத்துத் தன் பணியைத் தொடர்ந்தார். அந்த அளவுக்குப் பாரதியின் மீது இவர் பற்றுக் கொண்டிருந்தார்.


 
பாரதி கலைக்கழகம் மூலம் நூற்றுக்கணக்கான கவிஞர்களை தமிழ் இலக்கிய உலகிற்கு அறிமுகப்படுத்தினார். இளையவன், இலந்தை சு. ராமசாமி, க. ரவி, சுகி. சிவம், தேவநாராயணன், இளங்கார்வண்ணன், ஹரிகிருஷ்ணன், மதுரபாரதி, வ.வே.சு., இசைக்கவி ரமணன், குமரிச் செழியன், நங்கை சிவன் என பாரதி கலைக்கழகத்தில் அரங்கேறிய, பட்டை தீட்டப்பட்ட கவிஞர்களின் பட்டியல் வெகு நீளமானது. அவர்களில் பலருக்கு ‘கவிமாமணி’ பட்டம் அளித்தும் சிறப்பித்தார். மாதந்தோறும் கவியரங்குகளை நடத்தினார். கவியரங்கங்களில் நல்ல கவிதை வரிகள் வாசிக்கப்படும்போது, கண்மூடி, கையை உயர்த்தி “ஆஹா, ஆஹா” என்று சிலாகிக்கும் இவரது ரசனை காணற்கரிய ஒன்றாகும்.

 
தினமணியில் இவர் எழுதிய நூல் மதிப்புரைகள் மிகவும் குறிப்பிடத்தகுந்தன. நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட நூல்களுக்கு மதிப்புரை எழுதியுள்ளார். கவிதை நூல்கள் சிலவற்றையும் எழுதியுள்ளார். வானவில் பண்பாட்டு மையத்தின் முதல் ‘பாரதி விருது’ இவருக்குத்தான் வழங்கப்பட்டது. பாரதி இளைஞர் சங்கத்தாரின் ‘பாரதி பைந்தமிழ்ச் செல்வர்’ விருது, கம்பன் அடிப்பொடி சா. கணேசன் விருது உட்படப் பல விருதுகளும், கௌரவங்களும் பெற்றவர். தன் வாழ்நாள் முழுவதும் எண்ணம், செயல், சிந்தனை என அனைத்தும் பாரதிக்கே அர்ப்பணித்து வாழ்ந்த பாரதி சுராஜ், பாரதி அன்பர்களால் என்றும் மறக்கப்படக் கூடாதவர்.
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அக்காலத்தின் மிகச்சிறந்த இசைக் கலைஞர்களில் ஒருவர் அவர். அவர் பாடப்போகிறார் என்றாலே அரங்குகள் நிரம்பி வழியும். சக கலைஞர்கள் உட்படப் பிரபலங்கள் பலரும் முன் வரிசையில் அமர்ந்து பாடலைக் கேட்பர். ஒருமுறை அவர் பாடியிருந்த "எவரனி" என்ற கீர்த்தனையின் இசைத்தட்டு வெளியாக இருந்தது. அதற்கான ஒப்பந்தத்தை அவர் முடித்திருந்தார். இசைத்தட்டு வெளியிடும் நாள் நெருங்கிக் கொண்டிருந்தது. ஒருநாள் சில இசைத்தட்டுக்களைக் கேட்டுக்கொண்டிருந்த அவர், ஒரு குறிப்பிட்ட இசைத்தட்டைக் கேட்டதும் திகைத்துப் போய்விட்டார். அவர் சமீபத்தில் பாடிய அதே ‘எவரனி’ கீர்த்தனையை, அவரைவிட மிக அழகாக, அற்புதமாக, உள்ளத்தை உருக்கும் விதத்தில் பாடியிருந்தார் இன்னொரு கலைஞர்.

  
கம்பீரமான அந்தக் கலைஞரின் குரலையும், அதன் பாவத்தையும், இசையையும் கேட்டு மயங்கிய இவர், தான் பாடி ஒலிப்பதிவு செய்திருந்த இசைத்தட்டு வெளிவராமல் உடனடியாக நிறுத்திவிட்டார். அதற்காகத் தான் பெற்ற முன்பணத்தையும் திரும்பக் கொடுத்துவிட்டார். தன் பாடல் வெளியானால், அது அந்த இசைக்கலைஞரின் குரலோடு ஒப்பு நோக்கப்படும், அது அவ்வளவு சிறப்பாக இல்லை என்று கருதியே அவ்வாறு செய்தார்.
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அந்தக் கீர்த்தனையைத் தன்னைவிடச் சிறப்பாகப் பாடியிருந்த அந்தப் பாடகரை நேரில் சந்தித்து, “நல்லவேளை! ஆண்டவன் எங்களைக் காப்பாற்றினார். நீங்கள் மட்டும் நாடகத் துறைக்குள் நுழையாமல் சங்கீதத் துறைக்கு வந்திருந்தால் நாங்களெல்லாம் என்றோ கடையைக் கட்டியிருப்போம். என்ன அற்புதமான சாரீரம் உங்களுக்கு” என்று வியந்து பாராட்டினார்.

  
அவரால் அப்படிப் பாராட்டப் பெற்றவர் எஸ்.ஜி. கிட்டப்பா. இப்படிப் பெருந்தன்மையுடன் சக கலைஞரை மனமுவந்து பாராட்டியவர் ஹரிகேசநல்லூர் முத்தையா பாகவதர். இவர், 1876ம் வருடம் நவம்பர் மாதம் பதினைந்தாம் நாள் திருநெல்வேலியை அடுத்த ஹரிகேசநல்லூர் என்ற ஊரில் லிங்கமையர் - ஆனந்தவல்லி தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். தாய்வழித் தாத்தாவின் முத்துசுப்பிரமணியன் என்ற பெயர் இவருக்குச் சூட்டப்பட்டது. முத்தையா என்று அனைவராலும் அன்போடு அழைக்கப்பட்டார். அவ்வூரின் திண்ணைப் பள்ளிக்கூடத்தில் ஆரம்பக்கல்வி பயின்றார். எட்டு வயது நடக்கும்போது தந்தையை இழந்தார். மாமா லக்ஷ்மணசூரி இவரை வளர்க்கும் பொறுப்பை ஏற்றுக்கொண்டார். தமிழ் மற்றும் வடமொழியில் தேர்ந்த அறிஞரான லக்ஷ்மணசூரி, இளவயது முத்தையாவுக்குத் தாமறிந்திருந்த சாத்திரங்கள் அனைத்தையும் போதித்தார். சமஸ்கிருதம், வேதாந்தம், இதிகாசங்கள், புராணங்கள் எல்லாம் மாமாவிடம் கற்றார் முத்தையா. தக்க காலத்தில் அவருக்கு உபநயனமும் செய்விக்கப்பட்டது. சாத்திரங்களை எப்போது வேண்டுமானாலும் பயிலலாம்; ஆனால், வேதத்தைச் சிறுவயதிலேயே கற்பதுதான் சிறந்தது என்று கருதிய லக்ஷ்மணசூரி, முத்தையாவை திருவையாற்றில் முத்து கனபாடிகள் நடத்திவந்த பாடசாலையில் சேர்த்தார். உரிய காலத்தில் ‘க்ரமம்’ வரை கற்றுத் தேர்ந்தார்.

  
வேத பாடசாலைக்கு எதிரே சங்கீத மும்மூர்த்திகளுள் ஒருவரான சத்குரு தியாகராஜரின் சிஷ்ய பரம்பரையைச் சேர்ந்த சாம்பசிவ ஐயர் இசை வகுப்புகள் நடத்திவந்தார். வேதத்தோடு நாதமும் சிறுவனான முத்தையாவைக் கவர்ந்தது. ஐயரின் சீடராகச் சேர்ந்தார். முத்தையாவின் மேதைமையையும், எதையும் கிரகித்துக் கொள்ளும் ஆற்றலையும் சோதித்தறிந்த சாம்பசிவ ஐயர், தாமறிந்த அனைத்தையும் சீடருக்குக் கற்பித்தார். இசை நுணுக்கங்களைச் சிறப்பாகக் கற்றுத் தேர்ந்தார் முத்தையா. கேட்டோர் மெய்மறந்து அமர்ந்துவிடுமளவுக்கு இனிமையான குரல் வளம் அவருக்கு அமைந்திருந்தது. குருவுடன் சென்னை உட்படப் பல இடங்களுக்குச் சென்று வந்தார். கிட்டத்தட்ட பத்து வருடம் குருகுலவாசம் செய்தார். திடீரென குரு சாம்பசிவ ஐயர் காலமானதால், ஆதரிப்பார் யாருமின்றிச் சோகத்துடன் சொந்த ஊருக்குத் திரும்பினார். மாமன் மகளான சிவகாமியை மணந்தார். தினந்தோறும் அசுர சாதகம் செய்து வந்தார்.

  
விடியற்காலையில் எழுவார். காலைக் கடன்களை முடிப்பார். கோயில் மண்டபத்திற்குச் சென்று சாதகம் செய்வார். அவர் குரலைக் கேட்டே ஊர் கண்விழிக்கும். அவரது திறமை பலருக்கும் தெரிய வந்தது. ராமநாதபுரம் அரசர், எட்டயபுரம் ஜமீந்தார் உள்ளிட்ட பலர் இவரது கச்சேரிகளுக்கு ஏற்பாடு செய்து ஆதரித்தனர். தொடர்ந்து, தமிழகத்தின் பல இடங்களுக்கும் சென்று கச்சேரிகள் செய்தார். ரசிகர்களால் அன்போடு ‘முத்தையா பாகவதர்’ என்று அழைக்கப்பட்டார். தானே பல கீர்த்தனைகளை இயற்றும் வல்லமை இவருக்கு இருந்தது.

  
ஒரு சமயம் மைசூர் சமஸ்தானத்தில் நாகசுர வித்வான் பொன்னையா பிள்ளை, முத்தையா பாகவதரின் கீர்த்தனை ஒன்றை வாசித்தார். அதைக் கேட்டு மகிழ்ந்த மன்னர் கிருஷ்ணராஜ உடையார், அதனை இயற்றியது யார் என்று வினவினார். முத்தையா பாகவதர் என்று அறிந்ததும் அவரைச் சந்திக்க ஆவல் கொண்டார். பொன்னையா பிள்ளையும், பாகவதர் மன்னரைச் சந்திக்க ஏற்பாடு செய்தார்.

  
தனக்குச் சரியாக பாகவதருக்கும் ஆசனம் அளித்து கௌரவித்த மன்னர் பாடுமாறு சொன்னார். பாகவதர் பாடினார். அது கேட்டு மன்னர் மனம் மகிழ்ந்தார். பாகவதர் பாடப்பாட நெகிழ்ந்தார். உள்ளம் உருகினார். கண் கலங்கினார். பாகவதர் பாடி முடித்ததும் அவருக்குப் பொன்னாடை போர்த்தி ‘காயக சிகாமணி’ என்ற பட்டத்தை அளித்தார். அத்துடன், பொன், பொருள், ஆடைகள், ரத்தினத் தோடா, ரத்தினப் பதக்கம் ஆகியவை வழங்கி மைசூர் சமஸ்தானத்தின் ஆஸ்தான வித்வானாக நியமித்தார். அதுமுதல் மைசூரில் பாகவதரின் வாழ்க்கை தொடர்ந்தது. கன்னட மொழியை வெகுவிரைவில் கற்றுக் கொண்டார். ஒவ்வொரு வாரமும் வெள்ளிக்கிழமையன்று சாமுண்டி மலைக்குச் சென்று தேவியைத் தரிசித்து வருவார். அப்போது அவரே பூஜை செய்ததுடன் பல்வேறு கீர்த்தனைகளையும் இயற்றிப் பாடுவார். மைசூரில் வாழ்ந்த காலத்தில் ஒரு சமயம் தம் குலகுருவான சிருங்கேரி ஆச்சாரியாரைத் தரிசிக்கச் சென்ற பாகவதர், அவர்முன் தான் இயற்றிய ‘சிவ அஷ்டோத்திர’ கீர்த்தனைகளை பக்தியுடன் பாடி, குருவிடமிருந்து மரகதலிங்கத்தைப் பரிசாகப் பெற்றார்.
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ஒரு சமயம் மைசூர் மகாராஜா கிருஷ்ண ராஜ உடையாருக்கு உடல்நலமில்லாமல் படுத்த படுக்கையாகி விட்டார். அரண்மனை வைத்தியர்கள் கைவிட்டு விட்டனர். தகவல் அறிந்த பாகவதர் ஓடோடி வந்தார். மன்னரின் நிலை கண்டு மனம் உருகி, சாமுண்டீஸ்வரி அம்பாள் மீது நிரோஷ்டமாக (உதடுகள் ஒட்டாமல் வார்த்தைகளை அமைத்துப் பாடுவது) “சாஜ ராஜ ராதிதே...” என்ற பாடலைப் பாடி வேண்டுகோள் வைத்தார். மன்னரும் பிழைத்துக்கொண்டார். அந்த அளவுக்கு தெய்வீக ஆற்றல் மிக்கவராக இருந்தார் பாகவதர். ஸ்ரீ சாமுண்டேஸ்வரி மீது இவர் இயற்றிய ‘ஸ்ரீ சாமுண்டேஸ்வரி அஷ்டோத்திர கீர்த்தனைகள்’ மிகவும் புகழ்பெற்றதாகும். மன்னரின் வேண்டுகோளுக்கிணங்க, ஒரே இரவில் இயற்றப்பட்ட நூறு பாடல்களாகும் இவை.

  
நாளடைவில் இவருக்குத் திருவிதாங்கூர் சமஸ்தான மன்னரிடமிருந்து அழைப்பு வந்தது. அதனை ஏற்றுக்கொண்டு அங்கு சென்ற பாகவதர், மிகச் சிறப்பாகப் பாடி மன்னரின் மனம் கவர்ந்தார். ‘அரசவைக் கவிஞர்’ என்ற அங்கீகாரம் அங்கும் இவருக்குக் கிடைத்தது. மன்னர் ஸ்ரீ சித்திரைத் திருநாள் மகாராஜா ஸ்ரீபாலராம வர்மா, ஸ்ரீ ஸ்வாதித் திருநாள் மகாராஜா இயற்றிய பல கீர்த்தனைகளை ஸ்வரஸ்தானங்களுடன் அச்சிட்டு வெளியிடுமாறு பாகவதவரிடம் வேண்டிக்கொண்டார். பாகவதரும் அப்பணியைத் திறம்படச் செய்து முடித்தார். மேலும் ஸ்ரீ ஸ்வாதித் திருநாள் பெயரில் அமைந்த இசைக்கல்லூரிக்கு முதல்வராகவும் முத்தையா பாகவதரை நியமித்தார் மன்னர். பாகவதர் அதனை ஏற்று, மிகச் சிறப்பாகப் பணிபுரியத் தொடங்கினார்.

  
ஒரு சமயம் முத்தையா பாகவதர், தஞ்சாவூர் சென்றிருந்தபோது கல்லிடைக்குறிச்சி வேதாந்த பாகவதரின் ஹரிகதையைக் கேட்க நேர்ந்தது. தாமும் அதுபோல ஹரிகதை செய்ய ஆவல் கொண்டார். அப்போது தஞ்சாவூரில் வசித்து வந்த தமது மாமா லக்ஷ்மணசூரியிடமிருந்து அதன் நுணுக்கங்களைப் பயின்றார். 1907ல் சென்னைக்கு வந்தபோது ஹரிகதா வித்வான் ஸ்ரீ பட்ஜியைச் சந்தித்து அவரிடமிருந்து மகாராஷ்டிர பாணி ஹரிகதாவைக் கற்றார். ஹரிகதை நிகழ்ச்சிகளில் பிறமொழிப் பாடல்களே அப்போது அதிகம் பாடப்பட்டன. பாகதவர் தாமே பல தமிழ்ப் பாடல்களை, கதைகளை இயற்றி, அவற்றைத் தனது நிகழ்ச்சிகளில் பாடினார். ரசிகர்களிடம் அதற்கு நல்ல வரவேற்புக் கிடைத்தது. இவரது ‘தியாகராஜ ராமாயணம்’ என்ற ஹரிகதை அக்காலத்து வித்வான்கள் பலராலும் பாரட்டப்பட்ட ஒன்றாகும். இசையும் கதையும் விரவி மிக அற்புதமாக அந்த நிகழ்ச்சியை நடத்தி வந்தார் பாகவதர். புதிய பாணிகளைப் பின்பற்றிக் கதை சொல்வது, புதிதாகப் பாடல்களைப் புனைந்து பாடி இரண்டையும் கலந்து சொல்வது எனப் பல்வேறு உத்திகளை இவர் ஹரிகதையில் கையாண்டார். இவரது ‘வள்ளி பரிணயம்’ மிகவும் புகழ்பெற்ற ஒன்றாகும். செட்டிநாட்டுப் பகுதியில் ஒலித்த குரல்களில் இவர் குரலே முதன்மையானது.

  
மன்னரின் வேண்டுகோளுக்கிணங்க, கேரள அரசின் சார்பில், இசை பயிலும் மாணவர்முதல் வித்வான்கள்வரை அனைவருக்கும் பயனளிக்கும் வகையில் ‘ஸங்கீதகல்பத்ருமம்’ என்ற நூலை இவர் இயற்றினார். இவரது ஐம்பதாண்டுகால இசையுலக அனுபவம் மற்றும் உழைப்பின் விளைவே இந்த நூல். இந்நூலைப் பற்றி பாகவதர், “இதில் ஸங்கீதம் உண்டான விதத்தையும், ஸங்கீதத்தின் பெருமை, ஸங்கீதத்தைப் பிரசாரம் செய்தவர்கள், ஸங்கீத லக்ஷணம், அதன் உட்பிரிவு இவைகளையும் முதலில் சேர்த்திருக்கிறேன். சரீரத்தின் உற்பத்தி, நாதம் உண்டாகும் தத்வம், நாதத்தின் லக்ஷணம், நாதம் - பிரம்மம் இவற்றின் ஒற்றுமை, நாதம் - சூரியன் இவைகளின் ஒற்றுமை, நாதத்தின் உட்பிரிவு, நாதத்தின் பெருமை, நாதத்தை உபாஸிப்பதால் ஏற்படும் பயன், நாதோபாஸிகளின் சிறப்பு இவை நாதப் பிரகரணத்தில் கூறப்பட்டுள்ளன” என்கிறார்.

  
பாகவதருக்கு முருகன்மீது மிகுந்த பக்தி. ஹரிகேசநல்லூர் முருகன் கோவிலில் ஆண்டுதோறும் கந்தசஷ்டி விழாவைச் சிறப்பாக நடத்தி வந்தார். “வள்ளி நாயகனே..” உள்பட பல கீர்த்தனைகளை முருகன் மீது இயற்றியிருக்கிறார். சுத்த தன்யாசி ராகத்தில் அமைந்த “ஹிமகிரி தனயே” என்ற இவருடைய பாடலை ஜி.என்.பி. மேடைதோறும் பாடிப் பிரபலப்படுத்தினார். மதுரை மணி ஐயர் பாடிப் பிரபலமான “இங்க்லீஷ் நோட்” முத்தையா பாகவதரால் இயற்றப்பட்டதுதான். கர்நாடக சங்கீத மேடைகளில் மட்டுமல்லாது திரைப்படங்களிலும், நாடகங்களிலும் இவரது பாடல்கள், கீர்த்தனைகள் பயன்படுத்தப்பட்டன. இவரது பாடல்களில் பல கிராமஃபோன் தட்டாகவும் வெளியாகி வரவேற்பைப் பெற்றன. மகாகவி பாரதியையும் முத்தையா பாகவதர் சந்தித்திருக்கிறார். “ஜெயமுண்டு பயமில்லை” என்ற பாடலை பாரதியே பாடக் கேட்டு ரசித்திருக்கிறார் பாகவதர்.

  
இசை வளர்க்கும் முயற்சியாக 1924ம் ஆண்டில் மதுரையில் இசைப்பள்ளி ஒன்றைத் துவக்கினார் பாகவதர். தென்தமிழ்நாட்டில் தோன்றிய முதல் இசைப்பள்ளி அதுதான். அப்பள்ளிக்கு சங்கர சேர்வை என்பவரை முதல்வராக நியமித்தார். இவர், பிரபல மிருதங்க வித்வான் முருகபூபதியின் மூத்த சகோதரர். இந்தப் பள்ளியில்தான் மதுரை மணி ஐயர் இசை பயின்றார். திரு டி.என். சேஷகோபாலன் இசை பயின்றதும் இங்குதான். இவ்வாறு பல இசைக்கலைஞர்களை உருவாக்கினார் முத்தையா பாகவதர். மியூசிக் அகாதமியின் தலைவராகவும் சங்கீத கலாசாலைத் தலைவராகவும் இவர் பணியாற்றியிருக்கிறார். “பசுபதிப்ரியா”, “புதமனோகரி”, “நிரோஷ்டா” என்று பல புதிய ராகங்களை உருவாக்கிய பெருமையும் இவருக்கு உண்டு. தமிழ், தெலுங்கு, கன்னடம், மலையாளம், சமஸ்கிருதம், ஹிந்தி, மராட்டி எனப் பல மொழிகளிலும் இவர் பாடல்களை இயற்றியுள்ளார். இவரது பல பாடல்கள் மிகவும் புகழ்பெற்றவை. இன்றும் இசைநிகழ்ச்சிகளில் கலைஞர்களால் பாடப்படுபவை. வர்ணங்கள், ராகமாலிகைகள், தில்லானாக்கள் எனப் பல அவற்றில் அடக்கம்.

  
பாகவதர் சிறந்த கலைஞர், ஆராய்ச்சியாளர், சங்கீத விற்பன்னர் மட்டுமல்ல; தென்னிந்தியாவிலேயே முதன்முதலாக மதிப்புறு முனைவர் பட்டம் பெற்றவரும்கூட. திருவாங்கூர் சர்வகலாசாலை இவருக்கு மதிப்புறு முனைவர் பட்டத்தை வழங்கிக் கௌரவித்தது. மன்னர்களின் அன்பைப் பெற்ற இவர் ஜமீன்தார்களிடமிருந்தும் பல சிறப்புகளை, கௌரவங்களை, பட்டங்களைப் பெற்றிருக்கிறார். இவரது சேவையைப் பாராட்டி 1930ம் ஆண்டில் இவருக்குச் ‘சங்கீத கலாநிதி’ விருது வழங்கப்பட்டது. மிகப்பெரிய வாக்கேயக்காரர் ஆன புகழ்பெற்ற மைசூர் வாசுதேவாச்சாரியார் கன்னட மொழியில் தாம் எழுதிய நூலில் பாகவதருடைய திறமையைப் பற்றி மிகவும் புகழ்ந்து எழுதியிருக்கிறார்.

  
வாழ்வாங்கு வாழ்ந்த முத்தையா பாகவதர் மைசூர் மன்னரின் அழைப்பை ஏற்று மைசூருக்குச் சென்றார். அங்கிருந்தபோதே நோய்வாய்ப்பட்டு, சிகிச்சை பலனின்றி மைசூரிலேயே ஜூன் 30, 1945 நாளன்று காலமானார்.

  
தமிழக இசைவாணர்கள் மறக்கக்கூடாத ஒரு முன்னோடி ‘காயக சிகாமணி’ முத்தையா பாகவதர். 

  
 
 
***
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முன்கதை: ஷாலினியின் சக ஆராய்ச்சியாளரான என்ரிக்கே காஸ்ட்ரோ தன் செயற்கை மரபணு (Synthetic DNA) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் பெரும் பிரச்சனையில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் குறிப்பிடவே, ஷாலினி அவருக்கு சூர்யாவை அறிமுகம் செய்தாள். என்ரிக்கே மரபணுவின் இரட்டைச் சுருள் வடிவம், மரபணுத் தொடர்கள் (chromosomes), இனப்பெருக்கத்தில் அவை இரண்டாகப் பிரிந்து தந்தை, தாயின் பாதிகள் சேர்ந்து குழந்தையின் குரோமசோமாக உருவாகின்றன என்பவற்றை விளக்கினார். க்ரிஸ்பருக்கு முந்திய மரபணுப் பொறியியல் நுட்பங்களையும் அவற்றின் வரம்புக் குறைபாடுகளையும் (limitations) விளக்கினார். மரபணுக்கள் எவ்வாறு புரதங்களைத் தயாரிக்க உயிரணுக்களுக்கு ஆணையிடுகின்றன, அதில் உண்டாகும் ஓரெழுத்தைக் கூட மாற்றி பரம்பரை நோய்களையும் நிவர்த்திக்க முடியும் என்றார். மேலே பார்க்கலாம்..... 

 
வைரஸ்கள் வழியே செய்யும் மரபணு மாற்றங்கள் பெருமளவில் ஒவ்வொரு முறையும் சரியாகச் செய்யமுடியாத நிலையில் க்ரிஸ்பர் நுட்பம் ஒரு மரபணுவின் தவறிய ஒரு மூன்றணு-எழுத்தை மட்டுமே கூட பெருமளவில் மாற்றி ஒவ்வொரு முறையும் சரிசெய்யக் கூடியது, அதனால் பரம்பரை (genetically inherited) நோய்களைக் கூட நிவர்த்திக்கக் கூடும் என்று என்ரிக்கே கூறியதும், அந்த நுட்பத்தின் செயல்பாட்டு விவரங்களை விளக்குமாறு சூர்யா கேட்டுக்கொண்டார்.

  
என்ரிக்கே உற்சாகமாகத் தொடர்ந்தார். “முதல்ல க்ரிஸ்பர்னா என்னன்னு தெரியணும். அது ஒரு வார்த்தையில்லை. அது Clustered

Regularly Interspaced Short Palindromic Repeats என்ற உயிர்வேதியியல் (BioChemistry) பெயரின் முதலெழுத்துச் சுருக்கம்.”

  
கிரண் துள்ளினான். “ஓ! ஓ! எனக்குப் புரியுது. ரேடார், லேஸர் கூட வார்த்தைகள் இல்லை, எழுத்துச் சுருக்கங்கள்தானே? அதே போலத்தான் போலிருக்கு!”

  
“ரொம்பச் சரி கிரண். கரெக்டா புடிச்சே! அது சில பாக்டீரியா உயிரணுக்களில் கண்டுபிடிக்கப் பட்ட முன்னும் பின்னும் படித்தால் ஒரே மாதிரி வரக்கூடிய எழுத்துத் தொடர்கள். இத்தகைய தொடர்களைக் கொண்ட மரபணுக்களுக்கு CRISPR associated Systems (CAS) என்று பெயரிட்டார்கள். அவற்றில் ஒருவகை CAS9 என்பது.
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இந்த க்ரிஸ்பர்-CAS9 மரபணுக்களுக்கு ஒரு சிறப்புப் பண்பு உள்ளது. இந்த வகையால், உயிரணுக்களுக்குள் புகுந்து, ஒரு குறிப்பிட்ட மரபணு வார்த்தையைக் கண்டுபிடித்து, நுண்ணிய மாற்றங்களைச் செய்ய இயலும். நான் எளிமைக்காக இனிமேல் இந்த க்ரிஸ்பர்-CAS9 வகையைக் க்ரிஸ்பர் என்று மட்டுமே சுருக்கிக் குறிப்பிடுகிறேன்.”

  
ஷாலினி குறுக்கிட்டாள். “ஓ, எனக்கு இப்போ புரியுது. நான் படிச்சதையும் நீங்க சொன்னதையும் வச்சுப் பார்த்தா, இந்தவகை க்ரிஸ்பர் மரபணுக்களுக்கு மற்ற மரபணுக்களை வெட்டவும், திரும்பி ஒட்டவும், மேலும் மரபணு எழுத்துக்களை ஒவ்வொன்றைக் கூட மாற்றவும், இடைசேர்க்கவும் முடியும். அதானே?!”

  
என்ரிக்கே கை தட்டினார். “அஃப் கோர்ஸ் ஷாலினி! கச்சிதமா சொல்லிட்டீங்க!”

  
சூர்யா, “ரொம்ப நன்றி என்ரிக்கே. இப்ப எனக்கும் புரியுது. இந்தக் குறிப்பிட்ட க்ரிஸ்பர் வகையின் முக்கியத்துவத்தை ரொம்ப எளிதாப் புரியறா மாதிரி விளக்கிட்டீங்க. இப்போ இந்த வழிமுறையால என்ன மாதிரி மாற்றங்களை உருவாக்க முடியுதுன்னு விவரியுங்களேன்” என்றார்.

  
கிரண் இடைபுகுந்தான். “ஆஹாஹா! அந்த க்ரிஸ்பர் மரபணு வார்த்தைகளை வெட்டு ஒண்ணு துண்டு ரெண்டுன்னு வெட்டுது போலிருக்கு. சரியான ஜப்பானிய மீன் வெட்டற பெனிஹானா ஹோட்டல் சமையல்காரன் மாதிரி!” என்று கூறிவிட்டு, ஒரு மீனை மேலே தூக்கிப் போட்டுவிட்டு இரண்டு கைகளிலும் கத்திகளை ஏந்தி வெகுவேகமாக சுழற்றி சுழற்றி வீசி அந்த மீனைத் மெல்லிய துண்டுகளாக வெட்டியதுபோல் காட்டிவிட்டு, பவ்யமாகப் பலமுறை குனிந்து நிமிர்ந்தான்!

  
என்ரிக்கே கலகலவென சிரித்தார். ஷாலினியும் அடக்கமுடியாமல் வயிற்றைப் பிடித்துக்கொண்டு சிரிக்கவே, சூர்யா முறுவலுடன் வினாவினார். “என்ன ஷாலு, என்ன அப்படி அடக்க முடியாமல் சிரிப்பு?”

  
தன் நேசத்துக்குரிய சூர்யா தன் செல்லப் பெயரால் கூப்பிட்டதால் தன்னுடன் மிக நெருங்கிவிட்டதாகக் கிளுகிளுப்படைந்த ஷாலினி கையை உயர்த்தி ஒரு கணம் பொறுத்திருக்குமாறு சைகை செய்துவிட்டு, சிரிப்பை அடக்கிக்கொண்டு, “அது ஒண்ணுமில்லை, கிரணுடைய ஆக்‌ஷனைப் பார்த்ததும், ஒரு க்ரிஸ்பர் உயரமான சமையல் தொப்பி போட்டுக்கிட்டு உயிரணுக்கும் புகுந்து மரபணு வாக்கியங்களை அந்த மீன்மாதிரி தூக்கிப் போட்டு கண்ட துண்டமா வெட்டினது மட்டுமில்லாமல் திரும்பி மாத்தி ஒட்டி வச்சுட்டு, பவ்யமா குனிஞ்சு வணங்கினா மாதிரி தோணிடுச்சு அதான்!” என்றாள்.

  
என்ரிக்கேயும், சூர்யாவும் பலமாகச் சிரித்து, கைதட்டிப் பாராட்டினர். சுதாரித்துக்கொண்ட சூர்யா வினவினார், “என்ரிக்கே, விஷயத்துக்கு வருவோம். இந்த நுண்ணிய மாற்றங்களால என்ன மரபணு நுட்ப முன்னேற்றங்கள் செய்ய முடியுதுன்னு விளக்குங்க.”

  
என்ரிக்கே தலையாட்டி ஆமோதித்து விவரிக்கலானார். ”நான் ஒரு உதாரணம் குடுத்தேன் இல்லையா, அந்த சிக்கிள் ஸெல் அனீமியா என்று? அது ஒருத்தருக்கு இருந்தா, அவருக்குச் சரிசெய்வது மட்டுமில்லாமல், அவருடைய சந்ததிகளுக்கும் வரக்கூடிய வாய்ப்பைக் குறைக்க அவரது உயிரணுக்களில் உள்ள மரபணுக்களில் அந்த மாறிய தவறான எழுத்தை சரிசெய்ய இந்தக் க்ரிஸ்பர் வழிமுறையைப் பயன்படுத்தலாம் அல்லவா?”

  
சூர்யா தலையாட்டி ஆமோதித்துத் தொடருமாறு சைகை செய்யவே என்ரிக்கே தொடர்ந்தார். “இம்மாதிரி, க்ரிஸ்பர் வழிமுறையில் மரபணுக்களை மாற்றுவதால், நம் மானிட குலத்துக்கே பலப்பல நற்பலன்களை அளிக்க முடியும். முதலாவதாக உணவுத் துறையைப் பார்ப்போம். மக்கள்தொகை உலகில் பெருமளவு வளர்ந்து வருகிறது. 2050 வருடத்தில் உலகில் ஒன்பது பில்லியனுக்கு மேல் இருக்கக்கூடும் என்பது நிபுணர்களின் கருத்து.”

  
“அத்தனை பேருக்கும் உணவளிக்கணும்னா, உணவு உற்பத்தியைப் பெருக்க வேண்டியுள்ளது. உதாரணத்துக்குப் பால் உற்பத்தியைப் பார்ப்போம். ஆப்பிரிக்காவில் வெப்பப் பகுதியில் உள்ள பசுக்கள் மெல்லியதானவை; நிறையப் பால் கொடுப்பதில்லை. மேலை நாடுகளில் உள்ள ஹோல்ஸ்டீன் வகைப் பசுக்கள் புஷ்டியாக உள்ளன, நிறையப் பால் கொடுக்கின்றன. அதனால்...”

  
கிரண் இடைபுகுந்தான். “அதுக்கென்ன, ஹோல்ஸ்டீன் பசுக்களை நிறைய வளர்த்து ஆயிரக் கணக்குல ஆப்பிரிக்காவுக்கு அனுப்பினா சரியாப் போச்சு. இதுக்கெல்லாம் எதுக்கு மரபணு மாற்றம், ஆராய்ச்சின்னு குடைய வேண்டியிருக்கு?!”

  
என்ரிக்கே மறுத்துத் தலையாட்டினார். “அது அவ்வளவு எளிதல்ல கிரண். ஆப்பிரிக்க தட்பவெப்ப நிலை ஹோல்ஸ்டீன் பசுக்களுக்கு உகந்ததல்ல. மேலை நாடுகளிலிலிருந்து, ஆப்பிரிக்க மக்கள் தொகைக்குத் தேவையான அளவு அதிகம் பால் கறந்து அனுப்ப முடியாது. அதுனாலதான் மரபணு முயற்சி. ஸ்காட்லாந்தில் உள்ள விஞ்ஞானிகள் ஆப்பிரிக்க விஞ்ஞானிகளுடன் கூட்டுமுயற்சி செய்து, ஆப்பிரிக்க பசுக்களின் பால் சுரக்கும் மரபணுக்களை ஹோல்ஸ்டீன் மரபணுக்களுக்கு இணையாகவும் மாற்றமுனைந்து அதற்கான மரபணு எழுத்து மாற்றங்களைக் கண்டறிந்திருக்கிறார்கள். அதற்கு இணையாக, ஹோல்ஸ்டீன் பசுக்களின் தோலையும் ரோமத்தையும் ஆப்பிரிக்கப் பசுக்களைப் போல் மாற்றி அங்கு பிழைத்திருக்கும் மாதிரி உருவாக்கத் தேவையான மரபணு மாற்றங்களையும் கண்டறிந்திருக்கிறார்கள். அந்த இரண்டு மரபணு மாற்றங்களையும் க்ரிஸ்பர் முறையில் செய்து ஆராய்ந்து கொண்டிருக்கிறார்கள். கூடிய சீக்கிரமே அதற்குப் பலன் கிடைக்கும் என்று அதிக எதிர்பார்ப்பு உள்ளது.”

  
கிரண் விரல் சொடுக்கிச் சிலாகித்தான். “அடி சக்கை! நான் சொன்ன மாதிரி ஹோல்ஸ்டீன் பசுக்களை அனுப்ப முயற்சிக்கிறாங்க, ஆனா அதுக்கு மரபணு மாற்றம் தேவைப்படுது. ஓகே, இப்ப புரியுது!”

  
என்ரிக்கே கூறினார். “நீ சொல்றது பாதி சரி, அவங்க ரெண்டு வகை பசுக்களையும் மாத்தறாங்க. இருந்தாலும் பரவாயில்லை உனக்கு B நிலை மதிப்பெண் குடுத்துடறேன்!”

  
ஷாலினி வினாவினாள். “அது சரி என்ரிக்கே, நோய் அகற்றல், உணவு உற்பத்தி அதிகரித்தல் ரெண்டு பத்தியும் சொன்னீங்க. ரொம்ப முக்கியமான விஷயங்கள்தான். ஆனா க்ரிஸ்பர் நுட்பம் இன்னும் பல பிரமாதமான முன்னேற்றங்களை அளிக்கும்னு சொல்றாங்களே அதுக்கு எதாவது உதாரணம் சொல்லமுடியுமா?”

  
என்ரிக்கே அதற்குக் கொடுத்த விடையை மேலே பார்க்கலாம்.

(தொடரும்)


***
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மணிக்கட்டில் சிறிது தொட்டு மணி பார்த்தாள் யாழினி. ஆஹா, இன்னும் பதினைந்து நிமிடத்தில் அலுவலகத்தில் இருக்கவேண்டும். தன் வீட்டிலிருந்து நான்கு சிறு தெருக்கள் கடந்து, இரு, மூன்று நிறுத்தல் குறிகள் நின்று சென்று, நான்கைந்து பெரும் சாலைகளில் பறந்து ஒரு வழியாய் அலுவல் இடம் அடைந்தாள். தான் வழக்கமாக நிறுத்தும் இடம், இன்றும் காலியாகவே இருக்க, சடக்கென்று வளைத்துத் திருப்பி நிறுத்திவிட்டு, எடுத்தாள் ஓட்டம். 

  
நுழைவாயிலில் அடையாள அட்டை தேய்த்து, அடித்துப் பிடித்து மின்தூக்கியில் மிதந்து, பின்னும் சில படிகள் சடசடத்துக் கடந்து, தொப்பென்று தன் இருக்கையில் வந்து, ‘ஸ்ஸப்பாஆஆஆஆ’ என்று பெருமூச்சோடு சரிந்தாள். கைப்பை, ஊர்திச் சாவி, செல்பேசி, உணவுப் பொட்டலம், அனைத்தும் சரிந்தன மேசையில் யாழினியோடு!

  
‘இன்னிக்காவது ஒரு நல்ல முடிவு தெரியவேண்டும். இத்தனை நாள் நான் பட்ட கடின உழைப்பெல்லாம் வீணாகிவிடக்கூடாது’ என்று மனதினுள் வேண்டிக்கொண்டாள். அலுவலகம் வந்த பரபரப்பில், கழுத்து மணிகளோடு போட்டிபோட்டு முளைத்திருந்த வியர்வை மொட்டுகள் அறைக் குளுமையில் கரைய ஆரம்பித்தன. சற்று தன்னையும் ஆசுவாசப் படுத்திக் கொண்டாள்.

  
புகுபதிகையில் கடவுச்சொல் தட்டிக் கணினியில் உள்நுழைந்தாள். சமீபத்திய மின்னஞ்சல்கள் எனச் சில சிறுபெட்டிகள் தோன்றி மறைந்தன. அவளது கவனம் அதிலில்லை என்பது அதிலிருந்தே தெரிந்தது. எங்கே அவற்றைப் பார்த்தால் கவனம் சிதறிவிடுமோ என்பதில் கவனமாய் அவற்றைத் தவிர்த்தாள்.

  
தான் எழுதிக் கொண்டிருக்கும் செயற்கை நுண்ணறிவு நிரலை, நேற்று விட்ட இடத்திலிருந்து தொடர்ந்தாள். இரவெல்லாம் யோசித்து, தூக்கத்திலும், கனவிலும் இதே நினைவாய் இருந்ததில், கணிப்புநெறியை சிறிது மாற்றம் செய்ய யோசனை கூடியிருந்தததும் அவளுக்குச் சற்று உற்சாகம் தருவதாய் இருந்தது. மனதில் இருந்த, மாற்றம் செய்ய வேண்டிய எண்ணங்களை நிரலில் செலுத்தி, எந்திரத்தில் ஓடச் செய்ய, அவள் எதிர்பார்த்த வெளியீட்டை எந்திரமும் சொல்லியதில் விண்ணுக்கும் மண்ணுக்குமாய் குதித்தாள்.

  
அதுவரையில் சடப்பொருளாக இருந்த எந்திரம் செயற்கை அறிவினில் கற்க ஆரம்பித்திருந்தது. சிங்கத்தின் படத்தைச் செலுத்தி இது என்ன என்றாள், சிங்கம் என்றது. ரோஜாப்பூ படத்தைச் செலுத்தி, இது என்ன என்றாள். பூ என்று பொதுவாகச் சொல்லாமல் ரோஜாப்பூ என்றது. மேலும் மேலும் சில சொற்களையும், படங்களையும் செலுத்தி, எந்திரத்திற்குப் பயிற்சி அளித்தாள் தன் நிரலின் மூலம். எந்திரம் அதுவரையில் கற்றதை, மீண்டும் ஓரிரு முறை சரிபார்த்துக் கொண்டாள். மகிழ்ச்சியின் உச்சத்தில் திளைத்த யாழியின் மனநிலையைச் சொல்லவும் வேண்டுமோ!

  
கைபேசியில் தொடுதிரை தடவி, நரேனை அழைத்தாள். “ம் சொல்லு, என்று அவன் ஆரம்பிக்கும் முன்னே, டேய்ய்ய்ய்ய், நான் கண்டுபுடிச்சிட்டேன், என் நிரலி மூலம் எந்திரம் கற்க ஆரம்பித்துவிட்டது. இன்னும் கொஞ்ச நாள்தான், பாரு நான் எந்த நிலைக்குப் போறேன்னு” என்று அடுக்கினாள்.

  
“ரொம்ப சந்தோசம். உன் நிரல் வேற என்னெல்லாம் பண்ணும்?” என்றான் குறும்பாய்.

  
சந்தோசத்தின் எல்லையில் இருந்தவளை இந்த ஒரு வாக்கியம் அதல பாதாளத்துக்குத் தள்ளியது.

  
மேலும், “உன் நிரல், நீ எப்பல்லாம் என்னக் கூப்பிடுவனு கணிச்சு சொல்லுமா?” என்று கேட்க நினைத்தவன், கேட்டால் விளையும் பயனை எண்ணி, எண்ணத்தோடு நிறுத்திக்கொண்டான். “ஹலோ, ஹலோ’ என்றான். பதிலில்லை. இதுக்கெல்லாமா கோபித்துக்கொள்வது என்று, திரையைப் பார்த்தபோதுதான் தெரிந்தது, அழைப்பு துண்டிக்கப் பட்டிருந்தது.

  
‘அப்படி கேட்டிருக்கக் கூடாது, மன்னித்துக்கொள்’ என்று குறுஞ்செய்தி அனுப்பினான் கையோடு.

  
அதல பாதாளத்தில் விழுந்துவிடாது பூலோகத்திலேயே இருந்த யாழினிக்கு அது கொஞ்சம் ஆறுதலாய் இருந்தது. ‘இவன் எப்பவும் இப்படித்தான், அடுத்து என்ன செய்யலாம்?’ என அவள் மனத்திரையில் ஓர் ஓட்டம். பரவலாக யோசித்தாள்.

  
உட்செலுத்தும் உள்ளீட்டைச் சேமிக்க, பிரித்து ஆராய, முடிவெடுக்க, எடுத்த முடிவைச் சரிபார்க்க, சரிபார்த்த முடிவை வெளிச்சொல்ல என வெட்டுக்கூறுகள் எடுத்த அடிகள், எண்ணியதைத் தந்ததில் மெத்த மகிழ்ச்சி அடைந்தாள்.

  
000

  
என்றுமில்லாத மௌனத்தில் இருந்தது வீடு, நரேன் உள் நுழைகையில். வழக்கம்போல் அவனுக்கு முந்தி வந்து விட்டிருந்தாள் யாழினி. எங்கே அவள் என நரேனின் விழிகள் தேடின யாழினியை. அறை அறையாய் அடிவைத்த நரேன், யாழினி அடுக்களையில் இருப்பதைக் கண்டான். விறுவிறுவென்று செல்லாமல், பூனைபோல் மெதுவே மெத்தனித்து, அவளை நெருங்கி அப்படியே அணைத்துக்கொண்டான்.
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“ச்சீ, விடுடா, இந்த வயசுல இன்னுமா?” என்று செல்லமாகச் சிணுங்கினாள்.

  
“வயசா? இதுவா? இதுக்கெல்லாம் வயசுண்டா…” என்று அவளை மடக்கினான்.

  
“என்ன இருந்தாலும், நான் அப்படி உன்னக் கேட்டிருக்கக் கூடாது” என்று நேரடியாய் அவளிடம் மன்னிப்புக் கேட்டுக்கொண்டான்.

  
“அதான், அப்பவே கேட்டுட்டியே, திரும்பவும் என்னவாம்!” என்று பிடி தளறாது அவனது பிடியில் தன்னை மேலும் இறுக்கிக் கொண்டாள்.

  
“சரி, ஒரு அடிப்படைக் கேள்வி! இப்ப, நீ என்னைப் பார்த்தவுடன் நாந்தான்னு உனக்குச் சொல்லித் தந்தது எது? உன் நிரலியா?” என்றான்.

  
இறுகிய அணைப்பில் சிறிது சிந்திக்க ஆரம்பித்தது யாழினியின் மனம்.

  
“ம்… ஆமால்ல, எப்படி?” என்று அவனையே திருப்பிக் கேட்டாள்.

  
“இந்த உலகைப் படைத்த ஒருவன், நம்மையும் படைத்து, நமக்குச் சில கருவி கரணங்களை இலவசமாகத் தந்து, பெறுதற்கு அரிய பிறவியாய் நம்மை பிறக்கச் செய்து...” என்று நரேன் முடிக்குமுன்.

  
“ஆஹா ஆரம்பிச்சிட்டான்யா!” என்று பிடி விலகாது அவனது அணைப்பில் மேலும் தன்னை இறுக்கிக்கொண்டாள் யாழினி.

  
எங்கிருந்தோ காற்றில் ஒரு பாடல் தவழ்ந்து வந்தது...

  
மையி லங்குநற் கண்ணி பங்கனே

வந்தெ னைப்பணி கொண்ட பின்மழக்

கையி லங்குபொற் கிண்ண மென்றலால்

அரியை என்றுனைக் கருது கின்றிலேன்

 
 


 
***
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 இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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 இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.

நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். கூட்டுத்தொகை 792 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்

2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 792கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 








  ***
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.

 

  
    ***
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1. 1070 = 1110. எப்படி?

2. ராமுவின் தாத்தா ஊரிலிருந்து வந்திருந்தார். அவர் கையோடு 16 பேனாக்களையும் கொஞ்சம் டாலர்களையும் கொண்டு வந்திருந்தார். முதல் பேனாவின் விலை ஒரு டாலர். இரண்டாவது பேனாவின் விலை இரண்டு டாலர். மூன்றாவது பேனாவின் விலை மூன்று டாலர். இவ்வாறாக 16வது பேனாவின் விலை 16 டாலர். தாத்தா, பேனாக்களின் எண்ணிக்கையும் தான் கொண்டு வந்திருந்த டாலர்களின் எண்ணிக்கையும் சமமாக இருக்கும்படி தனது நான்கு பேரன்களுக்கும் பகிர்ந்தளித்தார். அவர் எப்படிப் பகிர்ந்தளித்திருப்பார் என்று உங்களால் ஊகிக்க முடிகிறதா? 

3) 1 = 5

2 = 25

3 = 325

4 = 4325

5 = ?

4. நான்கு 9களைப் பயன்படுத்தி, கூட்டியோ, கழித்தோ, வகுத்தோ, பெருக்கியோ விடை 100 வரவேண்டும். இயலுமா?

5. தாத்தா ஒரு ரேடியோ வாங்கி வந்தார். அவருக்கு நான்கு பேரன்கள். அவர்களிடம், “இதன் விலையை யார் சரியாகச் சொல்கிறீர்களோ அவர்களுக்கு இதனைப் பரிசாகத் தருவேன்” என்றார். முதல் பேரன், “என்னிடம் இருக்கும் சேமிப்பின் இரட்டிப்புத் தொகையும் மற்ற மூன்று பேர்களின் சேமிப்பும் சேர்த்தால் எவ்வளவு வருமோ அதுவே இதன் விலை” என்றான். இரண்டாமவன், “எனது சேமிப்பின் மூன்று மடங்குத் தொகையும் மற்ற மூன்று பேர்களின் சேமிப்பும் சேர்த்தால் எவ்வளவு வருமோ அதுவே இதன் விலை” என்றான். மூன்றாமவன், “எனது சேமிப்பைப் போல நான்கு மடங்குத் தொகையும் மற்ற மூன்று பேர்களின் சேமிப்பும் சேர்த்தால் எவ்வளவு வருமோ அதுவே இதன் விலை” என்றான். நான்காமவன், “எனது சேமிப்பைப் போல ஐந்து மடங்குத் தொகையும் மற்ற மூன்று பேர்களின் சேமிப்பும் சேர்த்தால் எவ்வளவு வருமோ அதுவே இதன் விலை” என்றான். கடைசியில் நால்வர் சொன்ன தொகையும் ஒன்றாக இருந்ததால் தாத்தா ஆளுக்கு ஒரு ரேடியோ வாங்கிக் கொடுத்தார் என்றால், பேரன்கள் சொன்ன தொகை என்ன, ரேடியோவின் விலை என்ன? 
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அருண் தனக்கு வந்திருந்த கடிதத்தில் எழுதியிருந்தபடியே மற்றொரு கடிதத்தைப் பிரிக்காமல் தனது அப்பா மூலமாக ஜட்ஜ் குரோவிடம் கொடுத்தான். எப்பொழுது ஜட்ஜ் ஃபோன் செய்வார் எனக் காத்திருந்தான்.

 
அருண் எதிர்பார்ததபடியே சில நாட்கள் கழித்து, ஒரு வெள்ளிக்கிழமை இரவு ஜட்ஜ் குரோவிடமிருந்து ஃபோன் வந்தது. அவர், அம்மா கீதாவிடம் பேசி, ஒரு வேலைக்கு அருண் உதவவேண்டும் என்றும், அதற்கு அவன் மறுநாள் தன்னுடன் வரவேண்டும் என்றும் கேட்டுக் கொண்டார். மறுநாள் சனிக்கிழமை ஆதலால், கீதா மறுக்கவில்லை. அருண், மறுநாள் காலை எப்போது விடியும் என்று அரை மணிக்கு ஒருதரம் கடிகாரத்தைப் பார்த்துக் கொண்டே தூங்கிப் போனான்.

  
அருண் தூங்கிக்கொண்டிருந்த போது, கீதா அவன் அறைக்குள் வந்து அவனது போர்வையைச் சரி செய்தார். அவன் நெற்றியில் செல்லமாக முத்தமிட்டு, "I am so proud of you. ஜட்ஜ் குரோவ் உன்னை உதவிக்கு கூப்பிடறாரு. I am blessed” என்று சொல்லிவிட்டுச் சென்றார்.

  
மறுநாள், சனிக்கிழமை காலை, அருண் சீக்கிரமே எழுந்து ரெடி ஆகிவிட்டான். கீதாவுக்கு அவனது ஆர்வம் புரிந்தது. ஜட்ஜ் வீட்டுக்கு அருணை வண்டியில் அழைத்துக்கொண்டு போனார்.

  
ஜட்ஜ் வீட்டு வாசலில் காத்திருந்தார். கீதாவும் அருணும் வருவதைப் பார்த்தவுடன் கை அசைத்தார். வண்டி நின்றதுதான் தாமதம், அருண் கதவைத் திறந்து துள்ளிக்கொண்டு வெளியே ஓடினான். “குட் மார்னிங் ஜட்ஜ் குரோவ். ரொம்ப தேங்க்ஸ்," என்றான் உற்சாகமாக.

  
"குட் மார்னிங் மை பாய். குட் மார்னிங் கீதா. அருணை என்கூட அனுப்ப சம்மதித்ததற்கு ரொம்ப நன்றி, அருண் சொல்லிருப்பான்னு நினைக்கிறேன்."
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"ஆமாம், ஜட்ஜ் குரோவ். நாங்கதான் உங்களுக்கு நன்றி சொல்லணும் அருணுக்கு இந்த வாய்ப்பு கொடுக்கிறதுக்கு."

  
ஜட்ஜ் அவர்கள், பேஸ்பால் தொப்பி, டிஷர்ட் மற்றும் ஜீன்ஸ் அணிந்துகொண்டு ஒரு பத்து வயது இளமையாகத் தெரிந்தார். "கீதா, நாங்க வருவதற்கு மதியம் ஆகிவிடும். பரவாயில்லையா?" என்று கேட்டார்.

  
"ஜட்ஜ் குரோவ், ஒண்ணும் பிரச்சனையில்லை. நான் அருணிடம் மதிய சாப்பாட்டுச் செலவுக்கு கொஞ்சம் பணம் கொடுத்திருக்கிறேன்" என்றார் கீதா.

  
"இதென்ன கூத்து! சாப்பாடு எல்லாம் நான் கவனிச்சுக்க மாட்டேனா அம்மா? அதைப்பத்திக் கவலைப்பட வேண்டாம். நானும் அருணும் இன்னைக்கு we are going to have a lot of fun.”

  
கீதா, அருணுக்கு விடை கொடுத்துவிட்டுச் சென்றார். ஜட்ஜ் குரோவ் தனது வண்டியைத் திறக்க, அருண் பின்புற இருக்கையில் அமர்ந்து கொண்டான். வண்டியைக் கிளப்பும்போது அருணுக்குப் பிடித்த வானொலி நிலையத்தை அவர் வைத்தார். அருண் தன் அம்மாவுடன் போகும்போது எல்லாம் N.P.R. வானொலி கேட்டுக் கேட்டு சலித்துப் போயிருந்தான்.

  
பாட்டு கேட்டுக்கொண்டே போகும்போது ஜட்ஜ் குரோவ் அருணிடம் பேசிக்கொண்டு வந்தார். அருண் கேள்விகள் கேட்க, அவரும் பதில் கொடுத்து உரையாடலைத் தொடர்ந்தார்.

  
சற்று நேரத்திற்குப் பின் ஜட்ஜ் குரோவ் நகர்ப்புறச் சாலை (highway) ஒன்றின் ஓரமாக இருந்த ஒரு கடையில் வண்டியை நிறுத்தினார். அந்த இடத்தில், ‘Farm Stand’ என்று எழுதி இருந்தது. ‘Welcome to Hortianna free produce’ என்று அதன் கீழே நக்கலாக எழுதப்பட்டிருந்தது. அருணுக்கு அங்கு எதற்காக வந்திருக்கிறோம் என்று புரியவில்லை. அந்த இடத்தில் பலவிதமான காய்கறிகள் வைக்கப்பட்டிருந்தன. பார்க்கவே ஜோராக இருந்தது.

  
ஜட்ஜ் குரோவ் செய்தித்தாளை எடுத்துக்கொண்டு ஓர் இருக்கையில் அமர்ந்து படிக்க ஆரம்பித்தார். அருணைத் தன்னருகில் இருந்த இருக்கையில் உட்காரச் சொன்னார். அருணுக்கு இருப்புக் கொள்ளவில்லை. அங்குமிங்கும் நடந்துகொண்டு இருந்தான். அந்த இடத்திற்கு வண்டிகள் வந்துபோயின. மக்கள் வேண்டிய காய்கறி, பழங்களை வாங்கிக்கொண்டு போனார்கள். அத்தனைப் பேர் வந்தபடியே இருந்தாலும், அருணிடம் பேச அங்கு யாருமே இல்லை, ஜட்ஜ் குரோவ் தவிர.



அரைமணி நேரம் போனது. ஜட்ஜ் குரோவின் மௌனம் இன்னும் அவனது படபடப்பைக் கூட்டியது. சில நிமிடங்களுக்குப் பிறகு அங்கு ஒரு வேன் நுழைந்தது. அந்த வண்டியின் மேலே ஒரு வர்ணக்கொடி கட்டப்பட்டிருந்தது. அந்த வர்ணக்கொடியை பார்த்தவுடன் அருணுக்கு வந்த adrenaline rush-ல் ஒரு ஒலிம்பிக் பந்தய ஓட்ட வீரன்போல வேகமாக அந்த வண்டியை நோக்கி ஓடினான். அந்த வண்டியின் கதவு திறந்ததுதான் தாமதம், "ஹில்லரி எப்படி இருக்கிறாய்?” என்று கத்தினான்.

அதிலிருந்து ஆச்சரியத்துடன் ஹில்லரி இறங்கினாள். அவளால் அருணைப் பார்த்த வியப்பை அடக்கவே முடியவில்லை.



"நண்பா, அருண் நண்பா! எப்படி இருக்கிறாய்?" என்று அவள் அவனை அணைத்துக்கொண்டாள். "நண்பா, மன்னித்துவிடு, நான் அன்று உன்னிடம் சொன்னபடி சந்தைக்கு வரமுடியாமல் போய்விட்டது. எங்களை வரக்கூடாதென்று தடுத்து விட்டார்கள் சில முரடர்கள்."
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அருணின் கண்களில் கண்ணீர் வந்தது. தன்னால் அவளுக்கும், அவளது கிராம மக்களுக்கும் கஷ்டம் வந்துவிட்டதே என்று.

  
"நண்பா, நாங்கள் இனிமேல் வொர்த்தாம்டன் நகர்வரைக்கும் அவ்வளவு தூரம் போகவேண்டியது இல்லை. இங்கேயே கடை வைப்பதற்கு அனுமதி கிடைத்துவிட்டது. என்னை எப்பொழுது வேண்டுமென்றாலும் இங்கே நீ வந்து வாரக் கடைசியில் சந்திக்கலாம்" என்றாள். அவளோடு வந்தவர்கள் காய்கறிகள், மூலிகைகள், மற்றும் பழங்களைக் கீழே இறக்கிக் கொண்டிருந்தார்கள்.

  
ஜட்ஜ் குரோவ் புன்சிரிப்போடு, "அருண், இப்போ புரிந்ததா நாம எதுக்காக இங்கே காத்துகிட்டு இருந்தோம்னு? இனிமே இவங்களுக்கு அந்த ஹோர்ஷியானா பயலுக எந்தத் தொந்தரவும் கொடுக்க முடியாது” என்றார்.

  
அதற்குள் ஹில்லரி வண்டியிலிருந்து ஜலதோஷ மூலிகையைக் கொண்டுவந்து அருணுக்கு கொடுத்தாள். அருண் அதைச் சந்தோஷமாக வாங்கிக் கொண்டான்.

  
“To our friendship” என்றான்.

  
"To our cold free friendship” என்று ஹில்லரி சொல்லிச் சிரித்தாள்.

  
---

  
திரும்பிப் போகும்போது, அருண் ஜட்ஜ் குரோவிடம் இது எப்படி நடந்தது என்று கேட்டான். அதற்கு அவர், இது அவருக்கு எழுதப்பட்ட கடிதத்தின் ரகசியம் என்றும், அதை அவரால் அவனிடம் பகிர்ந்துகொள்ள முடியாது என்றும், சிரித்துக்கொண்டே சொன்னார்.

  
"அருண், அந்த Pueblo Del Indegna கிராமத் தலைவர் அவர்களுக்கும் ஒரு கடிதம் போயிருந்திருக்கு. யாரப்பா அந்தக் கடிதம் எழுதியது? மிகவும் சக்தி வாய்ந்தவர் போலிருக்கே! உன்னைப் பற்றி ரொம்ப பெருமையா எழுதியிருந்தார்" என்று ஜட்ஜ் சொன்னார்.

  
"ஜயா, எனக்கு ஒரு யோசனை வருகிறதுது. நான் சொல்லலாமா?" என்று கேட்டான்.

  
"தாராளமா!"

  
அவரிடம் மெதுவாகச் சொன்னான்.

  
"சூப்பர்! கட்டாயமா! என்னால் ஆன எல்லா உதவியையும் பண்ணறேன். ஒரு கலக்கு கலக்கிடலாம். கவலைப்படாதே. நாளைக்கு நம்ம நகர விழாவில் சந்திக்கலாம்" என்றார்.

  
அவர் ஓட்டிய வண்டி எர்த்தாம்டன் நகரை நோக்கிச் சீறிப் பாய்ந்தது.

  
(அடுத்த இதழில் நிறைவடையும்)




 
 ***
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 வ.வே.சு. ஐயர் இந்தியாவிற்குப் பயணம் செய்து கொண்டிருந்த கப்பலில் ஓர் உளவாளி இருந்தான். அவனுக்கு ஐயர்மீது எப்படியோ சந்தேகம் வந்துவிட்டது. ஐயர் இருக்குமிடத்தையே சுற்றிச் சுற்றி வந்தான். ஆனால் ஐயர் அவனை லட்சியம் செய்யவில்லை. தினம் ஐந்துவேளை தொழுவதிலும், ஓதுவதிலும் தனது நேரத்தைச் செலவிட்டபடி இருந்தார். அவப்போது உடன் பயணித்த இஸ்லாமியர்களுடன் குரான் பற்றி உரையாடுவார். அதன் பெருமைகளைப் பேசுவார். இதனைப் பார்த்த அந்த உளவாளி இவர் யாரோ பெரிய ‘மௌல்வி’ போல இருக்கிறது என்று நினைத்து அவரை உளவு பார்ப்பதை விட்டுவிட்டான். கப்பல் பம்பாய் துறைமுகத்தை அடைந்தது. அங்கு இறங்கிய இஸ்லாமிய நண்பர்களுடன் ஐயரும் கலந்துவிட்டார். துறைமுகத்தை விட்டு வெளியேறிய ஐயரை, அவர் முன்பே செய்திருந்த ஏற்பாட்டின்படி மற்றொரு இஸ்லாமிய நண்பர் ஒருவர் வந்து சந்தித்து அழைத்துச் சென்றார். (அந்த நண்பர் யாரென்பதை ஐயர் இறுதிவரை வெளிப்படுத்தவில்லை)
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பம்பாயில் சில நாட்கள் இருந்தார் ஐயர். பம்பாயின் தெருக்களைச் சுற்றிப் பார்த்தார். மக்களின் அறியாமை, அடிமை உணர்வு அவருக்கு மிகுந்த கோபத்தையும், கவலையையும் தந்தது. எப்படியாவது முயன்று விரைவில் பாரத தேசத்தை அன்னியர் ஆதிக்கத்திலிருந்து விடுதலை பெறச் செய்யவேண்டும் என்ற உறுதி ஏற்பட்டது. சில நாட்கள் அங்கே இருந்தவர் பின்னர் மீண்டும் அதே இஸ்லாமியர் வேடத்தில் கொழும்பு நகருக்குச் செல்லும் கப்பலில் ஏறினார். அந்தக் கப்பலிலும் ஐந்துவேளை தொழுகை. சக பயணிகளுடன் உரையாடல்கள் தொடர்ந்தன. கொழும்பில் இறங்கினார். அங்கே சில நாட்கள் தங்கினார். உளவாளிகளின் தொல்லைகளைத் தவிர்க்க இஸ்லாமியர் வேடத்திலேயே அவர் இருந்தார். ஒரே வேடத்தில் நாட்கணக்கில் இருப்பதும், கழிவறைக்குச் செல்லும்போதும் கூட அவ்வேடத்தில்யே இருக்கவேண்டியிருப்பதும் அவருக்கு அலுப்பையும் சலிப்பையும் தந்தது என்றாலும் மனம் சோரவில்லை. அதே வேடத்துடன் கல்கத்தா செல்லும் கப்பலில் ஏறினார். கப்பல் கடலூரில் நின்றிருந்தபோது அதிலிருந்து ரகசியமாக இறங்கிய ஐயர், யாருக்கும் தெரியாமல் துறைமுகத்திலிருந்து வெளியேறி மக்கள் கூட்டத்துடன் கலந்தார். அவர் புதுச்சேரி துறைமுகத்திலேயே இறங்கியிருக்கலாம் தான். ஆனால், அங்கே பிரிட்டிஷ் உளவாளிகளின் தொல்லை மிக மிக அதிகம் என்பதாலேயே கடலூரில் இறங்கினார். அங்கே ஒரு குதிரை வண்டியை ஏற்பாடு செய்து கொண்டு பாண்டிச்சேரிக்குப் பயணப்பட்டார். அது 1910ம் ஆண்டு, செப்டம்பர் மாதம் ஒன்பதாம் நாள்.


புதுச்சேரியில் 

பாண்டிச்சேரி ஃபிரெஞ்சு ஆதிக்கத்திற்குட்பட்டிருந்த பகுதி. நேரடியாக ஃபிரெஞ்சு கவர்னரின் கண்காணிப்பில் இருந்தது. பிரிட்டிஷாரின் சட்டதிட்டங்கள் அங்கே செல்லுபடியாகாது என்பதால் அரவிந்தர், பாரதியார், நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி உள்ளிட்ட பல சுதேசிகள் அங்கு வந்து தங்கியிருந்தனர். அக் காலகட்டத்தில் பிரிட்டிஷ் அரசால் தமிழ்நாட்டில் தடை செய்யப்பட்ட ‘இந்தியா’ இதழ் பாண்டிச்சேரியில் இருந்து வெளியாயிற்று. பாரதியார் அதன் ஆசிரியர். மண்டயம் ஸ்ரீனிவாசாச்சாரியார் அதன் உரிமையாளர். அவர் வீட்டருகே இறங்கிக் கொண்ட ஐயர், வண்டியை அனுப்பிவிட்டு வீட்டின் உள்ளே சென்றார்.

  
வீட்டின் மேல்பகுதியில் பாரதியாரும், ஸ்ரீனிவாசாச்சாரியாரும் உரத்த குரலில் ஏதோ பேசிக் கொண்டிருந்தனர். கீழ்ப்பகுதியில் ஆச்சாரியாரின் மகள் படித்துக் கொண்டிருந்தாள். முன் பின் அறிமுகமில்லாத ஓர் இஸ்லாமியர் தன் வீட்டு வாசலில் நிற்பதைக் கண்ட அவள் திகைத்தாள். யாரென விசாரித்தாள். தான் அவளது தந்தையின் நண்பர் என்று பதில் சொன்னார் வ.வே.சு. ஐயர். உடனே அப்பெண், “அப்பா, உங்களைப் பார்க்க உங்கள் நண்பர் சாயபு வந்திருக்கிறார்” என்று மாடியைப் பார்த்துக் குரல் கொடுத்தாள்.

  
உடன் ஆச்சாரியார் கீழே இறங்கி வந்தார். அவருக்கு ஐயரை அடையாளம் தெரியவில்லை. தனக்கு நண்பராக முஸ்லிம் யாரும் இல்லாததால் ஒன்றும் புரியாமல் திகைத்து நின்று கொண்டிருந்தார். உடனே ஐயர், “என்ன ஆச்சாரியாரே, ’தாந்தே’யின் ‘தெய்வ நாடகம்’ நூலும், அகராதியும் வந்து சேந்தனவா?” என்று குறும்புச் சிரிப்புடன் கேட்டார்.

  
அப்போதுதான் ஆச்சாரியாருக்கு விஷயம் விளங்கியது. சில வாரங்களுக்கு முன் அவருக்கு ரோமாபுரியிலிருந்து ஒரு புத்தகப் பார்சல் வந்திருந்தது. அதில் அனுப்பியவர் முகவரி தெளிவாக இல்லை. ஆனால் உள்ளே இந்தத் தமிழ்ப் புத்தகங்கள் இருந்தன. கையெழுத்தும் பரிச்சயமானதாக இருந்தது. ஆனால் யாரெனத் தெரியவில்லை. நூல்கள் தனக்குத் தவறுதலாக அனுப்பப்பட்டிருக்குமோ என்று நினைத்தார் ஆச்சாரியார். அதன் ரகசியம் அவருக்கு இப்போதுதான் புரிந்தது. தான் அங்கே வரப்போவதை முன்கூட்டியே ஐயர் குறிப்பால் உணர்த்தியிருந்ததை இப்போது புரிந்துகொண்டார். உடனே ஐயரை வரவேற்று மாடிக்கு அழைத்துச் சென்றார். பாரதியாருக்கு அறிமுகம் செய்து வைத்தார்.

பாரதியும் ஐயரும் 

பாரதியும், வ.வே.சு. ஐயரும் முதன்முறை சந்தித்தது அப்போதுதான். பத்திரிகைக் கட்டுரைகள் மூலம் முன்பே பரிச்சயம் இருந்ததாலும் முதல் சந்திப்பு அதுதான். இந்தியா வந்து சேர்ந்த கதையை விரிவாக விவரித்தார் ஐயர். ஆறாயிரம் மைல்களுக்கு அப்பாலிருந்து புறப்பட்டு ஆங்கிலேய உளவாளிகளின் கண்களில் மண்ணைத் தூவி ஐயர் வந்திருக்கும் சாகசப் பயணத்தை அறிந்து ஆச்சாரியாரும், பாரதியும் ஆச்சரியப்பட்டனர். ஐயர் பாண்டிச்சேரியிலேயே தங்குவதே அவருக்குப் பாதுகாப்பானது என்று முடிவு செய்யப்பட்டது. பின்னர் ஐயர் புதுவையில் யோகி அரவிந்தரைக் காணச் சென்றார். ஐயரைப் பற்றி நன்கு அறிந்திருந்த அரவிந்தர், அவரும் தன்னைப் போலவே உளவாளிகளை ஏமாற்றித் தப்பி வந்ததை அறிந்து ஆச்சரியப்பட்டார். அவரது வீர தீரத்தைப் போற்றிப் பாராட்டினார்.


புதுவையில் புதுக்குடித்தனம்

 
 
புதுச்சேரியில் உடனடியாக ஒரு வீடு பார்த்துக் குடியேறிய ஐயர் முதல் காரியமாக மூன்று தந்திகளை அனுப்பினார். முதல் தந்தி தனக்குப் பலவிதங்களிலும் உதவி செய்த காமா அம்மையாருக்கு. அவருக்கு நன்றி கூறியும், தான் பத்திரமாக வந்து சேர்ந்த விவரத்தையும் அதில் தெரிவித்திருந்தார். இரண்டாவது தந்தி லண்டனின் உளவுப் பிரிவுத் தலைவருக்கு. அதில் தான் புதுச்சேரிக்கு பத்திரமாகவும், பாதுகாப்பாகவும் வந்து சேர்ந்து விட்டதாகவும், உளவாளிகளுக்கு மிக்க நன்றி என்றும் குறிப்பிட்டிருந்தார். ஐயர் அனுப்பிய மூன்றாவது தந்தி அவரது மனைவி பாக்கியலக்ஷ்மி அம்மாளுக்கு. தான் புதுச்சேரிக்கு வந்துவிட்டதாகவும் உடனடியாகப் புறப்பட்டு வந்து சேருமாறும் அதில் எழுதியிருந்தார். ஐயர் எங்கே இருக்கிறாரோ, என்ன ஆனாரோ என்று தெரியாமல் தவித்துக் கொண்டிருந்த பாக்கியலக்ஷ்மி அம்மாளுக்கு அந்தத் தந்தி மிகுந்த மகிழ்ச்சியைத் தந்தது. உடனடியாகத் தனது சகோதரர் பசுபதி ஐயருடன் புறப்பட்டு புதுவை வந்து சேர்ந்தார். புதுச்சேரியில் ஐயரின் புதிய வாழ்க்கை தொடங்கியது.




உளவாளிகளின் தொல்லைகள் 

 
ஆனால், அது நிம்மதியான வாழ்வு என்று சொல்ல முடியாது. காரணம், உளவுப் பிரிவுத் தலைவருக்கு ஐயர் அனுப்பிய தந்திதான். வ.வே.சு. ஐயர் லண்டனிலோ, ஃபிரான்ஸிலோ எங்கோ இருக்கிறார் என்று நம்பிக் கொண்டிருந்த பிரிட்டிஷாருக்கு அந்தத் தந்தி பேரதிர்ச்சியையும், ஆத்திரத்தையும் ஏற்படுத்தியது. தங்கள் கட்டுக்காவல்களையும், உளவாளிகளையும் மீறி அவர் புதுச்சேரிக்குச் சென்று சேர்ந்ததை அவர்களால் நம்பமுடியவில்லை. உடனடியாக இந்தியாவின் பிரிட்டிஷ் உளவுப்பிரிவுத் தலைவருக்கு தகவல் தெரிவிக்கப்பட்டது. வ.வே.சு. ஐயரை எப்படியாவது கைது செய்து புதுச்சேரியிலிருந்து வெளியேற்றி இந்தியாவுக்குக் கொண்டுவருவது என்று திட்டமிடப்பட்டது. அதற்காகத் தனியே சில உளவு அதிகாரிகள் நியமிக்கப்பட்டனர். உடனடியாக அவர்கள் புதுச்சேரிக்கு வந்து சேர்ந்தனர்.

  
ஐயர் இருக்குமிடத்தை அறிந்துகொண்டு அந்தத் தெருப்பக்கம் சுற்றிக் கொண்டிருப்பதும் அவர் செல்லும் இடமெல்லாம் பின்னால் போவதும் அவர்கள் வழக்கம் ஆனது. ஆனால், புதுச்சேரி ஃபிரெஞ்சு யூனியன் பிரதேசத்தைச் சேர்ந்த பகுதி என்பதால் அவர்களால் உடனடியாக அவர்மீது எந்த நடவடிக்கையும் எடுக்க முடியவில்லை. ஆனால் வ.வே.சு. ஐயர் இதற்கெல்லாம் அசரவில்லை.

  
அவர் விடியற்காலையில் எழுவார். நேரடியாகக் கடற்கரைக்குச் செல்வார். சமயங்களில் அவருடன் பாரதியாரும் வேறு சில நண்பர்களும் உடன் வருவர். கடலில் நீந்தி ஆழத்துக்குச் சென்று குளிப்பார். பாரதியார் சிறிது நீந்திவிட்டு கரைக்குத் திரும்பிவிடுவார். பின் சூரியன் உதயம் ஆகும்போது இருவரும் காலைச் சூரியனையே பார்த்து தியானம் செய்வர். ஐயரின் வாய் மந்திரங்களை முணுமுணுத்துக் கொண்டிருக்கும். பாரதியாருக்குப் புதிது புதிதாகக் கற்பனைகள் தோன்றும். அதைப் பாடலாகப் பாடுவார். வேத மந்திரங்களை முணுமுணுப்பார். இது சில மணி நேரம் தொடரும். பின்தொடர்ந்த உளவாளிகள், ஒன்றும் செய்ய இயலாமல் தொலைதூரத்தில் அமர்ந்து வேடிக்கை பார்ப்பர்.
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புதுவை மும்மூர்த்திகள்  

கடற்கரையில் காலைக் கடன்களை முடித்துக்கொண்டு ஐயர் வீடு திரும்புவார். பூஜை செய்துவிட்டு உணவை முடிப்பார். பின் தேடிவரும் நண்பர்களுடன் உரையாடல். பத்திரிகைகளுக்கு எழுதுவது, வரும் கடிதங்களுக்கு பதில் எழுதுவது என்று பகல்பொழுது கழியும். பின்னர் சற்று ஓய்வுக்குப் பின் திருக்குறள், கம்பராமாயணம் இரண்டு நூல்களையும் எடுத்து வைத்துக்கொண்டு படிப்பார். குறிப்பெடுப்பார். சிறு சிறு கட்டுரைகளை எழுதுவார். மாலையானதும் பாரதி வீட்டுக்குச் செல்வார். இருவரும் புறப்பட்டு மண்டயம் சீனிவாசாச்சாரி வீட்டுக்குச் செல்வர். பின் அங்கிருந்து புறப்பட்டு மூவரும் அரவிந்தர் தங்கியிருந்த இல்லத்துக்குச் செல்வர். அங்கு பல்வேறு விஷயங்களைப் பற்றி விவாதம் நடக்கும். வேத, உபநிஷதங்களை அரவிந்தர் விளக்குவார். ஐயர் தான் படித்த உலக இலக்கியங்கள் குறித்து உரையாற்றுவார். பாரதியார் பக்தி, வேதாந்தம் பற்றி விரிவாகப் பேசுவார். சமயங்களில் அவர்களது உரையாடல்கள் ஆவியுலகவாசிகளைப் பற்றியதாகவும் இருக்கும். (ஸ்ரீ அரவிந்தர் இவ்வாறு ஆவிகளுடன் உரையாடி “யோகஸாதனம்” என்னும் நூலையும் எழுதினார். இந்நூல் ஸ்ரீரங்கம் வாணிவிலாச அச்சகத்தில் அச்சேறியது. அப்போது நூலுக்கு ஆசிரியர் அரவிந்தர் என்பதல்லாமல் ‘உத்தரயோகி’ என்று பதிப்பிக்கப்பட்டது. அரவிந்தர், உத்தர திசையிலிருந்து வந்த யோகி என்பதால் இப்பெயர். பின்னர் தான் அறிமுகப்படுத்திய ‘பூரண யோகம்’ என்பதற்கு மாறான கொள்கைகள் அந்த நூலில் இருந்ததால் அரவிந்தர் அதனைத் திரும்பப் பெற்றுக்கொண்டார்) இவ்வாறு பிரம்மா, விஷ்ணு, சிவன் போல புதுவையின் மும்மூர்த்திகளாய் பாரதி, அரவிந்தர், வ.வே.சு. ஐயர் இருந்தனர்.


ரகசியப் பயிற்சிகள்

ஐயர், இளைஞர்களை ஊக்குவிப்பதற்காக ‘தர்மாலயம்’ என்ற பெயரில் ஓர் இல்லம் அமைத்து குத்துச்சண்டை, குஸ்தி, சிலம்பம் போன்ற பயிற்சிகளைக் கற்பித்தார். இந்நிலையில் இளைஞர் ஒருவர் திருநெல்வேலியிலிருந்து ஐயரைப் பார்க்க வந்தார். குடுமி வைத்து மிகவும் ஒல்லியாக இருந்த அந்த இளைஞரை யாருமறியாமல் தினந்தோறும் விடியற்காலையில் அழைத்துக்கொண்டு எங்கோ வெளியில் செல்வார் ஐயர். முற்பகலில்தான் திரும்பி வருவார். இது சில மாதங்கள் வரை தொடர்ந்தது. ஐயர், விடியற்காலையிலேயே சென்று விடுவதை அறியாமல் காலையில் ஐயரை நோட்டமிட அவர் வீட்டிற்கு வரும் உளவாளிகள், அவர் வீட்டினுள்தான் இருக்கிறார் என்று நினைத்தனர். ஆனால் ஐயரோ அந்த இளைஞரை ‘கரடிக்குப்பம்’ என்னும் மனிதர்கள் நடமாட்டமில்லாத பகுதிக்கு அழைத்துச் சென்று துப்பாக்கி சுடும் பயிற்சியை அளித்து வந்தார் என்பது அவர்கள் யாருக்கும் தெரியாது.

  
இந்நிலையில் தனது ஓய்வு நேரத்தில் ஃபிரெஞ்சு மொழியை முழுமையாகக் கற்றுத் தேர்ந்த ஐயர் நெப்போலியனின் வாழ்க்கை வரலாற்றைப் படிக்க ஆரம்பித்தார். அவன் பயன்படுத்திய போர் உத்திகள் அவரை மிகவும் கவர்ந்தன. ஆகவே அந்த முறைகளைப் பயன்படுத்தி பிரிட்டிஷாரை வெல்லமுடியும் என்று அவர் நம்பினார். அவற்றைக் குறிப்பெடுத்து ரகசியமாக அச்சிட்டு விநியோகிக்க ஆரம்பித்தார். இதுபற்றி அறியவந்த திலகர் தனது மருமகனைப் புதுவைக்கு அனுப்பினார். கொரில்லா போர் உத்திகளையும், இன்னும் பல ரகசிய முறைகளையும் சங்கேத மொழியில் எழுதிய ஐயர் அவற்றைத் திலகரின் மருமகனிடம் கையளித்தார். பின்னர் திலகர் மருமகன்மீது பிரிட்டிஷாருக்கு எந்தச் சந்தேகமும் வராமல் இருக்க ஒரு நாடோடி போன்ற வேடத்தை அவருக்கிட்டு அங்கிருந்து அனுப்பி வைத்தார். இதுபோன்ற பல செயல்களை மிக ரகசியமாக, பிரிட்டிஷ் உளவாளிகள் யாரும் கண்டுபிடிக்க முடியாதபடிச் செய்துவந்தார் ஐயர். ஆங்காங்கிருந்த புரட்சிக்குழுக்களுடனும் அவர் ரகசியத் தொடர்பு கொண்டிருந்தார். ஆனால், இவை அனைத்தும் ஒற்றர்களால் அறிய முடியாதபடியே நிகழ்ந்து வந்தன.
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ஆனால், ஜூன் 17, 1911ல், மணியாச்சியில் நிகழ்ந்த ஆஷ் கொலை வழக்கால் இவையனைத்தும் முடிவுக்கு வந்தன. ஐயரால் துப்பாக்கி சுடும் பயிற்சி அளிக்கப்பட்ட வாஞ்சி ஐயர் ஆஷைச் சுட்டுக் கொன்றதுடன் தானும் தற்கொலை செய்துகொண்டான். இதன் பின்னால் இருப்பது வ.வே.சு. ஐயர்தான் என்று பிரிட்டிஷ் அரசு சந்தேகித்தது. காரணம், கலெக்டர் ஆஷைக் கொல்ல வாஞ்சிநாதன் பயன்படுத்திய துப்பாக்கி ஃபிரெஞ்சுத் தயாரிப்பு. ஆனாலும் அவர்களால் ஐயர்தான் வாஞ்சியிடம் அதனைக் கையளித்தார் என்று எந்தவித ஆதாரத்தையும் காட்ட முடியவில்லை. புதுச்சேரியில் முன்பு இருந்தவரும், ‘சூரியோதயம்’ பத்திரிகையின் ஆசிரியருமாகிய நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி, வாஞ்சிநாதன் வனத்துறையில் பணியாற்றியதால் தனக்கு அமர்ந்து தியானம் செய்ய ஒரு மான்தோல் வேண்டும் என்று ஒரு கடிதம் எழுதியிருந்தார். அதை சங்கேத வார்த்தையாக நினைத்த பிரிட்டிஷ் அரசு, அவர்தான் ஆஷ் கொலைக்கு வித்திட்டவர் என்று முடிவு செய்து அவரைக் கைது செய்து சிறையில் அடைத்தது. மேலும் பலரையும் கைது செய்தது. ஆனால், வ.வே.சு. ஐயர்மீது எந்த நடவடிக்கையையும் அவர்களால் எடுக்க முடியவில்லை. 

பிள்ளையார் துணை! 

 
ஆஷ் படுகொலைக்குப் பிறகு புதுச்சேரியில் தீவிரவாதக் குழுக்கள் இயங்க முடியாத நிலை உருவானது. ஐயருக்கும் பல துன்பங்கள் தொடரலாயின. ஐயரை எப்படியாவது கைது செய்து பிரிட்டிஷ் இந்தியாவுக்கு அழைத்துச் செல்லத் திட்டம் வகுக்கப்பட்டது. நூற்றுக் கணக்கான பிரிட்டிஷ் உளவாளிகள் புதுவையில் முகாமிட்டனர். ஐயர் வீடும், பாரதியார், அரவிந்தர் வீடுகளும் மிகுந்த கண்காணிப்புக்கு உள்ளாகின. அதுமுதல் ஐயர் வெளியே செல்லும்போது ஆங்காங்கே பல உளவாளிகள் அவருக்குத் தொல்லை தர ஆரம்பித்தனர்.

  
ஒரு சமயம் எப்படியாவது ஐயரை குண்டுக்கட்டாகத் தூக்கிக்கொண்டு செல்வது என்று முடிவு செய்த உளவாளிகள் அவர் சென்று கொண்டிருந்த தெருவை விட்டு வெளியே செல்ல இயலாதவாறு இருபுறமும் அடைத்து நின்றுகொண்டனர். இதனை அறிந்த ஐயர் அருகில் உள்ள விநாயகர் கோயிலில் தஞ்சம் புகுந்தார். அவர் எப்படியும் வெளியே வந்துதானே ஆக வேண்டும் என உளவாளிகள் காத்துக் கொண்டிருந்தனர். ஆனால் ஐயர் வெளியே வரவே இல்லை. உளவாளிகளில் ஒருவர் கோயிலுக்கு உள்ளே சென்று பார்த்தார். அங்கே ஐயரைக் காணவில்லை.

  
அவர்களுக்கு ஒரே அதிசயமாகப் போய்விட்டது. ஐயர் எப்படி மாயமாய் மறைந்திருக்க முடியும், ஏதாவது மந்திர, தந்திர வித்தைகள் தெரிந்தவரோ என்று தங்களுக்குள் பேசிக்கொண்டனர். பூஜை செய்யக் குருக்கள் வந்து பூஜை செய்துவிட்டுப் போனார். அதன் பின்னரும் ஐயர் வெளியே வரவில்லை. இனி அங்கிருப்பதில் பயனில்லை; ஐயர் எப்படியோ மாயமாகி விட்டார் என்று நினைத்து உளவாளிகள் கலைந்து சென்றனர். நன்கு இருட்டிய பிறகு, அந்தத் தெருவில் யாருமில்லை என்பதை உறுதிப்படுத்திக் கொண்ட பிறகு ஐயர் கோயிலை விட்டு வெளியே வந்தார். அவர், அதுவரை, கருவறையில் இருந்த மிகப் பெரிய விநாயகர் சிலையின் பின்னால் மறைந்திருந்தார். உளவாளிகள் மட்டுமல்ல; பூஜை செய்த குருக்களாலும் இதனை அறிய முடியவில்லை.

பிணம் எழுந்தது 

 
மற்றொரு நாள், ஐயர் தன் நண்பர் ஒருவர் வீட்டிற்குச் சென்றிருந்தார். அப்போது பிரிட்டிஷ் உளவாளிகளால் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்த ரவுடிகள் கூட்டமாக அவ்வீட்டைச் சூழ்ந்துகொண்டனர். ஐயர் எப்படியும் வெளியே வருவார். அவரை மடக்கிவிடலாமென்பது அவர்கள் திட்டம்.

 
சிறிது நேரத்தில் அந்த வீட்டில் அழுகைச் சத்தம்கேட்டது. யாரோ இறந்து விட்டதாகத் தெரிந்தது. இறந்தவரின் உடலை அடக்கம் செய்ய இடுகாட்டிற்கு எடுத்துச் செல்லும் ஏற்பாடுகள் நடந்தன. சற்று நேரத்தில் ஒரு பாடையில் பிணம் ஒன்று போனது. ரவுடிகள் அந்தப் பிணத்துடன் கூட ஐயர் வருகிறாரா என்று உற்று கவனித்தனர். ஐயர் வரவில்லை என்பதை அறிந்து, அவர் உள்ளேதான் இருக்கிறார், வரட்டும் வெளியில், ஒரு கை பார்த்துவிடலாம் என்று காத்திருந்தனர்.




பிணத்தை இடுகாட்டிற்குத் தூக்கி வந்தவர்களோ காடு வந்ததும் சுற்றுமுற்றும் பார்த்தனர். யாரும் தொடர்ந்து வரவில்லை என்பது தெரிந்ததும், பிணத்தின் முகத்திரையை விலக்கி, கை, கால் கட்டுக்களை அவிழ்த்தனர், அவ்வளவு நேரம் பிணம்போல் நடித்த ஐயர் எழுந்து கை, கால்களை உதறிக்கொண்டார். பின் நண்பர்கள் துணையுடன் வீடு வந்து சேர்ந்தார்.




பாதகம் செய்பவரைக் கண்டால்

 
ஒருநாள், ஐயர், இரவு நேரத்தில் தனது இல்லத்தில் உணவருந்திக் கொண்டிருந்தார். அது குழந்தை சுபத்திரா பிறந்திருந்த நேரம். மூன்று மாதக் குழந்தையான அவளை பாட்டுப்பாடி பாக்கியலக்ஷ்மி அம்மாள் தூங்க வைத்துக் கொண்டிருந்தார். அப்போது வெளியே பலத்த கூக்குரல் எழுந்தது. கதவை யாரோ இடிஇடியென்று இடித்தார்கள். பாக்கியலக்ஷ்மி பயந்துபோய் விட்டார். கதவின் இடைவெளி வழியாகப் பார்த்தபோது உளவாளிகளின் தூண்டுதலின் பேரில் பல போக்கிரிகள் அந்தஇல்லத்தைச் சூழ்ந்து நின்று கொண்டிருந்தனர். அவர்களின் கைகளில் பயங்கரமான ஆயுதங்கள்.

 
“உடனே ஐயரை வெளியே அனுப்பு” என்று அவர்கள் பயங்கரமாகக் கூக்குரலிட்டனர். “ஐயர் சாப்பிட்டுக் கொண்டிருக்கிறார். காத்திருங்கள்; வருவார்” என்று சாந்தமாகப் பதில் சொன்னார் பாக்கியலக்ஷ்மி அம்மாள்.

 
அவர்களும் “உம் உம்..” என்று உறுமியவாறே வெளியே காத்திருக்க ஆரம்பித்தனர்.

 
அப்படியே பாதிச் சாப்பாட்டில் எழுந்தார் ஐயர். அவருக்கு விபரீதம் புரிந்தது. உரல், ஆட்டுக்கால், அம்மி போன்றவற்றை ஓசையில்லாமல் நகர்த்திக் கதவுக்குப் பின்னால் வைத்தார். பின் மனைவி, குழந்தையுடன் கொல்லைப்புறம் போனார். அங்கே அவர் வீட்டிற்கும் பக்கத்து வீட்டிற்கும் இடையே மிகப் பெரிய சுவர் இருந்தது. அதன் மீது தாவி ஏறினார். குழந்தையை வாங்கிக் கொண்டவர். மனைவியையும் கஷ்டப்பட்டு மேலே ஏற்றினார். மறுபுறம் குதித்தார். இவ்வாறாகச் சென்று மூன்று வீடுகளைக் கடந்து மூன்றாம் வீட்டில் உள்ளவர்களை எழுப்பி விவரம் சொல்லி, அங்கே மனைவியையும், குழந்தைகளையும் சேர்ப்பித்தார். பின் மீண்டும் திரும்பிவந்து, தனது பெட்டிகள், புத்தகங்களையும், தனக்கு உதவிய காமா அம்மையாரின் படத்தையும் எடுத்துக்கொண்டார். மீண்டும் சுவரேறிக் குதித்து மூன்றாவது வீட்டில் அவற்றைப் பத்திரப்படுத்தினார். மனைவிக்கு “மீண்டும் வருவேன்” என்று தைரியம் கூறிவிட்டுத் தன் இல்லம் வந்ந்தார்.

 
தன் கைத்துப்பாக்கியை எடுத்துக்கொண்டு. வீட்டின் மொட்டை மாடிக்குச் சென்றார். அங்கிருந்து, கீழே பார்த்தார். குடித்துவிட்டுக் கும்மாளமடித்துக் கொண்டிருந்த அந்த ரவுடிகளின் கூட்டம், பலமுறை அழைத்தும் ஐயர் குரல் கொடுக்காததாலும், அரை மணிக்கு மேல் ஆகிவிட்டதாலும் கதவை இடிக்கத் தயாராய் நின்று கொண்டிருந்தது.

 
உடனே ஐயர் தன் கையை மேலே தூக்கி வானத்தை நோக்கி மூன்று முறை சுட்டார். அவ்வளவுதான். அந்த அதிர்வேட்டுச் சத்ததைக் கேட்ட கும்பல் பயந்துபோனது. மாடியைப் பார்த்தது. கையில் துப்பாக்கியுடனும் கண்களில் அளவற்ற கோபத்துடனும் நின்று கொண்டிருக்கும் ஐயரைப் பார்த்து, “ஐயையோ.. துப்பாக்கிடா... நம்பளையும் சுட்டுடப் போறாருடா... ஓடுங்கடா...” என்ற கூக்குரல் எழுந்தது. கூட்டம் நடுநடுங்கிப் போய் ஓட்டமெடுத்தது.

 
வெளிநாடுகள் தான் என்றில்லை புதுச்சேரியிலும் ஐயரின் வாழ்க்கை இத்தகைய சாகசங்களுடன் தான் கழிந்தது. அதே சமயம் தன்னால் இயன்ற சமூக நற்பணிகளையும் ஐயர் செய்து வந்தார். ஒரு சமயம் புதுச்சேரியில் திடீரென ஏற்பட்ட புயலால் ஏழை மக்களுக்குப் பெரும் பாதிப்பு ஏற்பட்டது. பலர் தங்களது வீடுகளையும், உடைமைகளையும் இழந்தனர். ஐயர், தனது நண்பர்கள் உதவியுடன் நிதி திரட்டி பாதிக்கப்பட்ட மக்களுக்கு அரிசி, ஆடை முதலியன அளித்து உதவினார்.

 
பிரிட்டிஷாரின் சதி

 
ஐயரையும் மற்ற புதுவைச் சுதேசிகளையும் கைது செய்யத் தாங்கள் போட்ட திட்டங்கள் யாவும் தோல்வியுற்றதால் சதித்திட்டம் ஒன்றைத் தீட்டியது பிரிட்டிஷ் உளவுப்படை.

 
ஒருநாள் ஐயரின் வீட்டில் நீர் இறைத்துக் கொண்டிருந்த வேலைக்காரி பருவதம், கிணற்றில் ஜாடிபோல் ஒன்று இருப்பதைப் பார்த்தாள். “யாரோ பில்லி சூனியம் வைத்து விட்டார்கள் போலிருக்கிறது” என்று பயந்து போன அவள், அலறிக்கொண்டு ஐயரிடம் ஓடிவந்து தகவல் தெரிவித்தாள். இது உளவுப் பிரிவினரின் வேலையாகத்தான் இருக்கும் என்று உடனே ஊகித்த ஐயர், அந்த ஜாடியைக் கிணற்றிலிருந்து வெளியே எடுக்கும் முயற்சிகளை மேற்கொண்டார். பெரிய கூடை ஒன்றைக் கயிற்றில் கட்டிக் கீழே இறக்கினார். ஜாடி கூடையில் வந்ததே தவிர, மேலே இழுக்கும்போது கீழே விழுந்தது. ஜாடியைச் சுற்றி ஒரு கயிறு கட்டியிருந்தது, கயிற்று நுனியில் ஒரு கல் இருந்தது. அதனால் அந்த ஜாடியை மேலே எடுக்க முடியவில்லை. உடனே ஐயர் ஒரு பையனைக் கிணற்றுக்குள் இறங்கச் சொல்லி, ஜாடிக் கயிற்றைத் துண்டித்து, அதனை மேலே கொண்டு வந்தார்.




யாரோ ஜாடியை மூடி, ஒரு கல்லைக் கட்டிக் கிணற்றுக்குள் போட்டிருக்கிறார்கள் என்பது தெரிந்தது. அதற்குள் இந்த விஷயம் மண்டயம் ஸ்ரீனிவாசாச்சாரியாருக்கும், பாரதியாருக்கும் தெரிந்துவிட்டது. ஸ்ரீ அரவிந்தருக்கும் தகவல் போனது. அனைவரது ஆலோசனையின்படி அந்த ஜாடியை பிரெஞ்சு கவர்னம் வசம் நேரடியாக ஒப்புவித்தார் ஐயர். நடந்த நிகழ்வுகளையும் முறைப்படித் தெரிவித்தார்.

 
கவர்னர் முன்னிலையில் அந்த ஜாடி திறக்கப்பட்டது. ஜாடியின் உள்ளே சில காகிதங்களும் ஒரு ரப்பர் ஸ்டாம்பும் இருந்தன. ரத்தம் சொட்டும் பல தலைகளைக் கையில் வைத்திருக்கும் காளியின் படமும் அதில் இருந்தது. ஒரு புரட்சிச் சங்கத்தில் அங்கத்தினராவதற்கான விண்ணப்பங்கள் இருந்தன. புரட்சியைத் தூண்டும் பிரசுரங்களும் சில கடிதங்களும் இருந்தன. ஒன்றில் மண்டயம் ஸ்ரீனிவாச்சாரியாரின் பெயர் இருந்தது. நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி சங்கத்தில் சேர்ந்ததற்கான உறுப்பினர் படிவமும், சேர்க்கை ஒப்புதல் கடிதமும் அதில் இருந்தன. ஆச்சாரியார் தலைமையில் ஐயர், அரவிந்தர், பாரதியார் என அனைவரும் நீலகண்ட பிரம்மச்சாரியுடன் இணைந்து பிரிட்டிஷ் அரசிற்கு எதிராகச் சதித்திட்டம் தீட்டினர் என்று குற்றஞ்சாட்டுவதற்கு வசதியாக அதில் (பொய்யான, ஜோடிக்கப்பட்ட) பல ஆவணங்கள், தகவல்கள் இருந்தன.

 
கவர்னர், தகவலை ஃபிரெஞ்சு போலீஸாருக்குத் தெரிவித்தார். அவர்கள் முறைப்படி ஐயர், அரவிந்தர், பாரதியார், ஆச்சாரியார் வீடுகளுக்குப் பெரும் போலீஸ் படையுடன் சென்று தீவிர விசாரணை செய்தனர் வீடு முழுவதும் கலைத்துப் போட்டுத் தேடிப் பார்த்தனர். எதுவும் கிடைக்கவில்லை. மறுநாள் கோர்ட்டில் விசாரணை நடந்தது. ஐயர் நடந்த உண்மைகளை விரிவாக எடுத்துரைத்தார். ஃபிரெஞ்சு போலீஸும் கவர்னரும் இதில் தீவிர கவனம் செலுத்தினர். கடைசியில் இது பிரிட்டிஷ் உளவாளிகளின் சதி என்பது தெரிந்தது. வழக்கு தள்ளுபடி ஆனது.

 
இந்நிலையில் சென்னையின் மீது எம்டன் குண்டு வீசப்பட்டது. அதற்கு ஃபிரெஞ்சுப் பகுதியில் வசித்து வந்த சுதேசிகள் உதவியிருக்கலாம் என்ற எண்ணம் பிரிட்டிஷாருக்குத் தோன்றியது. அவர்களால் மென்மேலும் தொல்லைகள் பெருகாமல் இருக்க, ஆங்கில அரசாங்கம் ஃபிரெஞ்சு அரசாங்கத்தின் மூலம் புதுச்சேரி கவர்னருக்கு நெருக்கடி கொடுத்தது. கவர்னரும் சுதேசிகள் புதுச்சேரியை விட்டு நீங்கி அல்ஜீரியாவிற்குச் சென்று வசிக்கும்படி கேட்டுக் கொண்டார். பலவிதங்களில் அழுத்தம் தந்தார். ஆனால், சுதேசிகள் இதனை ஏற்கவில்லை. வாதங்கள் தொடர்ந்தன. அழுத்தங்களும் அதிகரித்தன.

 
இலக்கியப் பணி
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வ.வே.சு. ஐயர் தான் எப்படியும் நாடு கடத்தப்பட்டுவிடுவோம் என நினைத்தார். அதற்குமுன் தமிழ் இலக்கிய உலகில் தன் பெயர் சொல்லும்படி ஒரு படைப்பையாவது தந்துவிட உறுதி பூண்டார். தினந்தோறும் காலைமுதல் இரவுவரை திருக்குறளை ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்க்கும் பணியைச் செய்தார். தமது படைப்புகளை வெளியிட ‘கம்ப நிலையம்’ என்ற ஓரு பதிப்பத்தையும் மண்டயம் ஸ்ரீனிவாசாச்சாரியாருடன் இணைந்து ஆரம்பித்தார். ஓய்வு நேரத்தில் பத்திரிகைகளுக்கு, இதழ்களுக்கு சிறுகதைகள் எழுதினார். 'மங்கையர்க்கரசியின் காதல்', 'குளத்தங்கரை அரசமரம்', 'எதிரொலியாள்', 'கமலவிஜயம்', 'காங்கேயன்' போன்ற கதைகளை எழுதினார். 'சந்திரகுப்தனின் வரலாறு', 'புக்கர் வாஷிங்டன் வரலாறு' போன்ற நூல்களையும் எழுதினார். புனைபெயரிலும், நிஜப்பெயரிலும் தமிழகத்தின் சில இதழ்களுக்கும், புதுச்சேரியில் வெளிவந்த கலைமகள் இதழுக்கும் தொடர்ந்து எழுதினார்.

 
இலக்கியம் ஒருவர் மனதை மென்மையாக்கும்; மேன்மையாக்கும்; செம்மையாக்கும்; செழுமைப்படுத்தும். அந்த வகையில் ஐயரிடம் இருந்த தீவிர புரட்சிகரமான எண்ணங்கள் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக மறைய ஆரம்பித்தன. ஏற்கனவே விசாலமான ஐயரின் மனம் மேலும் விசாலமானது. பண்பட்டது. எப்போதும் எவர்மீதும் பூரண அன்பு வெளிப்பட ஆரம்பித்தது.

 
காந்தியுடன் மீண்டும் ஒரு சந்திப்பு

 
இந்நிலையில் 1915ல் தமிழகம் வந்த காந்தி, புதுச்சேரிக்கும் வந்தார். அவரை அரவிந்தர் சந்திக்க விரும்பவில்லை. உடல்நலக் குறைவால் பாரதியாலும் சந்திக்க இயலவில்லை. ஆனால், ஐயர் நேரடியாகச் சென்று காந்தியைச் சந்தித்தார். மகாத்மாவின் அந்த தரிசனம் அவரது வாழ்வை முற்றிலுமாகப் புரட்டிப்போட்டது. காந்தியுடனான சந்திப்பிற்குப் பிறகு அவரது வாழ்க்கை மாறிப்போனது. வாளேந்திய, துப்பாக்கி ஏந்திய கைகள் தினந்தோறும் ராட்டையில் நூல் நூற்றன. ஆவேசப் பேச்சு தணிந்து அமைதிப் பேச்சு உண்டானது. மென்மேலும் சாந்தமும், பணிவும், அன்பும் கொண்டவராக மாறிப்போனார். இதுபற்றி வ.வே.சு. ஐயர், பிற்காலத்தில் சுத்தானந்த பாரதியிடம், 'தென் ஆப்பிரிக்காவில் காந்தி பெற்ற வெற்றியைக் கண்டேன். அப்போதே அவரிடம் பற்றிருந்தது, லண்டனில் அவரைப் பார்த்தபோது சத்தியவான், தேஜஸ்வி என்று நினைத்தேன். அப்போது கத்தியில் நம்பிக்கையிருந்த காலம். அதற்கு மேல் ஆத்ம சக்தியொன்று உண்டென்று மகாத்மா விளக்கினார். தமது சாத்விக எதிர்ப்பைப் பற்றியும் யோசிக்கத் தூண்டினார். அதில் நம்பிக்கை வரப் பத்தாண்டுகள் ஆயின. மகாத்மாவின் வழியால் ரத்தம் சிந்தாது நமது காரியம் முன்னேறும் எனத் தெரிந்ததும் மனம் அவரையே தலைவராகப் பின்பற்றியது. மகாத்மா இணையற்ற தலைவர்' என்று சொல்லியிருக்கிறார்.

 
மீண்டும் தமிழகத்தில்

 
இரண்டாம் உலகப் போருக்குப் பின் இந்தியாவில் சற்றே அமைதி திரும்பியது. மாண்டேகு - செம்ஸ்ஃபோர்டு சீர்த்திருத்தம் அமலுக்கு வந்தது. தொடர்ந்து அரசியல் குற்றவாளிகளுக்குப் பொதுமன்னிப்பு வழங்குவது என்றும் அவர்கள் தாராளமாக பிரிட்டிஷ் இந்தியாவிற்கு வந்து வசிக்கலாம் என்றும் அறிவிப்பு வந்தது. பாரதியார் முன்னமேயே சென்னை சென்று பின் கடையத்திற்குச் சென்றுவிட்டிருந்தார். அரவிந்தர் அரசியலிருந்து முற்றிலுமாக ஒதுங்கித் தீவிர யோக சாதனைகளில் ஈடுபட ஆரம்பித்திருந்தார். பொதுமன்னிப்பு வழங்கப்பட்டதால் ஐயரையும் அவரது சென்னை நண்பர்கள் தொடர்ந்து அழைத்தவாறு இருந்தனர். ஐயரும் தமிழ்நாட்டிற்குச் செல்வது மென்மேலும் எழுதுவதற்கும், படிப்பதற்கும் நல்ல வாய்ப்பாக அமையும் என்று கருதினார். அதன்படி 1920ம் ஆண்டில், தன் குடும்பத்துடன் புதுச்சேரியை விட்டு வெளியேறி திருச்சி வரகனேரியை அடைந்தார்.



 
(தொடரும்)
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பாண்டவர்கள் வனவாசம் புகுந்த கோலத்துக்கான பொருளை திருதராஷ்டிரனிடத்திலே விதுரர் எடுத்துச் சொல்லிக் கொண்டிருந்ததையும், அந்தச் சபையில் அப்போது நாரதர் பல முனிவர்கள் புடைசூழத் தோன்றி, “இதற்குப் பதினான்காவது வருடத்தில் துரியோதனன் செய்த கொடுமையாலும், பீம அர்ச்சுனர்களுடைய வலிமையாலும் கௌரவர்கள் அழியப் போகிறார்கள்” என்று சொன்னதையும் பார்த்தோம். இப்படிப்பட்ட ஒரு சொல்லை நாரதரே தோன்றிச் சொன்னதும் கௌரவர்கள் பக்கத்தில் அதுவரையில் தோன்றியிராத அச்சம் பிறந்தது. "பிறகு துரியோதனனும் கர்ணனும் சுபல புத்திரனான சகுனியும் துரோணரைத் தஞ்சமாக நினைத்தனர்;  ராஜ்யத்தையே அவருக்கு ஒப்புவித்தனர்" என்கிறது பாரதம். (ஸபா பர்வம், அனுத்யூத பர்வம், அத். 102; பக். 337). “நீங்களே தஞ்சம். இந்த அரசையும் எங்களையும் உங்களிடத்தில் ஒப்புவிக்கிறோம்” என்று துரியோதனனும் கர்ணனும் சகுனியும் துரோணரிடத்தில் சொல்வார்களென்றால் அங்கே விளைந்திருந்த அச்சத்தின் அளவைப் புரிந்துகொள்ளலாம். இதுவரையில் அவர்கள் துரோணரிடத்திலே 'தஞ்சம்' என்று புகுந்ததில்லை. அதிகபட்சமாகப் போனால் பீஷ்மரை நாடுவார்கள். பீஷ்மரிடத்திலேயே அவர்கள் குறைந்தபட்சம், முறையிட்டதுகூடக் கிடையாது. அப்படியிருக்க இப்போது, 'தங்களுக்கு வித்தை கற்பித்த ஆசான்' என்ற அளவுக்குக்கூட மதித்திராத துரியோதனனும் கர்ணனும் இப்போது துரோணரிடத்தில் தஞ்சம் என்று புகுந்தனர்; அதற்கும் மேலே, “இந்த அரசையே உம்மிடத்தில் ஒப்புவிக்கிறோம்” என்று அவர்கள் சொன்னதாகப் பாரதம் சொல்கிறது.
 

 
பொதுவாக, 'பீஷ்மர் எந்தப் பக்கத்தில் இருக்கிறாரோ அந்தப் பக்கத்தில்தான் நானிருப்பேன்' என்ற நிலைப்பாட்டை உடையவர் துரோணர். இப்படி அவர் உத்தியோக பர்வத்தில் துரியோதனனுக்கு அறிவுரை சொல்லிக்கொண்டிருந்த சமயத்தில் சொல்லக் காண்கிறோம். ஆனால், அதற்குப் பதின்மூன்று வருடங்களுக்கு முற்பட்ட இந்தத் தருணத்தில் என்ன சொல்கிறார் என்ற பாருங்கள்: "அப்போது துரோணர் பொறாமைக்காரனான துரியோதனையும் துச்சாஸனனையும் கர்ணனையும் மற்றெல்லாப் பாரதர்களையும் பார்த்து, “பாண்டவர்கள் தேவர்களுடைய புத்திரர்களென்றும், கொல்லமுடியாதவர்களென்றும் பிராமணர்கள் சொல்லுகின்றனர். நானோ என்னைச் சரணமடைந்த திருதராஷ்டிர புத்திரர்களையும திருதராஷ்டிரனையும் என்னால் கூடியவரையில் அன்போடும் முழு மனதோடும் அனுசரித்திருப்பேன். விட மாட்டேன். ஆனால் தெய்வம் மிக்க வலிமையுடையது.” ("Destiny is supreme") (வியாச பாரதம், மேற்படி இடம்.)

  
“நீங்கள் என்னைச் சரணடைந்திருக்கிற காரணத்தால் என்னால் உங்களைக் கைவிட முடியாது; அதற்குமேலே திருதராஷ்டிரர்வேறு இருக்கிறார். அவருக்கு மாறாகவும் என்னால் நடந்துகொள்ள முடியாது. ஆகவே உங்களுக்கு நான் அபயமளிக்கிறேன். உங்கள் பக்கத்திலேயே நிற்பேன். ஆனால் ஒன்று. பாண்டவர்கள் இப்போது தர்மத்தின் பேரிலே வனவாசத்தை மேற்கொண்டிருக்கிறார்கள். அவர்கள் பிரமசரிய விரதம் முதலானவற்றை மேற்கொண்டிருக்கிறார்கள். தங்களுடைய வனவாச காலம் முடிந்ததும் பெருங்கோபத்துடனும் ஆற்றாமையுடனும் திரும்புவார்கள். அப்படித் திரும்பும் அவர்கள் தங்களுடைய பகையைத் தீர்த்துக்கொள்ளும் போது கௌரவர்களுக்குப் பெருந்துயரம் உண்டாகும்” என்று சொல்கின்ற துரோணர் இன்னொரு விஷயத்தையும் கவனத்துக்குக் கொண்டு வருகிறார். “துருபதனும் நானும் இளம்பருவத்தில் நட்புடன் இருந்தோம். அந்தச் சமயத்தில் அவன் சொன்ன வார்த்தைகளை நம்பி அவனிடத்தில் உதவிக்குப் போனபோது, அவன் அவமதித்துவிட்ட காரணத்தால் உங்களுக்குக் கற்பித்த வித்தைக்கு குருதட்சிணையாக, துருபதனை வென்று தரவேண்டும் என்று உங்களிடத்திலே சொன்னேன். பாண்டவர்கள் துருபதனை வெற்றிகொண்டார்கள். நானும் துருபதனுடைய அரசில் பாதியை எடுத்துக்கொண்டு, மீதிப் பாதியை அவனுக்குத் தந்து, 'இப்போது நாமிருவரும் சமம்' என்று சொன்னேன். இதைப் பெரிய அவமானமாகக் கருதிய துருபதன் யாகங்களைச் செய்தான். அதன் விளைவாக அவனுக்கு ஓமகுண்டத்திலிருந்து திரெளபதியும் திருஷ்டத்யும்னனும் மக்களாகத் தோன்றினார்கள்” என்றெல்லாம் சொல்லிக்கொண்டு வரும் துரோணர் சொல்கிறார்: "திருஷ்டத்யும்னன் மைத்துனன் என்ற சம்பந்தத்தினால் பாண்டவர்களால் கௌரவிக்கப் பெற்றவன். அவர்களுடைய விருப்பத்தைச் செய்ய ஊக்கமுள்ளவன்; <b>அவனிடத்தில் எனக்குப் பயமுண்டாகி இருக்கிறது. அக்னி ஜ்வாலையின் நிறமுள்ளவனாகவும் வில்லையும் கவசத்தையும் அம்பையும் உடையவனாகவும் அக்னி பகவானால் அவன் கொடுக்கப்பட்டவன்.எனக்கு மனிதத் தன்மை இருப்பதனால் அவனிடத்தில் இப்போது பெரிய பயம் இருக்கிறது.</b>" (மேற்படி இடம், பக். 338)

  
அதாவது, 'நான் உங்களுக்கு அபயம் அளிக்கிறேன். ஆனால் எனக்கே இங்கே திருஷ்டத்யும்னன் வடிவில் ஒரு எதிரி இருக்கிறான். என்னைக் கொல்லப் பிறந்தவன் என்று எல்லோரும் சொல்கிறார்கள். அவனிடத்திலே எனக்கு அச்சமிருக்கிறது. ஏனென்றால் பாண்டவர்கள் எப்படி தேவர்களுடைய குமாரர்களோ அப்படியே இவன் அக்கினியின் குமாரன். இவனோ என்னைக் கொல்வதற்காகவே பிறந்தவன். போதாதற்கு, திரெளபதி இவனுடைய சகோதரி; இவன் பாண்டவர்களுடைய மைத்துனன். இப்படிப்பட்டவனோடு தேவ அம்சம் பொருந்தியவர்களான பாண்டவர்களும் சேர்ந்து யுத்தம் செய்யப் போகிறார்கள். இதெல்லாம் ஒருபுறமிருக்க, "ரதர்கள், அதிரதர்களின் எண்ணிக்கையில் முதல்வனும், இளமையிலிருப்பவனுமான அர்ஜுனனுடன் எனக்கு யுத்தம் நேருமாயின் என் பிராணன் போவது மிகவும் நிச்சயம்." (பாரதம், மேற்படி இடம்.) இந்த இடத்தில் துரோணருடைய பேச்சை 'என் பிரியத்துக்குரிய அர்ச்சுனனோடு எனக்குப் போர் உண்டாகுமாகில் நான் உயிரை விட்டுவிடுவேன்' என்று சொல்வதாகவும் கொள்ள இடமிருக்கிறது. ஆனால், இதே துரோணர்தான், அர்ச்சுனனுக்கு அஸ்திரப் பயிற்சியளித்த காலத்தில், “நீயும் நானும் எப்போதாவது போரில் எதிரெதிராக நிற்க நேரிட்டால், நீ என்மீது தயங்காமல் அம்பெய்யவேண்டும்” என்று சத்தியம் வாங்கியிருக்கிறார் என்பதையும் கவனத்தில் கொண்டால், 'எங்கள் இருவருக்கும் இடையில் போர் நேரிட்டால், நான் உயிரைவிடுவேன் என்பது நிச்சயம்’ என்ற பொருளிலேயே துரோணர் இங்கே சொல்கிறார் என்று புரிந்துகொள்ளலாம். ஆனால் கிசாரி மோகன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பின்படி, இங்கே துரோணர் அர்ச்சுனனுடனான போரைப் பற்றிப் பேசவில்லை; மாறாக திருஷ்டத்யும்னனுடன் போரிட்டால் 'நான் இறப்பது நிச்சயம்' என்று சொல்கிறார் என்றுதான் பொருள்படுகிறது. அதையும் பார்ப்போம்: Of celestial origin and resplendent as the fire, he was born with bow, arrows, and encased in mail. I am a being that is mortal. Therefore it is for him that I have great fear. That slayer of all foes, the son of Parshatta, hath taken the side of the Pandavas. I shall have to lose my life, if he and I ever encounter each other in battle.

[image: hari]


  
இங்கே குறிக்கப்பட்டுள்ள Parshatta என்பது துருபதனுடைய இன்னொரு பெயர்தான். ஆகவே அவர் திருஷ்டத்யும்னனோடு நடக்கப் போகும் போரைத்தான் குறிப்பிடுகிறார் என்று புலனாகிறது. இதுவே பொருத்தமாகவும் இருக்கிறது. துரோணர் 'திருஷ்டத்யும்னன் தெய்வ அம்சம் கொண்டவன்; நானோ வெறும் மனிதன்' என்று சொல்வதை கவனத்தில் கொள்ளவேண்டும். He was born with bow, arrows, and encased in mail என்று ஆங்கில, தமிழ் மொழிபெயர்ப்புகள் இரண்டிலும் சொல்லப்பட்டிருப்பதை கவனித்திருக்கலாம். கர்ணனைப் போலவே பிறக்கும்போதே இயற்கையான கவசத்துடன் பிறந்தவன்தான் திருஷ்டத்யும்னன்.


  
இதைத் தொடர்ந்து பின்வருமாறும் சொல்கின்றார்: "கௌரவர்களே! பூமியில் இதைக் காட்டிலும் பெருந்துயரம் வேறு என்ன இருக்கிறது? 'திருஷ்டத்யும்னன் துரோணருக்கு மிருத்யு' என்னும் சொல் எங்கும் பரவியிருக்கிறது. என்னைக் கொல்வதற்காகவே அவன் பாண்டவர்களால் ஆசிரயிக்கப்பட்டிருக்கிறான் என்று உலகத்தில் பிரசித்தி அதிகமாயிருக்கிறது. எனக்கு அந்த விபரீத காலம் உன் நிமித்தமாக வந்திருப்பது நிச்சயம். நீங்கள் உங்களுக்கான நன்மையைச் சீக்கிரம் செய்துகொள்ளுங்கள் இவ்வளவு செய்ததனால் ஒன்றும் செய்ததாகவில்லை. பனிக்காலத்திய பனைமர நிழல்போல இது சிறிதுநேரமுள்ள சுகந்தான். பெரிய யாகங்களைச் செய்யுங்கள். சௌக்கியங்களை அனுபவியுங்கள்; தானங்களை கொடுங்கள். இதற்குப் பதினான்காவது வருஷத்தில் பெரிய ஆபத்தை அடையப் போகிறீர்கள். துரியோதனா! இதைக் கேட்ட பிறகு உன் விருப்பம்போலச் செய். உனக்கு இஷ்டமிருந்தால் தர்மபுத்திரனோடு சந்தி செய்துகொள்." (மேற்படி இடம்.)[image: laksmiganad]

  
இதைக் கேட்ட திருதராஷ்டிரனுக்குப் பெருத்த அச்சம் ஏற்பட்டது. “விதுரா! போய்ப் பாண்டவர்களைத் திருப்பி அழைத்து வா. அவர்களுக்கு ஆயுதங்களும் தேர், காலாள் முதலிய படைகளைக் கொடுத்து சிறப்பித்து அனுப்புவோம்” என்றான். மறுசூதாடுவதற்குப் பாண்டவர்களைத் திருப்பி அழைத்துவரை பிராதிகாமியை அனுப்பிய இவன், இப்போது விதுரரைப் போகச் சொல்கிறான்! விதுரர் போகவில்லை.

  
இது ஒருபுறமிருக்கட்டும். இனி நாம் வனவாசத்துக்குப் போயிருக்கும் பாண்டவர்களைத் தொடர்வோம். 'துரியோதனன் தனக்காகச் சகுனியைச் சூதாடச் சொன்னதைப் போல, தருமபுத்திரன் மட்டும் என்னைத் தனக்கு பதிலாகச் சூதாடச் சொல்லியிருந்தால், நான் ஜெயித்துக் கொடுத்திருப்பேன். அவன்தான் நான் சூதாட்ட மண்டபத்துக்குள்ளேயே வரக்கூடாது என்று பிரார்த்தித்துக் கொண்டு என்னைக் கட்டிப் போட்டுவிட்டானே” என்று ஒரு செய்தி Whatsapp-ல் அடிக்கடி வந்துகொண்டிருக்கிறது. இது உண்மைதானா, இதைப்பற்றிக் கிருஷ்ணன் என்னதான் சொன்னான் என்பதைப் பார்ப்போம்.

(தொடரும்)

 
 ***
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   விடைகள்
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  1) இப்படித்தான். :-) 1070 என்பதை 10 மணி நேரம் எழுபது நிமிடங்கள் எனக் கொண்டால், அது 1110க்கு அதாவது 11 மணி நேரம் 10 நிமிடத்திற்குச் சமமாகும்.




2) இதோ, இப்படித்தான் தாத்தா பேரன்களுக்குப் பகிர்ந்தளித்தார்.




முதல் பேரன் = நான்கு பேனாக்கள்; டாலர் தொகை = 1,2,15,16 = 34

இரண்டாவது பேரன் = நான்கு பேனாக்கள்; டாலர் தொகை = 3,4,13,14 = 34

மூன்றாவது பேரன் = நான்கு பேனாக்கள்; டாலர் தொகை = 5,6,11,12 = 34

நான்காவது பேரன் = நான்கு பேனாக்கள்; டாலர் தொகை = 7,8,9,10 = 34




3) ஏற்கனவே 1 = 5 என்று குறிப்பிடப்பட்டுள்ளதால் 5 = 1 என்பதே சரியான விடை.




4) இயலும். 99/.99 = 100




5) முதல் பேரனிடம் இருந்த சேமிப்பு = இரண்டு மடங்கு = 2

இரண்டாவது பேரனிடம் இருந்த சேமிப்பு = மூன்று மடங்கு = 3

மூன்றாவது பேரனிடம் இருந்த சேமிப்பு = நான்கு மடங்கு = 4

நான்காவது பேரனிடம் இருந்த சேமிப்பு = ஐந்து மடங்கு = 5

இவற்றைப் பெருக்க 2 X 3 X 4 X 5 = 120




ஆக, முதல் பேரனிடம் இருந்த சேமிப்பு = 120.

இரண்டாவது பேரனிடம் இருந்தது = 120/2 = 60

மூன்றாவது பேரனிடம் இருந்தது = மூன்றில் ஒரு பங்கு = 40

நான்காவது பேரனிடம் இருந்தது = நான்கில் ஒரு பங்கு = 30




ஆகவே ரேடியோவின் விலையாக முதல் பேரன் சொன்னது = 120 X 2 + 60 + 40 + 30 = 370

இரண்டாவது பேரன் சொன்னது = 60 X 3 + 120 + 40 + 30 = 370

மூன்றாவது பேரன் சொன்னது = 40 X 4 + 120 + 60 + 30 = 370

நான்காவது பேரன் சொன்னது = 30 X 5 + 120 + 60 + 40 = 370
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,

(இது வாசகர் கடிதம் அல்ல. இரண்டு வாரங்களுக்கு முன்பு என்னைப் பார்க்கவந்த தோழியின் வசைபாடல்.)

  
 
 
போன இதழில், ஒரு கணவன் ஏமாற்றிய பிறகு, வாழ்க்கையில் கஷ்டப்பட்டு முன்னேறிய பெண்ணிற்கு, அந்தக் கணவனை எப்படிக் கண்டுபிடித்துப் பழிவாங்குவது என்று ஆலோசனை வழங்கி இருக்கவேண்டும். “எப்போதும் நாமேதான் அனுசரித்துக் கொண்டு போகவேண்டுமா? இந்தக் கெட்ட, கேடுகெட்ட மனிதர்களை ஏன் சும்மா விடுகிறோம்? உன்னுடைய ஆலோசனையே எனக்குப் பிடிப்பதில்லை. நாம் ஏன் பிறருக்கு மண்டியிட வேண்டும்? இது ஒரு அடிமை மனப்பான்மை. இப்படிப் பெண்கள் பொறுத்துப் பொறுத்தே இந்த ஆண்கள், பொறுப்பில்லாமல் பெண்களின் மனதைப் புரிந்துகொள்ளாமல் தங்கள் இஷ்டத்திற்கு இருக்கிறார்கள்” என்று பொரிந்து தள்ளினாள்.

  
நான் பொறுமையாகச் சிரித்துக்கொண்டே அத்தனை திட்டுக்களையும் வாங்கிக்கொண்டேன். உரிமை இருந்தால்தான் உண்மையைப் பேசமுடியும். உரிமை கொடுத்தால்தான், நமக்கு அந்த உண்மை கசந்தாலும் இனித்தாலும் ஜீரணித்து அனுபவிக்க முடியும். உண்மையான உறவு ஒரு அருமையான உணர்வு.

  
“உன் கணவருடன் பெரிதாகச் சண்டை போட்டுவிட்டாயா? இன்றைக்கு. மிகவும் எமோஷனல் ஆக இருக்கிறாய்?” என்று கேட்டேன். “ஆமாம். பின்ன என்ன? அந்தக் காலத்தில் அப்படி என்னைப் பைத்தியமாகக் காதலித்தான். சுற்றிச்சுற்றி வந்தான். என் மனிதர்களைப் பகைத்துக்கொண்டு இவனைத் திருமணம் செய்துகொண்டேன். என்னை நிறையப் பேர் விரும்பினார்கள். அன்புதான் முக்கியம் என்று இவனுக்குச் சம்மதித்தேன். அப்புறம் ஒரு வருடத்தில் மாறிப் போய்விட்டான். வேலை போய்விட்டது. குடிக்க ஆரம்பித்தான். நான் கருவுற்றபோது கூட எனக்கு எந்த உதவியும் செய்யவில்லை. எப்போதும் ஏதாவது வாக்குவாதம் செய்து கொண்டிருப்பான்.

  
“பிசினஸில் பணம் போடாதே” என்று சொன்னேன். பெரிய நஷ்டம். “கம்ப்யூட்டர் கோர்ஸ் படித்து நல்ல வேலையைத் தேடிக்கொள்” என்று கெஞ்சினேன். குழந்தைகள் பிறந்து, வீடு, வேலை என்றே வாழ்க்கையை ஓட்டிவிட்டேன். என்னுடன் பேசுவதையே விட்டுவிட்டான். இப்போது எல்லாரும் ஏதோ படித்து ஒரு நிலைக்கு வந்துவிட்டார்கள். மூன்று மாதங்களுக்கு முன்னால் எனக்கு ஒரு சர்ஜரி நடந்தது. அடிக்கடி செக்-அப் போய்வந்து கொண்டிருக்கிறேன். இப்போது கொஞ்சம் பாசமாக இருக்கிறான். என்ன பிரயோஜனம்? வாழ்க்கை முடிந்து போகும் நிலையில் இவன் காட்டும் பரிவு எனக்கு இதமாக இல்லை.
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உன்னிடம் நிறைய விஷயம் சொன்னதில்லை. அவ்வளவு கஷ்டப்பட்டிருக்கிறேன். நேற்று என்னுடன் “டாக்டர் அப்பாயின்ட்மென்டுக்கு வரட்டுமா?” என்று கேட்டான். “இத்தனை நாள் இல்லாத கடமை உணர்வு, பாசம் இப்போது வேண்டாம்” என்றேன். உன்னைப் பார்க்கக் கிளம்பிய போதுகூட, “எப்படி அவ்வளவு தூரம் டிரைவ் செய்துகொண்டு போவாய்? நான் வருகிறேன்” என்றான். எனக்கு ஒரே வெறுப்பு. நான் நன்றாகக் கத்திவிட்டேன். அவன் கோபித்துக்கொண்டு வெளியே கிளம்பிவிட்டான். என்னால் கீழே இறங்கி பறங்கிக்காய் பறித்து எடுத்துக் கொண்டுவர முடியவில்லை. புதினா பறித்துக் கொண்டுவர முடியவில்லை. வீட்டில் இருந்த தக்காளியை மட்டும் கொண்டுவந்தேன். நான் உன்னைப் பார்க்க, கறிகாய் பறிக்கப் போகிறேன் என்று அவனுக்குத் தெரியும். இருந்தும் பார், கவலைப்படவில்லை. உன் நட்பைப் பெரிதாக மதிப்பவன் என்று பேர். பார் இப்படி இருக்கிறான். நான் உடம்பாலும் மனதாலும் நொந்து போயிருக்கிறேன். உன்னிடம் எல்லாவற்றையும் கொட்டிவிட்டேன். இப்பொழுது உன்னைப்பற்றிக் கேட்கிறேன், எப்படி இந்த இழப்பைத் தாங்கிக் கொண்டிருக்கிறாய்?” என்று கேட்டாள்

  
“என்னைப்பற்றிக் கவலைப்படாதே. கடவுள் என் கையைப் பிடித்துக்கொண்டு நடக்கவில்லை. கையில் குழந்தைபோல் ஏந்திக்கொண்டு போகிறார். அதனால் சிரிக்கிறேன்; சிணுங்குகிறேன்; அழுகிறேன்; எல்லாம் செய்கிறேன். மனதில் வலியால் ஏற்படும் குப்பைகளை அவ்வப்போது குப்பைத் தொட்டியில் போட்டுவிடுகிறேன்” என்றேன்.

  
அவள் கொண்டு வந்திருந்த தக்காளிகளை அந்த காகிதப் பையிலிருந்து வெளியில் எடுத்தேன். “அடடே ரெண்டு மூணு அழுகிப் போய்விட்டது. நான் உனக்காக எடுத்து வைக்கும்போது சரியாகப் பார்க்கவில்லை. இதோ பார், இந்த மஞ்சள் தக்காளி அவ்வளவு இனிப்பாக இருக்கும். இந்தப் பச்சைத் தக்காளிகளை இரண்டு, மூன்று நாள் கழித்து பயன்படுத்து” என்று அழுகிய தக்காளிகளைப் பொறுக்கிக் குப்பைக்கூடையில் போட்டாள். நான் சிரித்தேன். “எதற்குச் சிரிக்கிறாய், நான் பைத்தியம் போல் தக்காளிகளைப் பற்றியே பேசிக் கொண்டிருக்கிறேன் என்றா?” என்று கேட்டாள். “உன்னைப்போல் என்னால் சிரிக்க முடிவதில்லையே. ஆனால், உன் அட்வைஸ் எனக்குத் தேவையில்லை. உன் அன்பு இருந்தால் போதும்” என்றாள்

  
நான் பதில் சொன்னேன். “மனித உணர்ச்சிகளும் நீ கொண்டுவந்த தக்காளி போலத்தான். அழுகியதைக் குப்பையில் போடு. பழுத்திருப்பதை அருமையாக ருசி பார். பச்சையாக இருப்பதைப் பழுக்க வை” என்று நீதான் எனக்கு அட்வைஸ் செய்தாய். நான் செய்யவில்லை. கவலைப்படாதே” என்று சிரித்தேன்.

  
“சிரிக்காதே” என்று திட்டினாள்.

  
அந்த அழுகிய தக்காளியில் அவள் அன்பைப் பார்த்தேன்.

  
வாழ்த்துக்கள்

சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

 
 ***
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தமிழ் நாட்டில், சிவகங்கை மாவட்டத்தில் உள்ளது காரைக்குடி. திருச்சியில் இருந்து 90 கி.மீ. தூரத்திலும் மதுரையில் இருந்து 55 கி.மீ. தூரத்திலும் அமைந்துள்ளது.  

 
தலப்பெருமை

ஆதிசங்கரர் இத்தலம் வந்து கொப்புடை அம்மனை வழிபட்டார் எனக் கூறப்படுகிறது. ‘கொப்பு’என்றால் ‘கிளை’ என்பது பொருள். மூலவர், உற்சவர் கொப்புடைய நாயகி அம்மன். தீர்த்தம், கல்லுக்கட்டி. தலவிருட்சம் வில்வமரம். ஒரு காலத்தில் இந்த இடம் முழுவதும் காரை மரங்கள் அடர்ந்து செழித்த வனப்பகுதியாக இருந்தது. இதைச் சீர்படுத்தி மக்கள் குடியேற வசதியாக நகர் அமைத்ததால் ‘காரைக்குடி’ எனப் பெயர் ஏற்பட்டது. இத்தலத்திற்குரிய கிராம தேவதையே கொப்புடைய நாயகி என்னும் கொப்புடையம்மன்.

  
செஞ்சை காட்டுப்பகுதியில், இக்கோயிலின் உபகோயிலான காட்டம்மன் கோவில் உள்ளது. இந்தக் காட்டம்மனின் தங்கையே கொப்புடை நாயகி. இக்கோயில் வரலாற்றின்படி கொப்புடையம்மனுக்குப் பிள்ளைகள் இல்லை. காட்டம்மனுக்கு ஏழு பிள்ளைகள். கொப்புடையம்மன் வரும்போது கொழுக்கட்டை முதலான உணவுப் பண்டங்களைத் தானே செய்து குழந்தைகளுக்குக் கொடுக்க எடுத்து வருவாள். ஆனால், காட்டம்மன் தனது சகோதரி மலடி, அதனால் குழந்தைகளைப் பார்க்கக்கூடாது என நினைத்து, அவர்களை ஒளித்துவைத்து விடுகிறாள். இதனை அறிந்த கொப்புடையம்மன் ஒளித்துவைத்த குழந்தைகளைக் கல்லாக்கி, பின்னர் கோபத்தோடு அங்கிருந்து காரைக்குடி வந்து தெய்வமாக அமர்ந்து விட்டாள் என்று கூறப்படுகிறது.

கொப்புடையம்மன் நின்ற கோலத்தில், நான்கு திருக்கரங்களுடன், ஜ்வாலை கிரீடத்துடன் பஞ்சலோக உற்சவத் திருமேனியில் காட்சி தருகிறாள். அம்மன் தலங்களில் மூலஸ்தானத்தில் இருக்கும் அம்மனே உற்சவ மூர்த்தியாகவும் இருப்பது கொப்புடை நாயகி கோயிலில் மட்டும்தான். அம்மனின் வலது கை அபயக் கரமாக, சூலம் தாங்கியும், இடது மேல்கை பாசமேந்தியும், இடது கீழ்க்கை கபாலம் தாங்கியும் அமைந்துள்ளன.
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அம்மன் கிழக்குப் பார்த்த துர்க்கையாக ஸ்ரீசக்கரத்தின் மீது இருப்பதால் மிகவும் சக்தியுள்ளவளாக இருக்கிறாள். காளி, துர்க்கை போன்ற தெய்வங்கள் வடக்கு நோக்கி வீற்றிருப்பர். ஆனால், இங்கு அம்மன் துர்க்கை அம்சத்துடன், கிழக்குப்பார்த்து அமர்ந்து அருள்பாலிக்கிறாள். எனவே இவள் கல்வி, செல்வம், வீரம் என மூன்றையும் வாரி வழங்கும் வரப்பிரசாதியாய் இருக்கிறாள். கருப்பண்ணசாமி வேறெங்கும் இல்லாத கோலத்தில் குதிரையில் அமர்ந்து அருள்பாலிக்கிறார். இக்கோயிலில் செவ்வாய் பெருந்திருவிழா, தேரோட்டம் மிகவும் விசேஷமானது. சித்திரை மாதம் கடைசி செவ்வாய்க் கிழமை தொடங்கி வைகாசி முதல் வாரம் முடிய பத்து நாட்கள் வெகு சிறப்புடன் விமரிசையாகக் கொண்டாடப்படுகிறது சித்திரை மாதம் வரும் நான்கு செவ்வாய்க்கிழமைகளில், மூன்றாவது செவ்வாயன்று கொப்புடையம்மனுக்குப் பூச்சொரிதல் விழா நடைபெறுகிறது.

தேர்த் திருவிழாவில் எட்டாம் நாள் திருவிழாவில் காலையில் அம்மன் தேரில் ஏறி, பிற்பகலில் புறப்பாடு நடக்கிறது. தேர் புறப்பட்டு கண்மாய் வழியாகச் சென்று மாலையில் காட்டம்மன் கோவிலில் எழுந்தருளும். ஒன்பதாம் நாள் திருவிழாவில் அங்கிருந்து புறப்பட்டு ஆலய நிலைக்குத் தேர் வந்து சேரும். தேர் வரும் பாதையில் கண்மாய் இருப்பதால், சில சமயம் கண்மாயில் நீர் இருந்தால், நீரில் செல்லவேண்டி வரும் என்பதால் முன்னோர்கள் வைரத்தேர் செய்யாமல் சட்டத் தேராகச் செய்துள்ளனர். 

சித்திரை வருடப்பிறப்பு, புரட்டாசி நவராத்திரித் திருவிழா, ஆடிச் செவ்வாய், மார்கழித் திருப்பள்ளியெழுச்சி, பங்குனி தாராபிஷேகம் போன்ற திருவிழாக்கள் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகின்றன. வாரத்தில் ஞாயிறு, செவ்வாய், வெள்ளிக்கிழமைகளில் திரளாக வந்து பக்தர்கள் அம்மனை தரிசிக்கின்றனர். கொப்புடையம்மனை நம்பிக்கையோடு வணங்கினால் தீராத நோய்களைத் தீர்த்து வைக்கிறாள். விவசாயம் செழிக்கவும், தொழில் விருத்திக்காகவும், கல்யாண வரம், குழந்தை பாக்கியம் வேண்டியும் பிரார்த்தித்தால் அது நிச்சயம் நிறைவேறுகிறது எனப் பலனடைந்தவர்கள் சொல்கின்றனர். அம்மனுக்கு அபிஷேகம் செய்து, வஸ்திரம் அணிவித்து நேர்த்திக்கடன் செலுத்துகின்றனர். கோயிலில் நேர்த்திக்கடன் செலுத்தும் மரம் ஒன்றும் உள்ளது. சப்தகன்னிகைகளை முருகன், வள்ளி, தெய்வானையுடன் தரிசிக்கலாம்.
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நாதலயா: ‘Beyond Oceans'
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செப்டம்பர் 8, 2018 அன்று மாலை 5 மணிக்கு சன்னிவேல், ஃப்ரீமான்ட் உயர்நிலைப் பள்ளி, ஷானன் அரங்கத்தில் தனித்தன்மை வாய்ந்த இசைக் கச்சேரி ஒன்று நடைபெற உள்ளது. ‘Beyond Oceans' என்ற பெயர்கொண்ட இந்த இசைநிகழ்ச்சியை விரிகுடாப் பகுதியின் நாதலயா இசைப்பள்ளி மற்றும் Around the World இசைக்குழுவும் இணைந்து வழங்குகின்றன.

‘Inclusive World' என்கிற சேவை நிறுவனத்திற்கு நிதி திரட்டும் பொருட்டு இந்த நிகழ்ச்சி ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ளது. மாற்றுத் திறனாளிகளுக்கு வேலை வாய்ப்பு அளிக்கவும், கணினிப் பயிற்சி தரவும் இந்நிறுவனம் பல செயல்பாடுகளை மேற்கொள்கிறது.

நிகழ்ச்சியில் பிரதானமாகக் கர்நாடக சங்கீதம் இருக்கும். அதற்கு மெருகூட்டச் சீனா, அமெரிக்கா, இந்தியா போன்ற பல்வேறு நாடுகளின் இசைக்கருவிகள் பின்னணி வழங்க உள்ளன. நிகழ்ச்சியை இயக்கி வடிவமைத்து நடத்துபவர்கள் நாதலயா இசைப்பள்ளி ஆசிரியர்களான திருமதி சாந்தி ஸ்ரீராம் மற்றும் ஸ்ரீராம் பிரம்மானந்தம். ‘அரௌண்ட் தி வேர்ல்ட்’ அமைப்பின் நிறுவனரான இளங்கலைஞர் அருண் ஸ்ரீராம் ஆசிரியர்களுக்கு வழிநடத்தத் துணை புரிகிறார்.

விரிகுடாப் பகுதியின் இசைக்கருவி வல்லுநர்கள் பலர் நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்றுச் சிறப்பிக்க உள்ளனர். நீண்டகாலஅனுபவமுள்ள சீனத் தாளவாத்திய வல்லுநர் வாங் வேய் அவர்கள் இதில் பங்கேற்கிறார். இதில் நாதலயா பள்ளியின் வாய்ப்பாட்டு மற்றும் மிருதங்க மாணவ மாணவியர் கர்நாடக சங்கீதம் இசைப்பர்.

அனைவரும் இந்நிகழ்ச்சிக்கு வந்திருந்து, அரிய இசை அனுபவத்தைப் பெற்று, இன்க்ளூசிவ் வேர்ல்டு நிறுவனத்தின் சேவைக்கு ஆதரவளிக்கும்படி நாதலயா பள்ளி அன்புடன் வேண்டிக்கொள்கிறது.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*

சான் ஃபிரான்சிஸ்கோவில் சத்குருவின் அகப் பொறியியல்
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2018 நவம்பர் 3-4 தேதிகளில் சத்குரு ஸ்ரீ ஜக்கி வாசுதேவ் அவர்கள் San Mateo Event Center அரங்கத்தில் (சான் மேட்டியோ, கலிஃபோர்னியா) அகப் பொறியியல் (Inner Engineering) கற்பிப்பார். உலகெங்கிலும் கோடிக்கணக்கானோரைத் தமது யோகம் மற்றும் தியானப் பயிற்சிகள் மூலம் இவர் தொட்டிருப்பது குறிப்பிடத் தக்கது.

ஈஷா யோகம் என அறியப்படும் இவரது யோகமுறைக்கென டென்னஸியின் மக்மின்வில் நகரில் ஈஷா இன்ஸ்டிட்யூட் ஆப் இன்னர் சயன்சஸ் என்பதை நிறுவி அதன்மூலம் மானுடரின் பிரக்ஞையை மேம்படுத்துதல், உலக ஒருமைப்பாடு ஆகியவற்றைத் தனிமனித உயர்மாற்றத்தின் மூலம் கொண்டுவர உழைத்து வருகிறார். உலகெங்கிலும் 7 மில்லியன் பேர் ஈஷா யோக முறைகளை அன்றாடம் பயிற்சி செய்வதாக ஈஷா அறக்கட்டளை தெரிவிக்கிறது.

அகப் பொறியியல் பயிற்சியில் சத்குரு அவர்கள் ஞானம் மற்றும் உள்ளறிவோடு கூடிய 21 நிமிடப் பயிற்சி முறையைப் போதிப்பார். இதனைப் பின்பற்ற முன்னரே நெடுங்காலம் யோகப்பயிற்சி செய்திருக்க வேண்டியதில்லை. பிராணனின் மீது மனதைக் குவிப்பதன் மூலமாக ஆனந்தமும், சஞ்சலமற்ற நிலையும் அடைய இப்பயிற்சி முறை வழிகாட்டுகிறது. 30 ஆண்டுகளாகக் கற்பிக்கப்பட்டு வரும் அகப் பொறியியல் வழிமுறையைக் கடைப்பிடிப்போரில் 90 சதவிகிதத்தினர் மேம்பட்ட அமைதியை மனதில் உணர்வதாக ஒரு கணக்கெடுப்பு தெரிவிக்கிறது.

மேலும் அறியவும் முன்பதிவு செய்யவும்:  innerengineering.com/SadhguruLive

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

**


  தெரியுமா?
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2018ம் ஆண்டுக்கான பான் அமெரிக்கன் இறகுப்பந்து சேம்பியன்ஷிப்கள் பிரேசில் நாட்டின் சால்வடார் பஹியா நகரில் ஜூலை 23 முதல் 26 வரை நடந்தன. இதில் வட அமெரிக்கா மற்றும் தென்னமெரிக்காவின் மிகச்சிறந்த ஆட்டக்காரர்கள் பங்கேற்றனர்.

இந்த ஆண்டு அமெரிக்காவின் சார்பாகப் போட்டிகளில் பங்கேற்கத் தகுதிபெற்ற இந்தியக் குழந்தைகளின் விவரம்:

நேத்ரா ஷெட்டி (U15 - விரிகுடாப் பகுதி, கலிஃபோர்னியா)

ஷ்ரியா சொக்கலிங்கம் (U15 - விரிகுடாப் பகுதி, கலிஃபோர்னியா)

சித்தார்த்த ஜவ்வாஜி (U15 - விரிகுடாப் பகுதி, கலிஃபோர்னியா)

பவ்யா மணிகொண்டா (U17 - கீழைக் கடற்கரை)

ரோஷ்னி வெங்கட் (U17 - பெங்களூரு, இந்தியா)

ஷிபானி ராம் (U17 - சிகாகோ, இல்லினாய்)

கார்த்திக் கல்யாணசுந்தரம் (U19 - விரிகுடாப் பகுதி, கலிஃபோர்னியா)

ரயன் நிபு (U19 - டாலஸ், டெக்சஸ்)

சஞ்சிதா பாண்டே (U19 - கீழைக் கடற்கரை)
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சிறப்பாக ஆடியவர்கள்

19 வயதுக்குக் கீழ்ப்பட்டோருக்கான சிறுவர் (ஒற்றையர்) இறுதிச் சுற்றில் விளையாடிய கார்த்திக் கல்யாணசுந்தரம் இரண்டாவது இடத்தைக் கைப்பற்றி வெள்ளிப் பதக்கம் வென்றார்

19 வயதுக்குக் கீழ்ப்பட்டோருக்கான சிறுமியர் (இரட்டையர்) ஆட்டத்தில் பங்கேற்ற சஞ்சிதா பாண்டே வெள்ளிப் பதக்கம் வென்றார்.

15 வயதுக்குக் கீழ்ப்பட்டோருக்கான சிறுமியர் (இரட்டையர்) ஆட்டத்தில் நேத்ரா ஷெட்டி வெள்ளிப் பதக்கம் பெற்றார்.

15 வயதுக்குக் கீழ்ப்பட்டோருக்கான சிறுமியர் (ஒற்றையர்) ஆட்டத்தில் ஷ்ரியா சொக்கலிங்கம் வெண்கலப் பதக்கம் வென்றார்.

15 வயதுக்குக் கீழ்ப்பட்டோருக்கான சிறுவர் (ஒற்றையர்) ஆட்டத்தில் சித்தார்த்த ஜவ்வாஜி வெண்கலம் வென்றார்.

17 வயதுக்குக் கீழ்ப்பட்டோருக்கான சிறுமியர் (இரட்டையர்) ஆட்டத்தில் ஷிபானி ராம் வெண்கலம் வென்றார்.

போட்டித்தொடர் குறித்த முழுமையான விவரங்களுக்கு:
www.tournamentsoftware.comஅல்லதுbit.ly/2v1qG9h
போட்டிகளின் விடியோக்களைக் காண:
youtube.com
இறகுப்பந்து ஆட்டக் குழுவில் சேர:
www.teamusa.org/USA-Badminton




 
கேரளத்தில் வெள்ள நிவாரணத்துக்கு உதவ
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அண்மையில் கேரள மாநிலத்தில் ஏற்பட்ட பெருவெள்ளத்தால் 300,000 பேருக்கும் மேற்பட்டோர் தற்காலிகத் தங்குமிடங்களுக்கு மாற்றப்பட்டுள்ளனர். நூறு ஆண்டுகளாகக் கண்டிராத மழை வெள்ளத்தால் 2.5 மில்லியன் ஏக்கர் விவசாய நிலங்கள் தண்ணீரில் மூழ்கியுள்ளன. மொத்த பாதிப்பு மூன்று பில்லியன் டாலருக்கும் அதிகமாக இருக்குமென எதிர்பார்க்கப்படுகிறது.

தமிழ் நாட்டில் 2016ம் ஆண்டில் ஏற்பட்ட வெள்ளத்தின் போது 1 மில்லியன் டாலர் நிவாரண நிதி திரட்டி, பல திட்டங்களைத் திறம்படச் செயல்படுத்திய தமிழ் நாடு அறக்கட்டளை இப்போதும் களத்தில் இறங்கியுள்ளது. நீங்கள் அதன் மூலம் நிதி வழங்கி, பேரிடரில் சிக்கித் தவிக்கும் மக்களுக்கு உதவுவதுடன், அமெரிக்க வருமான வரி விலக்கும் பெறலாம்.

நிதி வழங்க: www.TNFUSA.org/donate

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

 
தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை செய்திகள்
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TNF-ABC திட்டம் ராமநாதபுரம் மாவட்டத்தில் தொடக்கம்
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தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை மெம்ஃபிஸ் கிளையின் ஆதரவோடு TNF-ABC திட்டம் ராமநாதபுரம் மாவட்டத்தில் தொடங்கப்பட்டு உள்ளது. இது இந்தத் திட்டத்தால் பயன்பெறும் பதினோறாவது மாவட்டம். இத்திட்டத்தின் மூலம் உப்பூர் அரசினர் மேல்நிலைப் பள்ளியில் பயின்றுவரும் மீனவக் குடும்பங்களை சேர்ந்த 400 மாணாக்கர்கள் பயன்பெறுவர்.

 
கோடைக்கால உள்ளகப் பயிற்சித் திட்டம் (Summer Internship Program)

[image: Podhu-02-Tamilnadu-02-350]


ஆண்டுதோறும் நடந்தேறி வரும் இந்தப் பயிற்சித் திட்டத்தில், இந்த ஆண்டு அமெரிக்காவின் 12 மாநிலங்களைச் சார்ந்த 22 உயர்நிலைப் பள்ளி மாணவர்கள் பங்கேற்று TNF-ABC திட்டம் நடந்துவரும் பல்வேறு பள்ளிகளில் பயின்றும், பயிற்றுவித்தும் பயன்பெற்றனர்.

 
வேதாரண்யம் மாணவியர் விடுதி
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நாகை மாவட்டம் வேதாரண்யத்தில் அமைந்துள்ள கஸ்தூர்பா காந்தி கன்யா குருகுலம் 1946லிருந்து ஆதரவற்ற, எளிய குடும்பங்களைச் சேர்ந்த மாணவியருக்குப் பெருந்தொண்டாற்றி வருகிறது. இந்த குருகுலத்தில் நியூ ஜெர்சி தமிழ்ச் சங்க வெள்ளிவிழா நினைவாக, 35 லட்ச ரூபாய் செலவில் கட்டப்பட்ட மாணவியர் விடுதி ஜூலை மாதம் திறந்து வைக்கப்பட்டது. இந்நிகழ்ச்சிக்கு நியூ ஜெர்சி தமிழ்ச் சங்க நிறுவனர் மருத்துவர் சுந்தரம் தலைமை வகித்தார். இந்தப் பெருந்திட்டத்தை பொறுப்பெடுத்து நடத்திக் கொடுத்த தமிழ்ச் சங்கம் நம் பாராட்டுக்குரியது.

 
மேலும் விவரங்களுக்கு:tnfusa.org
நீங்கள் விரும்பும் மாவட்டத்திற்கு உதவி செய்ய:tnfusa.org/donate


தொகுப்பு: மணி பெரியகருப்பன், கொலம்பஸ், ஒஹையோ

சான் ஃபிரான்சிஸ்கோவில் சத்குருவின் அகப் பொறியியல்
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2018 நவம்பர் 3-4 தேதிகளில் சத்குரு ஸ்ரீ ஜக்கி வாசுதேவ் அவர்கள் San Mateo Event Center அரங்கத்தில் (சான் மேட்டியோ, கலிஃபோர்னியா) அகப் பொறியியல் (Inner Engineering) கற்பிப்பார். உலகெங்கிலும் கோடிக்கணக்கானோரைத் தமது யோகம் மற்றும் தியானப் பயிற்சிகள் மூலம் இவர் தொட்டிருப்பது குறிப்பிடத் தக்கது.

ஈஷா யோகம் என அறியப்படும் இவரது யோகமுறைக்கென டென்னஸியின் மக்மின்வில் நகரில் ஈஷா இன்ஸ்டிட்யூட் ஆப் இன்னர் சயன்சஸ் என்பதை நிறுவி அதன்மூலம் மானுடரின் பிரக்ஞையை மேம்படுத்துதல், உலக ஒருமைப்பாடு ஆகியவற்றைத் தனிமனித உயர்மாற்றத்தின் மூலம் கொண்டுவர உழைத்து வருகிறார். உலகெங்கிலும் 7 மில்லியன் பேர் ஈஷா யோக முறைகளை அன்றாடம் பயிற்சி செய்வதாக ஈஷா அறக்கட்டளை தெரிவிக்கிறது.

[image: Podhu-04-Sadguru-02-350]


அகப் பொறியியல் பயிற்சியில் சத்குரு அவர்கள் ஞானம் மற்றும் உள்ளறிவோடு கூடிய 21 நிமிடப் பயிற்சி முறையைப் போதிப்பார். இதனைப் பின்பற்ற முன்னரே நெடுங்காலம் யோகப்பயிற்சி செய்திருக்க வேண்டியதில்லை. பிராணனின் மீது மனதைக் குவிப்பதன் மூலமாக ஆனந்தமும், சஞ்சலமற்ற நிலையும் அடைய இப்பயிற்சி முறை வழிகாட்டுகிறது. 30 ஆண்டுகளாகக் கற்பிக்கப்பட்டு வரும் அகப் பொறியியல் வழிமுறையைக் கடைப்பிடிப்போரில் 90 சதவிகிதத்தினர் மேம்பட்ட அமைதியை மனதில் உணர்வதாக ஒரு கணக்கெடுப்பு தெரிவிக்கிறது.

மேலும் அறியவும் முன்பதிவு செய்யவும்:innerengineering.com
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- செய்திக்குறிப்பிலிருந்து




 
 




 

 
 






 
நிகழ்வுகள் - நடந்தவை

 
மிச்சிகன் 5 கி.மீ. நெடுநடை
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ஆகஸ்டு 26, 2018 அன்று, மிச்சிகன் தமிழ்ச்சங்கமும் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையும் இணைந்து 5 கி.மீ. நெடுநடை நிகழ்ச்சி நடத்தியது. இதில் இருநூறுக்கும் மேற்பட்ட தமிழன்பர்கள் பங்கேற்றனர். 2015ம் வருடம் நாமக்கல் மாவட்டத்தின் ஆறு அரசு பள்ளிகளில் ஆரம்பித்த, TNF-ABC பணித்திட்டம் தொடர, இந்த விழாவில் திரட்டிய 7000 டாலர் நன்கொடையாக வழங்கப்பட்டது. பங்கேற்ற அனைவரும் தாய்மண்ணில் வாழும் படிப்பில் பின்தங்கிய குழந்தைகளுக்கு ஆதரவளித்த மனத் திருப்தியுடன் பிரியாவிடை பெற்றனர்.

அண்ணாதுரை முருகேசன், டெட்ராய்ட், மிச்சிகன்

*

அரங்கேற்றம்: வந்தனா ராமகிருஷ்ணன்
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திருமதி வந்தனா ராமகிருஷ்ணன் வித்தியாசமானவர். திருமணமாகி, இரண்டு குழந்தைகளுக்குத் தாயாகிவிட்ட இவர் தனது கலையார்வத்தை அணையாமல் பார்த்துக்கொண்டார். முந்தைய ஆண்டு நடந்த இவரது மகளின் நடன அரங்கேற்றம் இவரது ஆர்வத்தைக் கொழுந்து விட்டெரியச் செய்தது. லயத்வனி அகடமியின் கலை இயக்குனர் குரு ஸ்னிக்தா ரமணி இவரை மேலும் ஊக்கினார். விளைவு? ஆகஸ்ட் 19, 2018 அன்று ஃப்ரீமான்ட், ஓலோனி கல்லூரி அரங்கில் இவரது பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது!

நிகழ்ச்சி கணேச வந்தனத்துடன் தொடங்கியது. அடுத்து வந்தது சங்கீர்ணசாபு அலாரிப்பு. அன்றைய மாலைப்பொழுதின் மகுடமாகச் சொல்ல வேண்டுமென்றால் டாக்டர் பாலமுரளிகிருஷ்ணாவின் கம்பீரநாட்டையில் அமைந்த “அம்மா ஆனந்ததாயினி” வர்ணம்தான். வழக்கமாகப் பாடலில் தெய்வங்களின் லீலைகள் சித்திரிக்கப்படும். ஆனால் இந்தப் பாடலுக்கு குரு ஸ்னிக்தா மிகச் சுவையான அணுகுமுறையுடன் நடனம் அமைத்திருந்தார். ஒரு பெண்ணின் சக்தியை எப்படி அகத்திலும் புறத்திலுமுள்ள எதிரிகளை அழிக்கப் பயன்படுத்தலாம் என்பதை நடனமாக வடித்திருந்தார். அடுத்து பேகடாவில் அமைந்த நகைச்சுவை செறிந்த உருப்படி மிகவும் சுவைபட அமைந்திருந்தது.

ஆதிசங்கரரின் “உமா மஹேஸ்வரம்” மற்றும் “அர்த்தநாரீஸ்வரா” சுலோகங்களுக்கான நடனம் சிவ-சக்தி ஸ்வரூபங்கள் இணைபிரியாதவை என்பதைக் காட்டியது. சுருட்டி ராகத்தில் நிந்தாஸ்துதியாக அமைந்த பாடலில் கொப்பளித்த கேலிக்கு வந்தனாவின் அபிநயம் வெகு அழகு. மகாராஜபுரம் சந்தானம் எழுதிய சிவரஞ்சனி ராகத் தில்லானாவுக்கு முருகனின் அழகையும் வீரத்தையும் கண்முன் கொண்டுவந்தார். “மாதா காளிகா” என்ற பண்டிட் ஜஸ்ராஜின் அடாணா ராகப் பாடல் மங்களமாக அமைந்தது.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*

விரிகுடாப்பகுதி: கலைஞர் கருணாநிதி இரங்கல் கூட்டம்
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ஆகஸ்டு 18, 2018 அன்று மாலை 4 மணியளவில் வார்ம்ஸ்பிரிங்ஸ் கம்யூனிட்டி சென்டரில் விரிகுடாப்பகுதி தமிழ் உடன்பிறப்புகள் சார்பாக அண்மையில் மறைவுற்ற மேனாள் தமிழக முதல்வர் கலைஞர் மு. கருணாநிதி அவர்களுக்கு அஞ்சலி செலுத்தும் கூட்டம் ஒன்று நடைபெற்றது. இதில் திரு குமார் நல்லுசாமி இரங்கல் தீர்மானம் வாசித்தார். இரண்டு நிமிட மவுன அஞ்சலிக்குப் பின், கலைஞர் படத்தினை திறந்து வைத்து, நிகழ்ச்சி ஆரம்பிக்கப்பட்டது. திரு கோவிந்த் கோபால் தொகுத்து வழங்கினார்.

இறுதியாக தி.மு.க. தலைமைக் கழகப் பேச்சாளர் ஆலந்தூர் க. ஒப்பிலாமணி இரங்கல் உரை நிகழ்த்தினார். மேலும் பலர் கலைஞரின் சிறப்பு குறித்துக் கவிதைகள் மற்றும் உரை வழங்கினர். திருமிகு கேசவன் விஸ்வநாதன், ஆப்பகடை காளிதாஸ், நைஸ் நிலாமுதீன், ஜெயா பாண்டே, டெய்சி ஜெயப்பிரகாஷ், எழில்வாணன் மற்றும் தன்னார்வலர்கள் சுபா ராஜேஷ், மருதுபாண்டி, சிவா பக்தவச்சலம் ஆகியோர் பங்கேற்றனர்.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*

TNF-ஒஹையோ: நெடுநடை
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ஆகஸ்ட்18, 2018 அன்று தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை நடுவண் ஒஹையோ கிளையின் (Tamil Nadu Foundation-Central Ohio) சார்பில் மூன்றாம் முறையாக நெடுநடை நிகழ்ச்சி நடத்தப்பட்டது. நிகழ்வு முழுவதும் வானம் மேகமூட்டத்துடனே காணப்பட்டது. ஈகை நிறைந்த நெஞ்சங்களில் மழை வீழாதிருக்க இயற்கை அன்னை தன்னைத்தானே கட்டிப் போட்டுக் கொண்டதுபோல் காட்சியளித்தது. பங்கேற்றோர் நடையில் இருந்த வேகமும், முகத்தில் இருந்த புன்சிரிப்பும் காணக் கண்கோடி வேண்டும். இருநூறுக்கும் மேலான அன்பர்கள் பங்கேற்றுக் கிட்டத்தட்ட $10,000 வெள்ளி திரட்ட உதவினர்.

தொடர்புகொள்ள:tnf.centralohio@gmail.com
இணையதளம்:central-ohio.tnfusa.org
முகநூல்:www.facebook.com/TNFCentralOhioChapter


மணி பெரியகருப்பன், கொலம்பஸ், ஒஹையோ

*

லெமான்ட்: சங்கர நேத்ராலயாவுக்கு நிதி திரட்ட இசை

[image: 07-Nig-Na-lemaontSankara-600]


[image: ]


ஆகஸ்ட் 12, 2018 ஞாயிறன்று சிகாகோ பெருநகர் லெமான்ட் ஹிந்து ஆலயத்தில் சென்னை சங்கர நேத்ராலயாவுக்கு நிதி திரட்டும் பொருட்டாக இசைநிகழ்ச்சி ஒன்று நடந்தேறியது. உலக அளவில் கண்மருத்துவத்தில் தன்னிகரில்லாச் சேவை செய்துவரும் சங்கர நேத்ராலயா, ஏழை எளியோருக்கு இலவசமாகக் கண் மருத்துவ சேவையை வழங்குகிறது. இதுபற்றிய விழிப்புணர்வை மேம்படுத்தவும், அந்தச் சேவைக்கு நிதி திரட்டும் நோக்கத்துடனும் திருமதி வனிதா ஆச்சார் அவர்களின் கச்சேரி ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தது. சங்கர நேத்ராலயாவின் நிறுவனர் பத்மபூஷன் டாக்டர் எஸ்.எஸ் பத்ரிநாத் அவர்களின் உறவினரான இவர், நேத்ராலயாவின் சேவைகளுக்கு நீண்ட காலமாக ஆதரவளித்து வருகிறார்.

நிகழ்ச்சி விநாயகர் துதியோடும், வரவேற்புரையோடும், நிகழ்ச்சியின் நோக்கம் குறித்த சிற்றுரையோடும் ஆரம்பமானது. நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்தளித்த திரு விக்னேஷ் ராமகிருஷ்ணன் கலைஞர்களை அறிமுகப்படுத்தினார். அக்ஷயா மியூசிக் அகாடெமியின் தலைமை வித்வான் திருமதி மினு பசுபதி, உடன் பாடிய செல்வி அக்ஷயா கண்ணன், வயலின் கலைஞர் திரு ரிஷப் ரெங்கநாதன், மிருதங்கக் கலைஞர் திரு சிவகங்கை விஷ்வக் குமாரன் நால்வரும் இந்த உன்னதமான சேவைக்குச் சன்மானம் பெற்றுக்கொள்ளவில்லை.

நிகழ்ச்சியின் தனிச்சிறப்பு, கண் பற்றிய கிருதிகளைத் தேர்ந்தெடுத்து வழங்கியதும், பாரதத்தின் தமிழ், தெலுங்கு, கன்னடம், ஹிந்தி மற்றும் சம்ஸ்கிருத கீர்த்தனைகளை வழங்கியதும் ஆகும். “சதாசிவ குமாரா”, ”பன்னீர் கொண்டொரு”, மற்றும் ”கடைக்கண் வைத்தென்னை” ஆகிய தமிழ்ப் பாடல்களில் கச்சேரி களைகட்டியது. “சம்போ சிவசங்கர” என்ற சம்ஸ்கிருத பாடல் அற்புதம். இடையில் சங்கர நேத்ராலயா அடித்தட்டு மக்களுக்கெனச் செய்துவரும் ”நடமாடும் கண் அறுவை சிகிச்சைப்பிரிவு”, ”இலவச கண்சிகிச்சை முகாம்கள்” மற்றும் “தொலைத்தொடர்பு கண் மருத்துவம்” பிரிவுகளின் சேவைகள் பற்றிய குறும்படம் திரையிடப்பட்டது. தொடர்ந்து நேத்ராலயாவின் நண்பரும் ஆதரவாளருமான டாக்டர் ராஜ் ராஜாராம் அவர்கள் ‘பார்வையைப் பரிசாக’ வழங்குவது குறித்து விளக்கியதும், ‘கண் தான உறுதிமொழி’ நிகழ்வும் சிறப்பாக அமைந்தன.

கச்சேரியின் இரண்டாம் பகுதியில் “ராரா ராஜீவலோசனா” (தெலுங்கு), “அன்னபூர்ணே விசாலாக்ஷி” (சம்ஸ்கிருதம்), ”கண்டு கண்டு நீ” (கன்னடம்) மற்றும் நிறைவாக “மான் கி ஆன்க்கேம்” (ஹிந்தி) பாடல்களில் அரங்கமே ஆனந்த சாகரத்தில் திளைத்திருந்தது. பாடகர்களுக்கும் கலைஞர்களுக்கும் மலர்மாலை அணிவித்து, பஷ்மினா சால்வை போர்த்தி கௌரவிக்கப்பட்டது. நேத்ராலயாவின் சார்பில் மினு பசுபதி அவர்களுக்குச் சிறப்பு நினைவுப்பரிசு வழங்கப்பட்டது.

சங்கர நேத்ராலயாவின் ஓம் டிரஸ்ட்டிற்கு வழங்கப்படும் நன்கொடைக்கு வருமான வரிச்சட்டத்தின் 501(C)(3) கீழ் 100 சதவிகித வரிவிதிவிலக்கு உண்டு.

மேலும் விவரங்களுக்கு:

S.V. ஆச்சார்யா, பொருளாளர், சங்கர நேத்ராலயா ஓம் மிஷன் டிரஸ்ட் Inc, USA.

தொலைபேசி: (855)4NETHRAA (இலவசம்)

மின்னஞ்சல்:acharya@snomtrust.org

காசோலைகளை Sankara Nethralaya OM Trust Inc என்ற பெயரில் மேற்கண்ட முகவரிக்கு அனுப்பவும்.

வலைத்தளம் மூலமாக நன்கொடை வழங்க:www.sankaranethralayausa.org

இருங்கோவேள், லெமான்ட், சிகாகோ

*
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சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ: NIT திருச்சி மாணவர் மறுகூடல்
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ஆகஸ்ட் 11, 2018 அன்று சான்ட க்ளாராவில் நேஷனல் இன்ஸ்ட்டிட்யூட் ஆஃப் டெக்னாலஜி, திருச்சியின் முன்னாள் மாணவர்கள் சந்தித்தனர். இதற்கு இவ்வமைப்பின் இயக்குனர் டாக்டர் மினி ஷாஜி தாமஸ் வருகை தந்தார்.

இந்தக் கல்லூரியை உலக வரைபடத்தில் முக்கியமான தொழில்நுட்பக் கல்லூரிகளுள் ஒன்றாகச் செய்வதிலும், உலகாளாவிய ஒரு ‘பிராண்ட்’ ஆகச் செய்வதிலும், முன்னாள் மாணவர்களின் பங்கு அதிகம் உள்ளதென அவர் வலியுறுத்திப்பேசினார். 1974ம் ஆண்டு தொடங்கி, 2017 வரை இங்கு படித்துப் பட்டம்பெற்ற 150க்கும் மேலானோர் இந்த மறுகூடலுக்கு வந்திருந்ததே இதன் வெற்றியை உறுதிசெய்தது.

நிகழ்ச்சியின் ஒருங்கிணைப்பாளர் திரு. ராஜா ரங்கநாதன் (1990 மாணவர்) 2016 ம் வருடத்தின் ‘புகழ்பெற்ற முன்னாள் மாணவர்’ விருதைப் பெற்றவர் ஆவார். துவக்கத்தில் 1979ம் வருட மாணவரான ராஜன் நாராயணன் மறைவுக்கு ஒரு நிமிட மௌன அஞ்சலி செலுத்தப்பட்டது. திரு கிருஷ்ணா சாய், (முன்னாள் மாணவர் சங்கத் தலைவர்) எவ்வாறு கல்லூரி வளாகத்தில் நடைபெறும் பல ஆக்கபூர்வமான செயல்பாடுகளில் முனைப்பாக ஈடுபட்டுள்ளது என்பதை விளக்கினார். குறிப்பாக, 1990ம் வருட மாணவர்களால் உருவாக்கப்பட்ட SCIEnT (Student Center for Innovation in Technology), 1981ம் வருட மாணவர்களால் உருவாக்கப்பட்ட IoT Lab (Internet of Things), கல்லூரி வளாகத்துக்குள் துவக்கப்பட்ட நடுநிலைப் பள்ளி, தவிர 70க்கும் மேற்பட்ட மாணவர்களுக்கு ஊக்கத்தொகை வழங்குதல் இவற்றைக் குறிப்பிட்டுப் பேசினார். மேலும் அமெரிக்காவிலும், பிற நாடுகளிலும் இக்குழு விரிவடைய வேண்டியதன் அவசியத்தையும் சுட்டிக்காட்டினார்.

திரு ராம்குமார் வாசுதேவன் (1974), திரு ரிச்சர்ட் சேகர் (1983), திருமதி தீபா பால்கி (1991) ஆகியோர் தமது எண்ணங்களைப் பகிர்ந்துகொண்டனர்.

திருமதி டாக்டர் மினி தாமஸ், NIT ஒரு வலிமைமிக்க புதுக்கண்டுபிடிப்புகளின், ஆராய்ச்சிகளின் இருப்பிடமாக மாறுவதற்கான தன்னுடைய கனவை, எதிர்காலம் நோக்கிய பார்வையைப் பகிர்ந்துகொண்டார். எரிக்ஸன் நிறுவனத்தில் பணிபுரியும் இணைப்பில்லாத் தொடர்பு தொழில்நுட்பத்தின் வித்தகர் திரு குமார் பாலசந்திரனுக்கு (1986), புகழ்பெற்ற முன்னாள் மாணவர் விருதை வழங்கினார். நேரம், திறமை, முதலீடு என்ற மூவகையிலும் முன்னாள் மாணவர்களின் பங்கேற்பு இருக்கவேண்டுமெனக் கூறினார். அவர்களுடன் உரையாடலுக்காகத் தனி நிர்வாகக் குழுவுடனான

அமைப்பொன்றைத்(http://alumni.nitt.edu) துவங்கியிருப்பதையும் கூறினார்.

ஆக, மறுகூடல் ஒரு மகிழ்ச்சியான சந்திப்பாக மட்டுமின்றி, பல புதிய தீர்மானங்களோடும், உலகளாவிய பிராண்டாக என்.ஐ.டி., திருச்சியைச் செலுத்தும் உறுதியோடும் நிறைவுற்றது.

பட்டம் பெற்று வரும் மாணவர்கள் கீழ்க்காணும் முன்னாள் மாணவர்களுக்கான இணையதளத்தில் பதிவு செய்துகொள்ளலாம்:nittrichyalumni.org

ராஜா ரங்கநாதன், சான்ட க்ளாரா, கலிஃபோர்னியா

*

அரங்கேற்றம்: அநாமிகா கண்ணன்

[image: 09-Nig-Na-AnamikaKannan-600]


[image: ]


ஆகஸ்டு 11, 2018 அன்று செல்வி அநாமிகாவின் வாய்ப்பாட்டுக் கச்சேரி கேம்ப்பெல் ஹெரிடேஜ் அரங்கத்தில் (கேம்ப்பெல், கலிஃபோர்னியா) சிறப்பாக நடந்தேறியது. தோடியில் ஆதிதாள வர்ணத்தோடு கச்சேரியை ஆரம்பித்தார். அடுத்து நாட்டையில் நாராயண தீர்த்தரின் “ஜய ஜய சுவாமின்” என்கிற கீர்த்தனையில் தனது குரல்வளத்தை அழகுற வெளிக்காட்டினார். விஜயசரஸ்வதி ராகத்தில் இவர் பாடிய முத்தையா பாகவதரின் பாடல் இது அரங்கேற்றம் என்ற எண்ணத்தை மறக்கடித்தது. பக்க வாத்தியக்காரர்களுடன் கேள்வியும் பதிலுமாகப் பாடிய சிட்டைஸ்வரம் பிரமாதம். மிக நேர்த்தியாக அபிநயம் பிடித்து அநாமிகா பாடும் விதம், இவர் நாட்டியப் பயிற்சியும் பெற்றவர் என்பதைக் காண்பித்தது. பஞ்சபூத விளம்ப கால கிருதியான “ஜம்புபதே”வை உருக்கமாகப் பாடினார்.

குரு திருமதி ஜயஶ்ரீ வரதராஜன் மோகன ராகத்தில் இயற்றிய “கங்காதரா”வில் சிவனின் ஆனந்த தாண்டவத்தைக் காண வைத்தார். பின்பு பூர்விகல்யாணியில் தியாகராஜரின் “ஞான மொசகராதா” பாடலுக்கு விஸ்தாரமாக ஆலாபனை, நிரவல், மற்றும் ஸ்வர கல்பனை அழகாகச் செய்தார். 16 ராகங்களில் அமைந்த “சாரங்கன் மருகனே”, கீரவாணியில் அமைந்த ராகம்-தானம்-பல்லவி எல்லாமே செவிக்கு விருந்து. மிருதங்கம் வாசித்த அமித், வயலின் வாசித்த ஸஹானா, தம்புரா வாசித்த நம்ரதா ஆனந்த் எல்லோரும் கச்சேரிக்கு வலுச்சேர்த்தனர். கீரவாணி கல்பனா ஸ்வரம், “ஹரி தும ஹரோ”, வாசந்தியில் புரந்தரதாசர் கிருதி, பஸந்த் பஹார் தில்லானா எல்லாமே ஆனந்தம். அநாமிகா மங்களத்துடன் கச்சேரியை முடித்தார்.

ஶ்ரீராம லலித கலா மந்திர் கலைப்பள்ளி 35 வருடங்களாக எண்ணற்ற கலைஞர்களை உருவாக்கி உள்ளது. அந்த வரிசையில் அநாமிகா ‘கான தீப்தி’ என்கிற பட்டத்தோடு நல்வாழ்த்துக்களும் பெற்றார்.

தொகுப்பு: புவனா, லாஸ் ஆல்டோஸ், கலிஃபோர்னியா

*

அரங்கேற்றம்: மாதவ் பார்த்தசாரதி
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ஆகஸ்ட் 11, 2018 அன்று சிகாகோ நகரில் மாதவ் பார்த்தசாரதியின் மிருதங்க அரங்கேற்றம் குரு திருவாரூர் வைத்தியநாதன் முன்னிலையில், அருணா சாய்ராமின் முழுநேரக் கச்சேரியுடன் சிறப்பாக நடந்தேறியது. திருமதி உமா ஐயர் வரவேற்புரை நல்கினார். சிறப்பு விருந்தினர்களான திரு ராஜா கிருஷ்ணமூர்த்தி, (US Congress), டாக்டர் திருச்சி சங்கரன், திருமதி மாலதி வைத்தியநாதன் (ஏர் இந்தியா), ரகு ரகுராமன் (RR இன்டர்நேஷனல்) ஆகியோரை அறிமுகம் செய்துவைத்தார்.

திருமதி அருணா சாய்ராம் முதலில் கம்பீரநாட்டை ராகத்தில் “அம்மா ஆனந்த தாயினி” என்ற வர்ணத்தைக் கம்பீரமாக ஆரம்பித்து வைத்தார். தொடர்ந்து தியாகராஜரின் “ஞானமூர்த்தே”, ஆபோகியில் கோபாலகிருஷ்ண பாரதியின் “சபாபதிக்கு”, கதனகுதூல ராக “பிரியே” போன்ற தெவிட்டாத பாடல்களைப் பாடி ஆனந்த வெள்ளத்தில் மூழ்கடித்தார். பைரவி ராகத்தில் அமைந்த ”உபசாரமுலு” என்ற தியாகராஜ கீர்த்தனை, நிகழ்ச்சியின் முக்கியப் பாடலாக அமைந்தது. இந்தப் பாடலின் நிரவலும், பின்னே வந்த மாதவ் பார்த்தசாரதியின் தனியாவர்த்தனமும் சிறப்பாக விளங்கின. அரங்கம் எழுந்து நின்று கரவொலி செய்தது.

தொடர்ந்து அஹிர்பைரவி ராக அபங்கம். நீலமணி ராகத்தில் “என்ன கவி பாடினாலும்”, “மாடு மேய்க்கும் கண்ணா” போன்ற பாடல்களைப் பாடினார். காளிங்கநர்த்தனத் தில்லானாவுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது.

திருமதி அருணா சாய்ராமுக்குப் பக்கம் வாசித்த திரு. விட்டல் ராமமூர்த்தி (வயலின்), குருபிரசாத் (கடம்), என். சுந்தர் (மோர்சிங்), குமாரி அக்ஷயா (தம்புரா) அனைவருமே பாராட்டுக்குரியவர்கள். அரங்கேற்றக் கச்சேரியை மறக்கமுடியாத நிகழ்ச்சியாக அமையப் பாடுபட்ட பெற்றோர் விஜி மற்றும் ரவி பார்த்தசாரதிக்கும், மாதவ் பார்த்தசாரதியின் குரு திருவாரூர் வைத்தியநாதனுக்கும் பாராட்டுக்கள் குவிந்ததில் வியப்பில்லை.

சிகாகோ ரகு, இல்லினாய்

*

அரங்கேற்றம்: அனன்யா சேகரன்
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ஆகஸ்ட் 4, 2018 அன்று சாரடோகா மகாஃபீ அரங்கத்தில் செல்வி அனன்யா சேகரனின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் சிறப்பாக நடந்தேறியது. வாசந்தி ராகத்தில் அமைந்த மதுரை முரளிதரனின் புஷ்பாஞ்சலியில் நிகழ்ச்சி ஆரம்பித்தது. பிறகு தயானந்த சரஸ்வதி சுவாமிகளின் ரஞ்சனி ராகத்தில் அமைந்த “தக்ஷிணாமூர்த்தே அமிர்தே” பாடலுக்கு நடனமாடினார். தொடர்ந்து “தேவி நீயே துணை” பாடலுக்கு மதுரை மண்ணிற்கே அழைத்துச் சென்றார்.

அரங்கேற்றத்தின் முக்கிய அங்கமாகத் தியாகராஜரின் “எந்தரோ மஹானுபாவுலு” என்ற பஞ்சரத்ன கீர்த்தனைக்கு அபாரமாக ஆடினார். ராமனின் பிறப்பு, தனுர் சரித்திரம், ராமனும் ஜானகியும் சந்தித்த முதல் தருணம் அனைத்தையும் அவர் அபிநயம் பிடித்த விதம் அற்புதம்.

நிகழ்ச்சியின் இரண்டாம் பகுதியில் “கௌன் ராதிகா ராணி” தர்பாரி ராகப் பாடலில் சிருங்கார ரசத்தையும், “என்னடாயின விண்டின” பாடலில் ரௌத்ரத்தையும் “கும்மண கரயாதிரேய” ராகமாலிகைப் பாடலில் ஹாஸ்யம் மற்றும் பயத்தையும், “மைத்ரீம் பஜத” பாடலில் சாந்தத்தையம் அழகுறச் சித்திரித்தார். இறுதியில் பாரதியார் பாடலுக்கு விறுவிறுப்பாக ஆடினார். அரங்கேற்றத்தில் ஐந்து மொழிகளில் ஒன்பது தலைசிறந்த பாடலாசிரியர்களைக் கையாண்ட விதம் குறிப்பிடத்தக்கது.

மைத்ரி நாட்டியப் பள்ளியின் குரு மற்றும்ஆசிரியை ஷிர்ணிகாந்த், தனது மாணவிக்கு அற்புதமாக பயிற்சி தந்திருந்தார். அவர் நிகழ்ச்சியில் நட்டுவாங்கம் செய்ய, ஜெயந்தி உமேஷ் (வாய்ப்பாட்டு), லட்சுமி சுப்ரமண்யா (வயலின்), அஸ்வின் (புல்லாங்குழல்) என அனைவரும் மிகச்சிறப்பாகத் துணை நின்றனர்.

ராஜா ரங்கநாதன், சாரடோகா, கலிஃபோர்னியா

*
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BATM: செயற்கை நுண்ணறிவுக் கருத்தரங்கம்
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2018 ஜூலை 14-15 நாட்களில் வளைகுடாப்பகுதி தமிழ்மன்றம் செயற்கையறிவு குறித்த கருத்தரங்கம் ஏற்பாடு செய்திருந்தது. மருத்துவத்தில் நோயறிதல், பங்கு வணிகம், ரோபோ கட்டுப்பாடு, சட்டம், அறிவியல் கண்டுபிடிப்பு, வீடியோ விளையாட்டுக்கள், பொம்மைகள் மற்றும் வலை தேடுபொறிகள் உட்படப் பெரும்பாலான துறைகளில் வெற்றிகரமாகப் பயன்படுத்தப்படுகிறது. தற்போது செயற்கை நுண்ணறிவுத் திறன் (AI) வெகுவேகமாக வளர்ந்துவரும் தொழில்நுட்பத் துறை என்பதால், பல்வேறு பெரிய நிறுவனங்களும் இந்தத் துறைக்குள் தடம்பதிக்க ஆரம்பித்துள்ளன.

திரு. ஜோதி பெரியசாமி, செயற்கை அறிவாற்றலின் தேவை மற்றும் பயன்பாடுகள் குறித்து மனங்கவரும் வகையில் விளக்கவுரை ஆற்றினார். உயர்தொழில்நுட்பத் துறையாக இருந்தாலும், மாணவர்களும் புரிந்துகொள்ளும் வகையில் அவர் எளிமையாக உரையாற்றினார். மாணவர்கள் அனைவருமே முழு ஈடுபாட்டுடன் காணப்பட்டனர். அவர்களிடம் எண்ணற்ற கேள்விகளும், ஆர்வமும் மேலோங்கி இருந்தன.

கருத்தரங்கில் பங்கேற்ற அனைவரும் வளைகுடாப் பகுதி தமிழ் மன்றம் இதுபோன்ற நிகழ்வுகளைத் தொடர்ந்து நடத்தவேண்டும் என்று கேட்டுக்கொண்டனர்.

மேலும் தகவலுக்கு: மின்னஞ்சல் -தொடர்புகொள்ள:secretary@sfbatm.org




ரமேஷ் குப்புசாமி, செயலர், BATM.

*
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ஆகஸ்ட் மாதத் தென்றல் எனக்கு அளவு கடந்த மகிழ்ச்சியை அளித்தது. ‘சுமைகூலி’ சிறுகதை என் நெஞ்சைத் தொட்டு, கண்களில் கண்ணீரை வரவழைத்தது என்பது நூறு சதவீதம் உண்மை. குரு விஷால் ரமணி தன் வாழ்நாட்களை மிகவும் சிறப்பாக பயன்படுத்தி இருக்கிறார். 41 வருடங்களில் 250 அரங்கேற்றங்கள் என்பது மிகப்பெரிய சாதனை. ‘கர்ம பலனும் கடவுளின் கருணையும்’ என்ற சின்னக்கதையில் தீய கர்மாக்களின் சுவடுகளை, நல்ல எண்ணங்களும் புனிதமான உணர்வுகளூம் முற்றிலும் துடைத்துவிடும் என்பதை பகவான் பாபா அருள்மொழியாகப் பகிர்ந்திருக்கிறார்.




‘தென்றல் பேசுகிறது’ என்ற தங்கள் கட்டுரையில் ‘இந்தியாவில் பெருவெள்ளம்’ என்று குறிப்பிட்டிருந்தீர்கள். மக்களின் துயரம் நீங்கக் கடவுள் அருளட்டும். வசுமதி கிருஷ்ண சுவாமி சுவைபட ஏப்ரிகாட் ஊறுகாய். பாகற்காய் ஊறுகாய் என்று ஜமாய்த்து விட்டார்கள். தண்ணீரில் ஊறப்போட்டுப் பிழிந்தெடுத்தால் சத்துகள் போய்விடும் என்ற விஞ்ஞான உண்மையைக் குறிப்பிட்டிருக்கிறார். சாய் ஷ்ரவணம், பாபாவின் அருள் பெற்று வளர்ந்த விதம் மனதிற்கு இதமாயிருந்தது. தென்றல் மேலும் சிறக்க வாழ்த்துக்கள்.




- முனைவர் தியாகராஜன் சுப்ரமணியன், சாரடோகா, கலிஃபோர்னியா

ஆகஸ்ட் மாதத் தென்றலில் 'சாய் ஷ்ரவணம்' நேர்காணல் படித்தேன். ஷ்ரவணம் என்பதற்கு இத்தனை சிறப்பான அர்த்தம் இருப்பதை அறிந்து மிகவும் மகிழ்ந்து போனேன். ஸ்ரீ சத்திய சாயிபாபா அவர்களின் ‘கர்மபலனும் கடவுளின் கருணையும்’ பற்றிய விளக்கம் நிறைந்த சின்னக் கதையும் மிகமிக அற்புதம்.

   

ரத்த சம்பந்தம் மட்டுமே உறவல்ல என்பதை அன்புள்ள சிநேகிதியே பகுதியில் எவ்வளவு அழகாக அன்பைப்பற்றி புரிய வைத்துள்ளார்! ஹரிமொழி, மகாபாரதத்தின் சம்பவங்களை, நிமிடத்திற்கு நிமிடம் என்ன நடந்தது அந்தச் சம்பவத்தில் இடம்பெற்ற கதாபாத்திரங்களின் மனநிலை, சூழ்நிலை என்ன, சாதாரணமாக நினைப்பது என்ன, உண்மையில் நடந்தது என்ன - என்பவற்றை, எந்தப் புத்தகத்தில் எந்தப் பக்கத்தில் எந்த வரியில் வருகிறது என்பது உட்பட விவரங்களை விளக்கமாகச் சொல்கிறது.
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மறக்க முடியாத சம்பவங்களும் தியாகங்களும் நிறைந்த வ.வே.சு. ஐயர் அவர்களின் வாழ்வில் நிகழ்ந்த சம்பவங்கள், மகாத்மா காந்தியை சந்தித்த தருணங்கள் ஆகியவற்றைச் சுதந்திரம் கிடைத்த இந்த ஆகஸ்ட் மாதத்தில் நினைவுபடுத்தியதற்கு நன்றி. காலத்திற்கு ஏற்ற வித்தியாசமான சிறுகதை ‘சுமைகூலி’.




சசிரேகா சம்பத், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா

 

***

தென்றல் ஜூலை இதழில் ‘தேவனின் மர்மங்கள்’ என்ற கட்டுரையைப் படித்தவுடன் எனது நினைவலைகள் கட்டுக்கடங்காமல் ஓடின. சுந்தரேசன் சுப்ரமணியனைப் போன்ற பல்லாயிரம் தேவனின் ரசிகர்கள் உலகெங்கும் உள்ளனர். சென்ற நூற்றாண்டில் தமிழ் மொழியில், சமூகக் கதைகள், கட்டுரைகள், நாவல்கள் எழுதியவர்களில் முதலிடம் தேவனுக்கு மட்டும் தான். மற்றவர்கள் அனைவரும் அவருக்குப் பின்னால்தான். தேவனின் கதைகள் மற்றும் நாவல்களில் ஒரு நீதி எப்பொழுதும் நிறைந்திருக்கும். தீமை செய்தவன் கதாநாயகனாக இருந்தாலும் தண்டனை பெற்றுத்தான் தீருவான் என்பதற்கு ‘ஸ்ரீமான் சுதர்சனம்’ ஓர் எடுத்துக்காட்டு.




அமரர் கோபுலுவுடன் ஒருமுறை மூன்று மணி நேரம் பேசும் வாய்ப்பு எனக்குக் கிட்டியது. அவர்தான் தேவனின் எழுத்துக்கெல்லாம் சித்திரம் வரைந்தவர். அந்தச் சந்தர்ப்பத்தில் ‘மிஸ்டர் வேதாந்தம்’ நாவலில் வந்த ‘வைரம் கோபால்ஸ்வாமி’ படத்தைக் காட்டி. “எப்படி இவ்வளவு உன்னதமாக, உயிருள்ளதாக வரைந்தீர்கள்?” என்று கேட்டேன்.




மலர்ந்த புன்னகையுடன் அவர் சொன்னார், “தேவன் என்னை மோட்டார் சைக்கிளில் அழைத்துச் செல்கையில் திடீரென்று ஓர் இடத்தில் நிறுத்தி, சாலையில் நடந்து செல்லும் ஒருவரைச் சுட்டிக்காட்டி இவர்போல் வரைந்தால் அந்தப் பாத்திரத்திற்குப் பொருந்துமா?” என்று கேட்பார். நான் ஏற்கனவே என் கற்பனையில் முடிவுசெய்த வடிவமாகவே தேவன் காட்டும் உருவமும் இருக்கும்” என்றார்.




‘அப்பளக் கச்சேரி’ என்ற தொடர் கட்டுரையில் கிராமத்துப் பெண்களின் மேதாவிலாசமும் மேன்மையான நாகரீகமும் பற்றி விளக்கியிருப்பார். நகைச்சுவை என்பது தேவன் தொட்ட இடமெல்லாம் நிறைந்திருக்கும். அந்தத் தொடரில் குடுமி வைத்த ஒரு சிறுவன் அப்பள உருண்டையை அள்ளிக்கொண்டு ஓடும்போது ஒரு கிழவி அவனைத் திட்டுவது நம்மை வாய்விட்டுச் சிரிக்கவைக்கும்.




தமிழ் வளர்ச்சியில் தங்களின் பங்கு மிகவும் உன்னதமானது. அதுபோல தென்றலின் கவிதை, கட்டுரைகளின் தரமும் மிகவும் சிறப்பாக உள்ளன. வாழ்த்துக்கள்.




- ச. ஸ்ரீமூலநாதன், ஃபோல்ஸம், கலிஃபோர்னியா




***

தென்றல் படித்தேன். மனம் மகிழ்ந்தேன். பயனுள்ளதாக இருந்தது. தரமான பதிவுகள், அனைத்தும் அருமை. ஆபாசம் இல்லை. நல்ல இதழ் வழங்கிவருவது பாராட்டுக்குரியது .




நா. உமாமகேஸ்வரி, ரெட்மண்ட், வாஷிங்டன்




***

தென்றல் ஆகஸ்ட் இதழில் ‘மேலோர் வாழ்வில்’ பகுதியில் வ.வே.சு. ஐயர் பற்றிய அருமையான கட்டுரையைப் படித்து மகிழ்ந்தேன். மறக்கப்பட்ட மகரிஷியின் வரலாற்றைத் தேடித் தந்தமைக்கு நன்றி. வரும் இதழ்களில் அவரது பன்முகத் தியாகங்களையும் தொகுத்து வழங்குவீர்கள் என்று ஆவலுடன் எதிர்பார்க்கிறேன். மகரிஷியின் திருக்குறள் ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு, கம்பராமாயண ஆராய்ச்சி, தமிழ்ச் சிறுகதை முன்னோடி, தேசபக்தி, எழுதாத தலையங்கத்திற்காகச் சிறை சென்றது, பாண்டியில் பாரதியாருடனான தொடர்பு, பத்திரிகைப் பணி, லண்டன் கடிதங்கள், வாஞ்சிநாதனுக்குக் கொடுத்த பயிற்சி, சேரன்மாதேவி குருகுலம் அமைத்தது, ஐயர்மீது எழுப்பப்பட்ட அவதூறு, வரதராஜுலு நாயுடு அதற்காகப் பின்னர் வருந்தியது, ரா.அ. பத்மநாபன் மற்றும் சுத்தானந்த பாரதியின் மகரிஷி வரலாறு என அனைத்தையும் பற்றி விவரமாக எழுத வேண்டுகிறேன். அமெரிக்கத் தமிழர்கள் தெரிந்துகொள்ளட்டும்.




கே. வைத்யநாதேஸ்வரன், ஃபோல்ஸம், கலிஃபோர்னியா




***

தென்றல் வாசித்தேன். சாய் ஷ்ரவணத்தின் நேர்காணல், ஐசக் அருமைராஜனின் கதை, அன்புள்ள சினேகிதியே எல்லாம் வாசித்து முடித்தபோது மகிழ்ச்சியாகவும், ஆச்சரியமாகவும் இருந்தது. காரணம் எத்தனை ஆண்டுகள் ஆனாலும் ‘தென்றலின்’ பொலிவு குன்றாமல் இருக்கிறது. செம்மை கூடியிருக்கிறது. எல்லாத் தரப்பினருக்கும் தென்றல் சுகமளிக்கிறது.




இராம. வயிரவன், ஆல்பனி, நியூ யார்க்.

***  
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Important dates

Date		Day		Festival

Sep 02		Sunday		Krishna Jayanthi

Sep 13		Thursday		Vinayaga Chathurthi

Sep 21		Sunday		Moharam




Shubha Muhurtha Days:

6, 12







 
Sept. 04, 11, 18, 25 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




Sept. 05, 12, 19, 26 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




Sept. 06, 13, 20, 27 Thursdays

7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904




Sept. 08, 15, 22, 29 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

9:30 AM. "Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827, shirdisaiparivaar.org

5-8pm. Satsang Sabha; Organized by Shree Swaminarayan Hindu Temple (ISSO), 220 Temple Way, Colonia, New Jersey; www.issocnj.org, cnj@issousa.org

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com




Sept. 02, 09, 16, 23, 30 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

2-3pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com

3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com




September 1st & 2nd, 2018, Sat. & Sunday

2nd Concord Murugan Thiruvizha; Program features two days of fun festivities - games, Folk music & dance, fancy dress competition, horse rides, ethnic booths & street food, photo booth and more; A fundraiser for the Concord Shiva Murugan Temple; Venue: Shiva Murugan Temple, Concord, California; Contact: temple.org, events@shivamurugantemple.org




September 8 2018, Saturday

5pm. Beyond Oceans - A fusion concert benefitting Inclusive World; Enabling opportunities for the differently enabled; Organized by Nadalaya School of Music and Around the World; Venue: Fremont High School, Sunnyvale, California; Contact: nadalaya.school@gmail.com, tinyurl.com/beyondOceans

3pm. Ave Maria - Celebration of Our Lady of Velankanni; Program features Flag hoisting, Grand procession, Tosary and Solemn Eucharistic Celebration followed by Healing Service and Fellowship with cultural programs & dinner; Venue: Divine Saviour Catholic Church, Los Angeles, California; Contact: Preethi 310.749.1226, Fathima 562.676.5357

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org

3pm. Our Lady of Velankanni Festival; Program features Flag hoisting, grand procession, Rosary and Solemn Eucharistic celebration with Healing Service & cultural programs; Venue: Divine Savior Catholic Church, Cypress Ave, Los Angeles; Contact: Preethi: 310.749.1226, Sujatha: 818.239.9773

7pm. 8th Annual Our Lady of Vailankanni Festival; Organized by Our Lady of Vailankanni Shrine @ St. James the Apostle Church; Venue: St. James the Apostle Church, Fremont, California; Contact: 408.506.4474, vailankanni.Novena@gmail.com, bavs.org




September 09, 2018, Sunday

9AM. Aadipooram Festival & Celebrations; Organized by Aadhi Parasakthi Worship Center of New Jersey; Venue: Jeeyar Ashram, 222 Dey Road, Cranbury, New Jersey; Contact: Velu Pillai - tpillai108@gmail.com

1:30pm. Sinthanai Vattam - Better Mental Health; Program features Physicians and Psychotherapists advising on effective tips to understand & handle stress and mental health; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: Plainsboro Public Library, Plainsboro, New Jersey; Contact: njtamilsangam.org




September 8 & 9, 2018 - Sat. & Sunday

All day. 12th Edition of Gruhapravesh by IndiaProperty.com; Property and builders showcase; Venue: Marriott Schaumburg Hotel, Chicago, Illinois; Contact: 408.901.9579, events@indiaproperty.com




September 15, 2018, Saturday

2pm & 6pm. Yadhava Madhava - story of Sri Krishna; Presented in a fun dance way by Madurai R Muralidharan and leading local Bay Area Dance Schools; Organized by Indian Classical Arts Academy in association with Tiruchitrambalam School of Dance; Venue: Ohlone College Jackson Theater, Fremont, California; Contact: fb.com/indianClassicalArts, Usha Aravindan 510.366.5214, Venkatesh: 925.858.2392

5pm. Puththam Puthu Bhoomi; A grand musical concert by Abhishek Jeyakumar & 17 musicians and 15 singers from DC Metro area; Organized by Washington Tamil Sangam; Venue: Walter Johnson High School, Bethesda, Maryland; Contact: washingtamilsangam.org




September 15 & 16 - Sat. & Sunday

All day. 12th Edition of Gruhapravesh by IndiaProperty.com; Property and builders showcase; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: 408.901.9579, events@indiaproperty.com




September 22, 2018, Saturday

9am. 11th Greater Tamil Sangam Open; Charity Golf Event; Organized by Connecticut Tamil Sangam; Venue: Willow Brook Golf Course, South Windsor, Connecticut; Contact: cttamilsangam.org




September 22 & 23 - Sat. & Sunday

All day. 12th Edition of Gruhapravesh by IndiaProperty.com; Property and builders showcase; Venue: Irving Convention Center, Irving, Texas; Contact: 408.901.9579, vents@indiaproperty.com




September 23, 2018, Sunday

4:30pm. Suki Sivam Pattimanram with speakers Sri. Mohanasundaram & Kavitha; Organized by Bharathi Kalai Manram; Venue: Sri Meenakshi Temple Auditorium, Pearland, Texas; Contact: bkmhouston.org




September 26, 2018, Wednesday

12:30PM. Annual Luncheon; Fundraiser for Persons with Developmental Disabilities living in the Asha Niketan Homes in India; Organized by Asha Niketan; Venue: Gargiulo's, Coney Island, New York; Contact: Usha Venkataraghavan: 203.746.5510




September 28, 2018, Friday

6pm. Financial Seminar; Presented by JMK Financial Services; Organized by Connecticut Tamil Sangam; Venue: Gladstonbury Blvd, Gladstonbury, Connecticut; Contact: cttamilsangam.org




September 29 & 30, 2018 - Sat. & Sunday

All day. 12th Edition of Gruhapravesh by IndiaProperty.com; Property and builders showcase; Venue: India Cultural Center & Hindu Religious Center, Tampa, Florida; Contact: 408.901.9579, events@indiaproperty.com




September 29, 2018, Saturday

2pm. Muthamizh Vizha; Program features Iyal, Isai and Natakam; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Jain Temple, Milpitas, California; Contact: bayareatamilmanram.org




September 30, 2018, Sunday

5pm. Alex in Wonderland; A standup concert in Tanglish by Alex; Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: Wood Dale Junior High School, Wood Dale, Illinois; Contact: chicagotamilsangam.org, alexinwonderland.in
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides 





Seeking bride for athletic, 31, BE, down to earth, friendly, software professional, 5'8", wheatish brown, located in Plano, TX; 585.360.5284,vivek87cse@gmail.com

Seeking girl for Tamil Boy (Divorcee), 32Yrs, H1B (I-140 approved), Swathi Star, 5'11", MS(US), working in Dallas;lathaswarna1962@gmail.com, 760.583.1371

Seeking alliance for Iyer Boy (caste no bar), Sept. 85, 5'10", vegetarian, US Citizen, MS/MBA, Sr. Product Mgr working in SF, prefer US citizen/GC holder, Bay Area/CA or willing to relocate;msubrafamily@gmail.com

Tamil speaking, '78 born (Vysya father / Iyer mother), younger looking, divorced in 2012, seeking a life partner, Vegetarian, Permanent Resident, lives in NJ, works in NYC;kbharath@gmail.com

Seeking bride for Tamil Iyer, Kaundinya, Uthradam 1st Padham, Dhanur Rasi. Employed in Houston, H1B;sarasvishy@gmail.com, +91.97573.55696

Seeking unmarried bride (Caste No Bar) for Elur Chetty groom, born Oct. 1989, 5'10", Visakam star, MS, H1B, currently in Virginia; +91.97895.76298, +91.99408.08697,jothipillai@yahoo.com

Tamil Iyer, 59Yrs, never married, Ph.D., MBA/MS, working in Atlanta/GA, US citizen, Singapore-born, fun-loving, seeks educated working bride, Caste no bar; 678.851.3032,aiyer333@yahoo.com

Seeking alliance for Tamil Iyer Boy, March ‘78, Born, 5'7", US Citizen, Kashyapa, Star Ashwini, Never Married, MS(CS)/MBA(UCLA), SAP Labs/BayArea, Veg, Non-drinker, non-smoker; 215.939.7032,sri_cba@yahoo.com

Seeking Tamil yer girl working/studying in US for Tamil Brahmin Vadama Iyer boy, Thiruvonam 2nd Padam, Bharadwaj Gothram, April 89 born, MS (Non-IT), working in North Carolina.rajikrishnan119@gmail.com

Seeking suitable Tamil, Brahmin bride preferably working/studying in USA for Nov 1990 born, BE/MS(CS), SW Engr @ Microsoft, Seattle, Ayilyam, Gargeya Gothram, Iyengar;anusha.kumar81@gmail.com, 425.698.9930

Tamil Iyer, 39Yrs, 6'1", M.Arch, Koundinya gothram, Magam, fair, handsome, working as an Architect in Baltimore, MD seeks Tamil Iyer girl;balajisrinivasan@live.com

Tamizh Saliya Chettiar, 29, 5'10", MS (CS, Purdue), Applied Scientist @ Microsoft, (H1B, I-140 approved), Seattle/WA, Uttiram/Kanya, Vaishampaya Gotharam seeks smart, vegetarian bride;g_praveenkumar5_88@yahoo.com, 765.637.1367

Tamil Iyer boy, 1988 born, 6'3", MBA(US), Simmam, Koushika gothram, working as Product Mgr in Bay area, seeks Tamil Brahmin bride, preferably working/studying in US;nirmalganesh1988@gmail.com, 801.919.6437, +91.99402.61799

Tamil Iyengar Srivatsa gothram, 30Yrs, 5'8", Masters, never married, employed in Apple at Cupertino, CA seeks Tamil Brahmin bride working in US, preferably in Bay Area/CA or willing to relocate;revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413, 801.803.8006

Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 30, 5'10", MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034,lathamurthy1985@gmail.com

Tamil, Hindu, Parkavakulam (Suruthiman) groom, caste no bar, BE(EEE), MS, 27 Yrs, Makam-4, Simma Rasi, Having H1B visa, in Boston/MA, seeks an unmarried Tamil speaking bride studying/working in USA, preferably in MA area;sdurairaju@yahoo.com, +91.98186.59204

Seeking well educated unmarried/divorced bride from India/US for Tamil Chettiar boy, Nov '83 born, innocent divorcee; S/w Engr employed in Bay area, Makam, Simha Raasi;dk1626@yahoo.com

Saiva Pillai boy, 37yrs, 180cms, BE/MS, working in Dallas, Green card holder, seeks Tamil Hindu bride, subsects acceptable;thilaka.arulshiva@gmail.com, 984.094.7484, +91.97101.13663

Seeking Tamil, Vegetarian, spiritually minded Iyer girl residing in US, 24-26, >5'5", never married for spiritually minded Iyer boy, 6'4", US citizen, MS, PhD, born 1989, pursuing post-doc in Boston, Koundanya gothram, Ardra;charub1@verizon.net, 732.735.7564

Seeking bride - Tamil Brahmin, Graduate for Groom B.Com, working as Sr. Sales Executive in Muscat, Sultanate of Oman, Iyengar, Thengalai, 5'10", Srivathsam Gothram;e.m.rsriramin@gmail.com, 925.548.7046

(US) Seeking suitable Tamil Hindu Girl for unmarried Tamil Reddy boy, MS, Aug 1989, 5'11", Kettai, Viruchigam, working in Boston;sidprabhu12@gmail.com

Seeking Tamil Brahmin bride for Senior Sales Executive in Muscat, B.Com, Iyengar, 5'10", 40Yrs, Moolam, Srivathsam,e.m.rsriramin@gmail.com, 925.548.7046

Seeking suitable unmarried working Telugu/Tamil Brahmin Girl, H1B/GC for Telugu Brahmin boy, Harithasa, Hastham, 27Yrs, 5'6", MS(US), working in BayArea; jvs1990@gmail.com, 480.544.2373

Seeking well-qualified Brahmin, vegetarian, non-drinker, unmarried girl preferably settled in US with Indian background for son, doing residency (MD) in New York, born September 1991, Shravana star, 5' 7"; +91.97467.26456,ramanitn2002@yahoo.com

Seeking Tamil Bride for Groom born July 1987, 5'8", MS, US Citizen, SW Engr, SFO Bay Area, Caste No Bar; 314.537.3290 Seeking Iyer Girl for Divorced Tamil Iyer Boy who is spiritual, working in IT, born 1983, BE, H1B, based in Fremont/CA, Kousikam gothram;rajaramsivaramanyogam@gmail.com, 510.565.8126

Groom, 37, 5'6", BTech/MBA, awaiting US citizenship, garga, Anusha, seeks alliance from Iyer/Iyengar bride; Now in Michigan, Open to relocation;padujagu@gmail.com, 919.760.3890

Tamil speaking boy, 33 (Dec 1984), 5'10", residing in San Francisco/CA, Senior S/w Engr (H1B, I-140 approved) seeks smart, fun loving bride, Caste no bar; 781.990.8132, +91.89399.00735,swgopal84@gmail.com

MS Elec. Engg from SUNY Buffalo. Working as design engineer, Baton Rouge/Louisiana, H1B, seeks Iyengar bride, preferably studying/working in US;sattvagovi@gmail.com, +91.98410.22613

Seeking alliance from Unmarried/Divorced bride for Tamilian Iyengar groom, 46yrs, mutually divorced after few months, Musician & Teacher, Event mgmt. co. owner in NJ, Age/Caste no bar;andmatrimony@yahoo.com, 732.884.4801

Seeking alliance for Tamil Iyer boy 25 years, 175cm, studied in Top US university, working as Engineering Manager in a Big 5 Tech company in San Francisco;msbala@me.com

Seeking unmarried/divorced bride from India/US for Tamil Iyer boy, Vandoolam, Avittam, 32, 6'1", innocent divorcee; employed in Seattle (Microsoft), MS from Princeton U, BE(Hons) BITS-Pilani;arjsow@gmail.com

Seeking Tamil Iyengar Bride residing in USA for 1989 born, Vadakalai, Vadhula Gothram, Uthiram, MS (Engg), currently employed in Florida;Usmonika27@gmail.com

Seeking bride for Tamil Naidu, May/76 born, 5'11", Magam, MS(Banking & Finance), working in NYC; 646.243.2628,naidumirunalini@gmail.com

Seeking Brahmin girl (or strict vegetarian) preferably in USA, for Iyer Boy, ‘79 born, 5'11", PhD, Divorcee - unconsummated marriage, never stayed together, working in US east coast; 301.624.9048,krlaxminarayan@gmail.com

Seeking well-qualified girl, preferably in US with Indian background for boy, MS, 27, 5'4", Naidu, Balija boy, Working in MNC in CA, Caste no bar; Contact: +91.94440.58090,Mail.sprabakar53@gmail.com

Seeking Iyer Girl for Tamil boy, Koushika gotram, Ashvini-2 Nakshatram, BE, MSIA, April 1986, 5' 11", working in Chicago;shyamalajay@gmail.com, 847.445.8522

Seeking brahmin bride (vegetarian, never married) for Prathamathreya Gothram boy, August 1986, M.S, 5', Physically challenged, working in Mountain View, CA;ntpcbala@gmail.com

Seeking never married mudaliar bride for Mudaliar boy, 36 yrs, 5'10', BE, MS(UK), employed in Cisco, California;bvasudevan2010@gmail.com, +97.15061.35489 Iyer, 33Yrs, 5'11, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC Processing completed), seeks Tamil Iyer Bride employed in US/India and willing to relocate;reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735

Seeking suitable brahmin bride (vegetarian, never married) for Telugu Srivaishnava boy, July 1987, M.Tech, 5'8", Srivatsa Gotram, Swathi, currently in Edison, NJ;vr.seshadri@yahoo.com; +91.73826.09031

Seeking suitable bride for Tamil boy born Sep 1986, 5'6", B.Tech, H1B, Senguntha Mudaliar/Kaikolar, based in Dallas, TX; 903.363.6014;vedhait2004@gmail.com

Seeking Hindu bride, for only son, born in USA 1984, MBA graduate, working as Analyst in a S/w Co., So. Cal, Cast no bar;1234Guhan@gmail.com

Seeking Tamil bride, preferably employed, for BE, MS, Business Analyst, H1B, Tamil Mudaliar boy, 27 years, 5' 8", based in Dallas, caste no bar; 901.871.8708,m.e.singaravelu@gmail.com

Seeking suitable South Indian Brahmin girl for Tamil, Iyer boy, MS, Ph.D, born Nov 1983, working for Intel, Santa Clara, CA;grs52489@gmail.com

Tamil boy, Thenkalai, Srivatsam, Swathi, 24, (Sep 1993), MS, Employed, CA, GC, traditional, non-smoker, non-drinker, vegetarian. Seeking Iyengar bride with similar? values;sowrirajanfour@gmail.com

Seeking suitable brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working/studying in the US and similar background, for Tamil Iyer, MS, 38Yrs, Atreya Gotram, currently in Upstate NY;devicharanb@yahoo.com

Seeking US based Mudaliar Bride (sub cast no bar) for son working in New York as S/w Engr, MBA, born April 1982; 973.896.2149,cmurugav57@gmail.com

Tamil Iyengar Srivatsa gothram, 29 yrs, 5'8, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino, California. Seeking Tamil Brahmin girl working in USA preferably in San Francisco bay area;revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413 or 801.803.8006

Seeking alliance for Unmarried, Tamil Chettiar boy, 32, 5'8", BE, S/w Engr, FTE, Financial inst, Dallas, TX, H1B - I140, Sadhayam / Kumbha;tadeivam@gmail.com

Tamil Iyer boy, December 1990, 6', Gowthama, Pooratathi, MS (CU, Boulder), employed in Denver, H1B, seeks Tamil Iyer girl;ramkumar1955@yahoo.com

35, Single, Never Married, Naidu, Tamil, Entrepreneur/Founder for an upcoming startup in Bay Area. Looking for a homely and educated bride. Caste No bar; 408.406.5229 Handsome Tamil Iyer Boy, Jan 1992, 6', Revathi Nakshatram, Bharadwaja Gothram, Born & brought up in Northern California, BS (Informatics/Indiana U), works for Oracle in NYC;H6LIVES@GMAIL.COM

Seeking employed girl for B.Tech, MS, Sr. Analyst, Working in Chicago, 28, Iyengar, Srivatsa - Gotram, Bharani, Tall & Athletic;vviijjaayyaann@gmail.com, +91.44.26872885, +91.99404.67749

Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 30Yrs, 5'10", MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034,lathamurthy1985@gmail.com

Seeking Marathi Bhavsaraya Kshatriya Bride for Anuradha, 4_padam Boy, working in San Jose CA;padkmr_2003@yahoo.co.in, 857.498.9631



Seeking Bride for Mudaliar boy Sep/83 born, 5'9", MD, US Citizen. Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree;nchand2149@gmail.com, 603.226.7904 
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          Wanted - Grooms


 
Seeking US based Tamil groom for Doctor (in family medicine), US citizen June 76 born, working in Los Gatos, CA;muthulakshmiraja326@gmail.com

Seeking South Indian brahmin groom for daughter, garga Gothram, pooratathi, 36Yrs, 5'5", MS(US), H1B, working in Seattle;umaatiob@yahoo.com

Seeking Tamil grooms Saiva Pillai / Mudaliar / Chettiar for Saiva Pillai girl (28, fair, BE, working in USA, innocently divorced after a very brief marriage);ganeshmurugan5678@gmail.com

Seeking groom based in NY for daughter with genetics & genetic counseling (MS), PhD in Epidemiology; works as Assistant Dean of Research in Medical school, NY, May 1975, 5' ht;bkukkk@yahoo.com, 630.728.6443

Parents seeking well qualified Iyer groom working in US, for iyer girl, Biomedical Engr, 1994, 5'8", Ashwini, Naidrupakashyapa gothram, US Citizen, vegetarian, Irvine/CA;Vasanti.raman@gmail.com

Seeking US born/raised MD, unmarried Hindu Tamil groom, 30-34Yrs, for Boston based pretty, US citizen, Mudaliyar, physician bride, willing to relocate, 30Yrs;abalas29@gmail.com, 901.428.1505

Seeking groom for Tamil Iyer, Baradwajam, Avittam, kumbam. 5.5", 25yrs, Microsoft, Seattle;lathavallur@gmail.com, +91.98414.23656

Seeking Divorced/Unmarried Groom, 33Yrs, 5'5", Kongu Vellala Goundar, Residing in US, H1B, innocent divorcee;schitra@outlook.com38/5'2" divorced female (no kids), MS MPH, vegetarian, Arya Vysya, Atlanta, seeking US based, well-qualified groom, 37-43y, (no kids), with good family values;vaishnu17@gmail.com

Seeking groom for Tamil Pillai girl BTech/MBA(INSEAD), 31, Slim, L1 Visa, employed in top US consultancy firm in Michigan, Swati nakshatram, Caste no bar; +91.91597.72891,arry59@gmail.com

Seeking suitable groom for bride, 28yrs, Hindu, Vegetarian, BE, working in US, H1B/GC in progress, Caste no bar; 248.238.3246 Seeking well qualified groom in US for Tamil Iyer girl, July 1990, Koundinya gothram, hastham, working for google/NY, 5'3"; +91.99621.36100,psaa1980@gmail.com

Seeking suitable Groom, caste-no-bar for bride, only daughter, employed in Richmond/VA, Feb 1981, Naidu with over 100yrs TN lineage, 5'4", MCA(India), H1B;suhashini.gantala@gmail.com, 804.869.4612

Seeking suitable Hindu groom for girl, 34 yrs, fair, slim, 5'5", Pillai, Vegetarian, previous marriage annulled, BTech/MS (UT Austin), working in Microsoft/SF Bay Area, Caste no bar; +91.98694.51120,ranikumar7@gmail.com

Seeking suitable groom in US, caste no bar, for Mudaliar girl, 30Yrs, 5'2", US citizen, Masters in Public Health, living in Lusaka, Zambia on a temporary project, Bharatnatyam dancer, loves to travel & cook;supermeena@yahoo.com, 978.212.9487

Seeking suitable groom for unmarried Tamil Hindu girl, Feb ‘88, 5'6", S/w Engr, MS, H1B, working in Raleigh/NC, Caste no bar;mv.balu13@gmail.com, +91.97400.90423, 919.949.9421

Seeking suitable alliance for Tamil Iyengar girl, tall, fair, good looking, highly qualified, Doctor, West coast, July 83, caste no bar;chits1@gmail.com, +91.98803.53780

Seeking qualified, compassionate, Tamil Iyer groom (26-29Yrs) for pretty, Srivatsa Gothram born girl, musically talented, classical dancer, 25, 5'2", Graphic designer, working in BayArea;harihar97.venkat@gmail.com, +91.73584.01997

Seeking US born/raised professionally qualified unmarried Hindu Tamil groom, 30-34Yrs, for bride, born/raised in the US, good looking, pleasant, MD Physician, 30Yrs;sma.vra1984@gmail.com

Seeking groom for Tamil Mudaliyar girl (sub caste no bar), Sep 87, BE(CSE), MS, working in Texas with H1B;ponmenir@gmail.com, +91.97903.63724

Seeking Tamil Iyer groom under 25Yrs, living in US, for Thiruvonam/Naidhrupa Kashyapa gothram, 1997 born girl, raised in the US;srivilasfamilyis@gmail.com

Seeking suitable vegetarian, non-smoking groom, 27-30Yrs, living in New York City or in the vicinity, for Tamil Iyer, Vadama, Anusham girl, working as Lawyer in NY City;bvfamily6@gmail.com, +91.98451.84170

Seeking brahmin professional groom, Veg, 34-36Yrs for Iyengar bride, 31Yrs, 150cm, BE/MS, Shravanam/Koundinyam, brief unconsummated marriage, divorced mutually, S/w Engr in Virginia;lakshmishine369@gmail.com, +91.94820.09326

Seeking Groom for unmarried tamil traditional girl, 1985 born, 5'5", Phd (Biotech), Working in Kansas city, Kasnsas, Caste No bar; 916.792.5346,shanmugam77@gmail.com

Seeking pure veg Tamil Iyengar - Vadakalai groom (30-34), US Educated, never married, for a Tamil Iyengar girl, 1989, born in India, US Educated (double MS), never married, 5'2", working in Michigan, Kousika Gothram, Thiruvadirai star;sarojapadmanabhan@gmail.com, +91.99402.16506

Seeking Veg. Brahmin groom, 25-28Yrs, 5'10"-6', US Citizen/GC, for Tamil Iyengar girl, beautiful, slim, 5'7", S/w Engr with leading MNC in Pittsburgh, willing to relocate, Koushika Gothram, Poosam;ravi.srini58@gmail.com, +971.4.3545255

Seeking suitable vegetarian brahmin groom for a qualified actuarial girl, born 1988, working in LONDON; Willing to relocate and can work in the US, Bharadwaja gothram; +91.99454.18152,yogainbgl@gmail.com

Seeking suitable boy aged 26-29, for a vanniya kula kshatriya girl, beautiful, 25Yrs, 5'7", BE, MS, Working in Texas; US Residents only;bgovind493@gmail.com

Seeking Hindu Groom, 35-40Yrs, GC/US Citizen for 35Yrs, Tamil girl, 5'9", US Citizen, Employed in Media/Advertising in NY City, Caste no bar;sundaram2@verizon.net, 201.704.5066

Seeking Hindu never married boy (Caste No Bar) for Tamil Arcot Mudaliyar girl, MS(US), Nov 1984, working in Bay area, H1B, Vegetarians preferred;vj.jeevaraj@gmail.com, +91.98864.00425

Seeking US based, unmarried, South Indian Brahmin boy for a smart looking Iyer girl, 29 Yrs, 5'7'', MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.86103.31926,j_raman1955@yahoo.co.in

Tamil Girl, June 1989, Doctor, 2nd year OB/GYN Residency, Columbus/OH (3 more years), Committed, Spiritual, Puttaparthi Sai Devotee; Seeks Educated, Committed, Mature person; Caste/Sect No Bar;H6LIVES@GMAIL.COM

Tamilnadu brought up Nair girl, 44, Msc/PhD, Asst Prof/Greencard, Chicago, never married, invite alliance from malayalam/Tamil boys;radhakrishnan3k@yahoo.com

Seeking Tamil Iyer well educated groom within 27 years, living in US, for affluent Thiruvathirai/Vadulam girl, 1996 Born/Raised in US; 860.402.4834 Seeking alliance for Tamil Iyer girl, April ‘91, 5'5", MS (Comp Sci), H1B working in Bay Area, Athreya, Poorattadhi;rama1000@gmail.com

Seeking suitable Tamil brahmin boy preferably from Bay Area for, a Tamil Brahmin girl, working in Google, Mountain View/CA. March 1984, Naidrabha Kashipa Gotham;shanthisrinivasan29@gmail.com; +91.98715.24317

Seeking Hindu groom for mudaliar and Nair intercaste bride, working in Illinois on H1B, 1989 April born, BE (CSE), working as System Analyst in a S/w Co., Caste no bar;tarussorna@gmail.com, +91.96770.64946

Seeking Veg Brahmin Boy employed in Boston Metro Area for daughter, 26yrs, 164cms, H1B;renuvijayan@yahoo.co.in

Seeking Veg. Brahmin groom, 25-28Yrs, 5'10"-6', US Citizen/GC, for Tamil Iyengar girl, beautiful, slim, 5'7", S/w Engr with leading MNC, willing to relocate, Koushika Gothram, Poosam;ravi.srini58@gmail.com, +971.4.3545255

Seeking alliance from well qualified & settled brahmin groom for 1990 born, Tamil Iyengar girl, MS from Chicago, working in North Carolina on H1B, Srivatsa gothram, Swathi star, Parents settled in Bangalore;vsd1900@gmail.com

Parents of Karkathar Pillai girl, 29 yrs, 5'3", BE, MS(USA), working in North Carolina, H1B, seek groom working in USA from same caste preferably, subsects acceptable;pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773

Looking for professionally qualified groom resident of US, for 28Yrs, Dentist, US Citizen;sundar815@yahoo.com

Seeking Veg. Tamil Iyer/Iyengar groom (26-29), US educated, never married, based in the Bay Area/CA for Tamil Iyer girl 1992 US born citizen, never married, MS (Biomedical Sci), 5'3", working in global Biotech firm in Bay Area. Kaushika gothram, Moolam;vkdoraifamily@gmail.com, 408.605.8649

Seeking Groom for Tamil Sozhia Vellalar Girl, 29 yrs. 5', B.Tech, currently working in New Hampshire; Caste no bar;krajbhel@gmail.com, +91.94422.15002

Seeking groom for Saiva pillai girl, MS(US), pretty, 31, H1B, awaiting divorce (brief marriage of 10days), working in MI,USA, Caste no bar;kasraj22@gmail.com, 882.569.3520 Seeking US based unmarried Christian groom for good looking Christian girl, 28Yrs, 5'3", MS(US), Employed for Telecom Co in Tusla, OK; +91.91825.79949, +91.99533.00738,cksrn2000@hotmail.com

Seeking US based Tamil groom for Doctor in Residency, US citizen, Slim, fair and beautiful girl, May ‘92, Star - Bharani, Mudaliar, Prefer US based M.S/BE; 319.899.2273

Seeking Tamil Brahmin Iyer groom for 1993 Born Girl, 5'4, Working in SFO, living in San Jose/CA for over 17 years, Karabha Gothram, Uthradam, Makara Rasi; Prefer groom born/raised in US;survid1989@gmail.com, 408.829.9428

Friendly, charming, 31 Yrs, 5'7", tall, living in Seattle, raised in US, good employment, seeking suitable boy, born & raised in US;ss1492@outlook.com

Seeking Arcot Mudaliar groom, employed in US under H1B visa, preferably in Seattle or CA, for unmarried girl, working in Microsoft, Seattle, H1B, born July 1991, Valmiki Gothram, 5'0"; +91.92821.47272,bhawaniselva@gmail.com

Seeking professional vegetarian Brahmin groom US Citizen/GC/H1B for Iyengar girl, 31yrs, BE, MS, employed in US, Brief marriage annulled;lakshmishine369@gmail.com

Friendly, charming, 31 Yrs, living in Atlanta, born and raised in US, MBA & MPH, good employment, seeking suitable boy, born & raised in US and living in Atlanta; 404.375.0304 Seeking vegetarian Brahmin Doctor or Professional Iyengar/Iyer groom (29 to 35Yrs) for Iyengar girl 1988 born, resident physician in emergency medicine in NJ Hospital, USA. Bharadwaja gothram, Thiruvonam nakshtram, +97.15038.63860,ravram333@gmail.com

Seeking groom, 36-40Yrs, Tamil/Telugu speaking for a Naidu girl, 35yrs, BE, working as S/w Engr in NC;hemapriya.h@gmail.com

Seeking qualified Brahmin vegetarian groom, ages 34-36, for Tamil Iyer girl, ‘85, US born, double MS, working in Connecticut area;mangalam01@gmail.com

Seeking groom for Unmarried tamil Thevar girl, 1985 born, 5'6, Phd in Biotech, H1B, Working kansas, Caste No bar; 916.792.5346,shanmugam77@gmail.com

Seeking suitable groom for Aug. 1983 born girl working as manager in pvt. company in New York, Must be US citizen or green card holder;usarani@hotmail.comUS cultured, Handsome Thevar boy, 6', Aug89, MS-Mech, H1B, Swathi/Tula, living in Boston, looking for suitable hindu girl H1-GC-citizen, Caste no bar;achudhan@avanttec.net, +91.98410.75441, 508.369.6158

Seeking well-qualified Hindu vegetarian groom, ages 34-37, residing in US for Hindu vegetarian girl, ‘83 April, US born, MS in CS, working for tech company in East Coast;rajisuga100@gmail.com

Parents Tamil speaking daughter 29, 5'3", US Citizen, Doctor Practicing Pediatrician, seeking US born/raised professionals;samvelu@yahoo.com

Seeking Tamil groom from veg family for a veg pillai girl 29, 162cms, on H1B, in Washington DC; Willing to relocate; +91.99800.47800,somaskandhan.2011@gmail.com

Seeking vegetarian Brahmin doctor Tamil iyer / iyengar groom (27-30), US citizen, based in New York for Tamil Iyer girl 1990 born, US citizen, graduating from Med school in June, starting residency in July 2018, Kashyapa gothram, avittam nakshtram;vashok1234@gmail.com

Tamil Karkathar, saiva pillai girl, 24yrs, MS, working at Chicago, H1B, seeking Karkathar boy; +91.94868.13505,saiamudha69@gmail.com

Seeking Vegetarian Brahmin alliance for Tamil Iyengar girl, 36, 5'4", BTech, H1B working in NYC as IT Architect, Srivatsam,papparam@yahoo.com

32yrs, 151 cms, fair, slim, Tiruvonam Kongu Vellala Gounder, MBA, MIF(LBS), VP Pvt bank, London, vegetarian seeks well educated, well employed groom, caste no bar;kcpscg@gmail.com,shanthipalanivelu@gmail.com, +91.98848.55505

Seeking professionally qualified / raised in US groom, 29-34, for unmarried girl, 29, raised in US, completed BDS in Chennai, now pursuing DDS (2 years) in UCLA, Los Angeles, Parents well settled in US. Only child;radchari@msn.com

 Seeking alliance for Tamil Iyer girl, 26, 5'5", MS (Comp Sci), H1B, working in Bay Area, Athreya, Poorattadhi;rama1000@gmail.com

Seeking groom for Mudaliar girl, May 86, 5'5", Ivy league educated, US Citizen. Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree;pchand2149@gmail.com, 603.226.7904

Seeking Iyengar Post Graduate groom for bride - Bharadhwajam, Vadakalai, Sadhayam, Oct 1990, B.Tech(IT), working in Florida (H1B);ranganathanvsbi@gmail.com, 858.673.4223

Tamil Hindu Girl 33, MBA, working in San Francisco, divorcee, no issues, seeking suitable match;tp.kabali@gmail.com



Seeking well qualified, tall, Tamil Iyer groom (26-30) based in New York for girl, never married, slim, 1992 born, US citizen, 5'6", Lawyer/LLM student now/starts work in magic circle firm from Sept. 2018, Bharadwajam/thiruvadirai/ Vadama; +65.9657.0292 (Singapore),rajeevi.sriram@gmail.com
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For Rent

Brand new single bedroom apartment available for rent for active senior citizens at Ramaniyam Serene Pushkar II, Sholinganallur, Chennai; For details contact, Sampath @ 415.529.8224




In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774











Service Apartment



4Bd with A/C, 4bath, 2200 sqft. Furnished apartment with all amenities available for short term rental in prime of Chennai; Raman @ 805.371.0431 
***


































































































































































































































































































































































































































































  TN Real Estate

Unit for sale in retirement gated community at Mettupalayam, Coimbatore. 518 sq.ft semi-deluxe, fully furnished. Price negotiable; Contact: 281.995.5084




PRIME PROPERTY FOR SALE, Fourth Avenue, Anna Nagar, Chennai 6200 Sq. ft plot, 4000 sq. ft building, on Eighty Feet Road;

pillaikk@hotmail.com;+91.94445.46800




SALE. Brand New flat in Mugalivakkam, Porur, Chennai,1353 sqft, 3BHK, Reputed “Ramaniyam” built, bright, airy, Floor 2 (below top floor), west-facing, carpark, power backup, close to IT park;

easyintx@gmail.com,(+91)80561.26322, 214.952.0928(US)




ECR, Palavakkam, Chennai, 2700 sq.ft, CMDA Approved Villa at Sea side, 4BHK, 2 Car Park, Sale for Rs.10,000/sq.ft; +91.82204.78777




1400 sqft 3-bed 3-attached bath ground floor apt (total 4 apts one in each floor) in Adyar near Telephone Exchange. Two car parking, woodwork, granite flooring. Calm, high-end residential locality.

siddik.ah@yahoo.com,, (+1)925.922.0732,(+91) 98400.49800




Brand new 5BHK Villa, built 2017, in posh OMR gated community with swimming pool, gym & servant amenities; Original owner; For details & pics -veegeeksk@gmail.com,408.818.0332 (US), +91.99402.06551




Pondicherry State, Brand New Modern Wedding Hall, Teak and Marble, 3 Floors. Excellent water facility;

kbaski@gmail.com,, 512.739.5728




Independent house for sale in Mayiladuthurai in desirable locality; suitable for renovation or demolishing and building new structure; plot size 3333 sq.ft; Tel: 404.775.1406 

***
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சபரியின் இதயம் மென்மையானது, கருணை மிக்கது. அவள் மதங்க மகரிஷியின் ஆஸ்ரமத்துக்கு வந்து தங்கிய கதை மிகவும் சுவையானது. சபரியின் பெற்றோர் அவளுக்குத் திருமணம் ஏற்பாடு செய்திருந்தனர். ஆதிவாசிகள் வழக்கப்படி திருமணத்துக்கு முந்தைய இரவில் அவர்களது தெய்வத்துக்கு ஆடு ஒன்றைப் பலியிட ஏற்பாடு செய்திருந்தனர். அப்படிச் செய்வது தேவியின் அருளைத் தம்பதிகளுக்குப் பெற்றுத் தரும் என்று அவர்கள் நம்பினர். இதைக் கேள்விப்பட்டதும் சபரி அழுதாள். பெற்றோரின் கால்களில் விழுந்து, “பலி ஆட்டின் மரண அலறலில் தொடங்கும் திருமணம் எப்படி அப்பா சந்தோஷமானதாக இருக்கும்?” என்று கேட்டாள். ஆனால் அவளை அப்பால் தள்ளிவிட்டுப் பலியிடப் போய்விட்டார் தந்தை. 

 
 
 
அன்றிரவு சபரி அங்கிருந்து தப்பித்துப் போய் அருகிலிருந்த அடர்ந்த காட்டுக்குள் ஒளிந்து கொண்டாள். மறுநாள் விடிந்தது. மணவீட்டார் இருவரும் துயரத்தில் ஆழ்ந்தனர். காட்டுக்குள் நுழைந்து அவளைத் தேடினர். “சபரி மதங்கரின் ஆஸ்ரமத்துக்குப் போயிருக்க முடியாது. அங்கே பெண்களுக்கு அனுமதியில்லை” என்று அவர்கள் பேசிக்கொண்டது அருகில் ஒரு புதரில் ஒளிந்திருந்த சபரியின் காதில் விழுந்தது. அதுதான் தனக்குப் பாதுகாப்பான இடம் என்று சபரி தீர்மானித்தாள். யாராவதொரு முனிவர் தன்மீது இரக்கம் காட்டி ஆஸ்ரமத்தில் அடைக்கலம் கொடுப்பார் என்று அவள் நம்பினாள்.

  
இதைப் புரிந்துகொண்ட மதங்க முனிவர் சபரிக்குத் தனது ஆஸ்ரமத்தில் தங்க இடம் கொடுத்தார். அவர் சபரியிடம், “ஸ்ரீமன் நாராயணர் மனிதவுருவில் பூமிக்கு வந்திருக்கிறார். அவரைக் காட்டுக்கு அனுப்பியுள்ளனர். காட்டில் தவம் செய்யும் ரிஷிகளையும் முனிவர்களையும் அரக்கர்களின் கொடுமையிலிருந்து காக்க அவர் வரப்போகிறார். ஸ்ரீராமர் தனது மனைவி சீதை, தம்பி லட்சுமணர் ஆகியோரோடு வனப்பகுதிகளில் சஞ்சரித்துக் கொண்டிருக்கிறார். ஒருநாள் அவர் நமது ஆஸ்ரமத்துக்கு வருவார்” என்று கூறினார்.

  
அன்றிலிருந்து சபரிக்கு ஸ்ரீராமரைத் தவிர வேறெந்த நினைவும் இல்லாமல் போனது. அவரது தரிசனம், பாதம் தீண்டல், அவரோடு பேசுதல் என்பவை தவிர மற்ற ஆசைகளை விட்டொழித்தாள். ராமரசத்தின் இனிமையால் அவளது இதயம் நிரம்பியிருந்தது. அதைத்தவிர வேறெந்த ஜபம், தவம் அல்லது ஆன்ம சாதனையும் அவள் செய்யவில்லை. ஸ்ரீராமரின் வருகைக்காக ஆஸ்ரமத்தைத் தயார் செய்வதிலேயே அவள் நேரத்தைச் செலவிட்டாள்.
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பாதையைத் தூய்மை செய்த அதே நேரத்தில் தனது இதயத்தையும் தூய்மை செய்தாள். இரண்டிலும் இருந்த கற்களும் முட்களும் காணாமல் போயின. மண்டிக் கிடந்த புதர்களையும் மேலே தொங்கிய கொடிகளையும் அகற்றினாள். காட்டில் சுற்றியலையும் ராமபிரானின் தலைமுடி வாரப்படாமல் சடை பிடித்திருக்கும், அவை கொடிகளில் மாட்டி இழுக்கும் என்று அவள் அஞ்சினாள். சீதையின் பாதங்களைக் காயப்படுத்தும் என்றஞ்சி அவள் பாதையிலிருந்த மண்கட்டிகளை உடைத்துச் சீராக்கினாள். என்றைக்கு ராமபிரான் வருவார் என்பது எவருக்கும் தெரியாது. அதனால் தினந்தோறும் அவருக்கெனக் காட்டில் கிடைக்கும் கனிகளையும் கிழங்குகளையும் சேகரித்து வைத்தாள்.

  
சுவையில்லாததை ராமபிரானுக்குக் கொடுத்துவிடக் கூடாதே! அதற்காக அவள் கசப்போ, புளிப்போ, இனிப்போ, ஒவ்வொரு கனியையும் தானே சுவைத்துப் பார்த்து, மிகச் சுவையானதை மட்டுமே ராமருக்கென்று வைத்தாள். காட்டில் பாதையோரத்திலிருந்த பாறைகளைத் தேய்த்துத் தேய்த்து மழமழவென்று ஆக்கினாள். ராமர், சீதை, லட்சுமணர் ஆகியோர் நடந்துவந்த களைப்பில் அவற்றில் ஒன்றின்மீது அமர்ந்து ஓய்வெடுக்கக் கூடுமே! தான் மழமழக்கச் செய்த பாறைமீது அவர்கள் ஓய்வெடுக்க வேண்டுமென்று அவள் மிகவும் விரும்பினாள். இப்படியாக அவளது இதயம் ‘ராம இதயம்’ ஆகிப்போனது.

  
அவள் ராமரிடம் எவ்வளவு தோய்ந்திருந்தாள் என்றால் அவள் ஒரு பெண்ணென்பதையே மற்ற ரிஷிகள் மறந்துபோய்விட்டனர். அவளது மிகவுயர்ந்த பக்தியை மதங்கர் கூறக்கேட்டு அவர்கள் அவளை ஆஸ்ரமத்தில் தங்கியிருக்க அனுமதித்தனர். மதங்கர் தமது உடலைநீத்துச் செல்லுமுன் சபரியை அழைத்து, “நீ ஒருவளே இங்கிருக்கத் தகுதியானவள்” என்று கூறித் தனது ஆஸ்ரமத்தை அவளிடம் ஒப்படைத்தார்.

  
சாயிராமனை ஏழைகளிடம் கண்டு அவர்களுக்குச் சேவை செய்வதன் மூலம் நீங்களும் சபரி ராமனுக்காகச் செய்த சாதனையின் அதே ஆனந்தத்தை அடையலாம். இந்தச் சேவையின்மூலம் நீங்களும்உங்களுக்குள்ளே ஆத்மாராமனை உணரலாம்.

  
ஆதாரம்: சனாதன சாரதி, மார்ச் 2017
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www.NewindiaBazar.com
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INDIAN, PAKISTANI & SRI LANKAN GROCIERES WIDE VARIETIES OF
SPICES FRESH PRODUCE EVERYDAY UNBEATABLE PRICES!

OPEN 7DAYS

ESH MADE SWEETS AND IIIJTI PARATHAS Available Every Day
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMIIY CARE

nic medica problems or all age ron
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fe threatening infries

© INHOUSE LABS |

Call for appointments at | /

Tel: 408.370.0200 .

555 Knowles Drive, Suita 109, Los Gatos, CA 95032 f
=% !

n Vegetarian Food
TERING « DELIVERY

Y CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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We fly our sweets
to reach you fresh.

" o e
S0 that you get them fresh as fresh. Allwith limited shelf i to retain freshness No preservatives.
s i d old alik

Cashew Badam Maa
Mswpe Krunch Pista Nuts Laddu
Mepohaam Butter Karas NutzONutz ‘ Q
Pure Ghee

COIMBATORE, INDIA
wansriishnaswess net

AUTHORISED IMPORTER
VL Impex Inc, 9453 Miror Fountain Ci, Frisco, TX 75034, USA
Phone : 469 252 4045. Email : usa@srikrishnasweets.net
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to receive a copy

delivered to your door 7’
by US Postal Service

$30/year (12issues)

to receive the magazine by bulk mail
(USPS may take two to three weeks for delivery)

$A5/year (12issues)
to receive the magazine by First Class Mail
(USPS may take two to four days for delivery)
Please make checks or billPay in favor of
“Thendral and mailt along with the
delivery addressto-

\'hendrll

@ .. 3745. Mary Ave
DV Slmnyvale, CA94086
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Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience

o Corporate Travel Management

e Last Minte Booking e Cruises

Vacation & Tour Packages
#24/7 Customer Service
Discounted Fares from India to USA
Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014/877.817.1714
Proud mamber of

CEIR. 1wwrwmyexpertiravelcom
CST#2074001-40

@ BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL - CARRENTAL
Most Economical and Competitive
World 'Illl llﬂlnls Ill:l'l.lll

To&From USA, Canada, India, China
& other countries

CATHAY PACIFIC

" &5 ETIHAD
nonrses  Ewieates AIRWAYS
s welamen @ Malaysia An_».m
cflcnousi) oo s whgi slonen bAHasH

0

Gllorenaus:
Bomi Patel - BB Travel Experts LLC
408.264.4395 © 562.912.2837
bteso@gmail.com @ www.bbtes.com
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For Occasions to be Auspicious

6 GIRI

For Indian Culture & Tradi

Books | Music | Gifts | Handicrafts | Textiles
Pooja Items including Temple Needs, Mulfipurpose Racks & Many More...
Shop @ giriusa.com Now - Avail Home Delivery*

ibition Sales
s

“Conditons Apply

BAY AREA ALLAS SAN ANTONIO MICHIGAN
Shastha Foods 2324 All Saints Lane, | 8418 Broadway #114, i 30687
2207 Ringwood Ave, Plano, San Antonio. g Grand River Ave,

San Jose CA 95131, USA| Texas 75025, USA X 88240, USA
©49198410 19851 | ©+1469 6023594 | ©+1512215 4558 2
12 sales@giriuso.com [ dallas@girivsa.com | B2 sales@giriusa.com L’_';Ljésx iﬁj]:
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If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best September 2018

to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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= Singlevisit root canals

icated family D

DR.KALAX

= Cosmetic dentistry-bleaching, bon

g, veneers Join the joyl celebration of
= Complicated exractions Mother Valankanni Novena
= Crowns, bridge, parial dentures i on ey fist sty |
= Mostinsurance plans accepted & payment plans ofered
by ostinsurance plans accepted & payment plans offered R %o =
= Hindi, Tamil aso spoken it Nosead s i
Drocesion olowed by fellowship and dinne
State-of the art Equipment o
D'-K‘;{“"D_Ds’  Dig ays for Reduced Radiation S E—
Univoftadfic SE | o panoramic X-rays o View Jaw Joinis OB St T
10 Years Experience |  yoirg oral Cameras FNow TOM it
Eveningand | e Ultrasonic Scalers e
Satirday « Weekly Monitoring of Ster FJan. 2015 Saturday TP "o
e b ot gy e

Jur Lady ol
y Vailankanni Shrine

“Be with us Mary along the way,
‘Guide everystep we take ."

You are cordially imvited to

Fax: 408.735.7173

408.735.7161

Wrightmont Professinal Center
990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

[ ———
Wits:
34700 Fremont Bivd,Fremont, CA94555.
pleemal
vallankanni novenaggmail.com

orCall 408.506.4474.
“Your faith has healed you”

Manijari
Aravamuthan, mp

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

200 Jose Figueres Ave., #230
Jose, CA 9511

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave., #220
San Jose,CA 95121

We accept Medicare, PPO & HMO
www.doctorara.com

Admittng privleges in St Peter

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Rard Corted Rediatiaians

“** Two Convenient Locations ***

77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati

RWJ, and JFK Medical Centers
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Tel: 4087322244 Tel:408.2432778 Tel:925.7507709
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Indian Classical Arts Academy

in association with
proudly presents

Madurai R Muralidaran"

Story of Super Hero Krishna : Presented in a fun dance way...
with many local dancers / artists from
__ leading Bay Area Dance Schools

adevan,

Fundraiser for
ISHWAR. Kenbataran. & THAZAVEEDU COMMUNITY
 non-proft Schoor forentaly Retarded Chidren DEVELOPMENT PROJECT
Visit fb.com/IndianClassicalArts or contact
Usha Aravindan - (510) 366 5214, Venkatesh - (925) 858 2392 for details.
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WALFE INDIA BAZAR|

Neighbourhood Supermarket

—)iappy Lamesh Cb,(;lid(,. anan et e owe

« Webring mmuav‘, best produce
FreshFrozenFish 5 « W /umw]ue vegetables and unparalleled
Fresh Prepacked Chidken, Goat wide ?f L

: « Wecaryln
Fresh Prepared, Marinated Poultry Galforia grown e

sco Road, Sunnyvale, CA 94086 @ Store Hours: 9:00AM - 9:00PM
Tel: 408.749.1902 ® email

Indian fine dining in Mountain View

288 Castro St, Mountain View
650.960.1000
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner

© Pooja of all Kinds

Rituals

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

O Ganapat, Navagrala Homas
0 Upanayana, Secmanhan, M
O Sradha,

ral Services

Classes in Puja Vidhi &

Om Sr Mashre Namaha

All kinds
of Hindu
traditional
pujas and
o homas.
Ganapathi, Navagrahs, Vasthu
AyushyaHomes.
Mearriages, Seemantham, Namakarnam,
e, Sathyanerayena s,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
YenthvaPua.
Hiranya Sradha and lestrites

© Ceremonies Veda Chanting st e
© Homams, etc. Please Call Pandl.
Ehan vt . Pandit Ravichandran
hastri Veda Panit 1 Sabitya Siromani Ganesh Shasthry
6211 Prospect Road 880 E Fremont Ave, Apt. 302
San Jose, (A 95129 42, 1193 Bluebell Drive Sunnyvale, CA 94087
o S a08.045.5083
Tel: 408.738.0571 a Nepa USEsT Y | Hame
& 85 Cel: 925.209.7637
Cell: 408.393.7722 > 925.321.0285 g eticen
—_— - panditraviacomcast.net Kabalikarpaga@hotmal.
‘balushastri87 @gmail.com Lokasamastha sukino bhavanthu
DTl &G . vathianathan Sastii e
All Poojas In(ludlng. ) oo hee & V.Bhairava Moorthy
pathy-Homa, Lakshmi
Kubata, Rudra Abishel, Durga, oK it ke
‘Amba, Navagraha, Sathyanarayana Ganapathy, Novagraha Duga,
Lokhmi, Sorosweehi, Sudarsan,

Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,

el
balakrishna13s9@gmail.com

Nosho, Vo Arstio,
Moy, Rudo and oier

Vianoms _ Shagawat
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Cemony Punchovachom, kit Ofeing
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Teacting \edos and S0k, Longuoges - Engish
Tomil, Teligu, Mecyaam, Kamodo & Hind
Caleing Upon Recues]
GodBless You
215.501.7175 | 267.884.6664
Wsastigal@yanoo.com
mysastigal@gmail.com
Self fansporation 10 Pooja e
within 4 Sttes - NY, I\, & PA, DE

For Al Kinsof i Geemonys

Rutbhsheka, Grehasas, Geapravsan,

Stnarayana Pooj, Wedin (Oficin),
wnchand, Sraas

Vel / Sk Clses & Al OtherSxvios

Enail ediccenier05@yahoo:
Sl Tranpor o P i A ohre 54

¥ Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cen

www.sastriji.com

www.vedicconter05.com
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center (VVGC)
San Martin, California

with yorchildes
Gomatha Pooja, Aswa Pooja, Aja Pooja
@ APM - Every Saturday & Sunday A

September 2018 - Temple Programs
Sunday Sep. 2 Evening at 400 PM Sri Goamtha Pooja Continued with Sri Vallabha Maha Ganapathi
Homa Sri Vallabha Maha Ganapathi Abhisheka Kritka Vratha Sri Subramanya Abhisheka, Sri Shiva
Abhisheka Sti Ayyappa Swamy Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa. Evening at 7:00 PM Sri Gokula
Asthami Sri Krisha Janma Asthami Vaikanasa Munithraya Sri Jayanthi Pooja Aarati and Manthra Pushpa
Monday Sep. 3 Labour Day Weekend Timings Sti Pancha Rathra Sri Jayanthi @ Friday Sep. 7* Evening
6:30 PM Praodhsam Shiva Sri Rudra Abhisehka Aarati and Manthra Pushpa ® Wednesday Sep. 12" Evening
7:00 PM Swarna Gowri Vratha ® Thursday Set. 13 Ganesh Chathurthi Sri Vinayaka Chathurthi Temple Opens
Moming 10:00 AM Sri Venkateswara Suprabhatam Continued with Sri Gomatha Pooja Sri Vallabha Maha
Ganaspthi Homa/ Ganapathi Homa/ Sri Vallabha Maha Ganapathi Abhisheka Sti Siddhi Vinayaka Vratha Pooja
Aarati and Manthra Pushpa Continuous Archana Night at 9:00 PM Sri Sukh Kartha Dukh Hartha Aarati and Jai
Jagadesha Hare Aarati for Balaji Ekantha Seva Temple Closes ® Friday Sep. 14* Rishi Panchami @ Saturday
Sep. 15* Night at 7:30 PM Sukla Sashti Sri Valli Deva Sena Sametha Sri Subramanya Sahasra Nama Archana
Sunday Sep. 16" Evening at 400 PM Sti Gomatha Pooja Continued with Sri Vallabha Maha Ganapathi
Homa Sti Vallabha Maha Ganapathi Abhisheka Sri Subramanya Abhisheka Sti Shiva Abhisheka Sri Ayyappa
Swamy Abhisheka Evening at 7:00 PM Ganesh Visarjan Ganesh Nimmarjanam Function at San Martin Temple
Saturday Sep. 22" Sani Pradosham Sani Triyodasi Evening at 400 PM Sti Gomatha Pooja Sri Vallabha
Maha Ganapathi Homa Sri Venkateswara Abhisheka Continued with Sti Vishnu Sahasra Nama Chanting
Shiva Sri Rudra Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa ® Sunday Sep. 23 Sri Annatha Chathurdasi Vratha
00 PM Pournami tha @ Tuesday
Sep. 25 i Mahalaya Paksha / Pitru Paksha Begins ® Friday Sep. 28" i Maha Bharani i Sankata Hara
Chathurthi Evening at 6:30 PM Sri Sankata Hara Chathurthi Sri Vallabha Maha Ganapathi Homa/ Sri Vallabha
P 20% Evening At 400 PH
Pooja SriVallabh: Abh Abhishek
Continued with Sri Vishnu Sahasra ot Eanting Aseatl anel MitHfa Pushpa Monday Oct. 1% Sri Maha
. 3rd Sri Avidhava Navami

Suham Bhpot Mangola vt

Lok S Saing Bt Veekdays vening 60pm 0800
Setyumens oathe,Dherno ek Relshithgn e e
Love Al Stv AlLLoe 1 Al 2
O Mo Noraba ¢ >

: YosauEaONiRasis
Tel: 925.209.7637, 408.759.6183 oS

SR S KIVTES

11355 Monterey Road, San Martin, CA 95046 TGSl AT

Commanity IUSIC DANCE, DRAMA Events
WWW.VVBC.0rg BHAIANS DISCOURSES, FARMERS MARKET et
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| 408.245.5090

IR 7 REALTY CHAMPION INC.
One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs
BUYING # SELLING & INVESTMENT
Clt Commore cn o s
T

SUNUSAMY s pprFgpng S o moreine

kovosszs Pana 0
www.realtychampion.com
gowtham@realtychampion.com

CHAMPION HOMELOANS

jome Losn Needs

® premium Customer Service

‘@ Smooth and Hasle-Free Loan Process

@ 100% success atei closing Loans forour pre-approved Clients.
@ Bt Rates for th best loan rogram tht it yourneeds

Lalithaschampionhomeloans.com

JOB-ORIENTED IT TRANING & PLACEMENT
Real-time Project Based raining from Yes-M Systems

.‘.‘\‘" M System

Establstedin

2" 5

BigData, FCO,
$ASClinical
T I Workon Rkt Projects
SAP, Orade,etc. [RNEN
Pacement hssstance.

|mJnthnlzdmlmng
Corporate,Onsite & nline.

Phone: 678.643.7777 | Email: Nanduv@gmail.com

www.myyesm.com

FARMERS

INSURANCE

Hema Arumugam
nsuranceand Finandal envices Agent

Ph: 805.404.3189

Email:harumugam efarmersagent com
License Number. 0#92524

Please contact me for no obligation quotes
Looking forward to save your money while
providing the best and safest coverages.

Auto life | Workers Comp | Variable Life
Home  Renters Motoryde | Variable Annuity
Umbrella  Condo  Mobile Home | 401(K)plans
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Pt Service

Contactus.
for all your
design & print services

N 30687 Grand River Ave
Otors Special prices for - Farmington Hills, M 48336
=i Non-Profit Organizations - Tel: 248.516.5533
O wwwsbhtemple.org
Dusiness Cards | Tel: 408.245.0193 " o
D Eanners Email: thendral@tamilonline.com Don't miss the magnificent spectacle
0 osters of 16 eet Maha Moolavar Bhaktha Hanuman
O Brochures Weserve Natwnmde MEbihakam aviry 12 Sus iy af tha Sronth
O Souvenirs www.tamilonline.com

Advertise i~

THENDRAL

Thank you for supporting the broader community through your Ad in Thendral

KANJIVARAM | UPPADA | BANARES | KATAN SILK SAREES | DESIGNER BLOUSES | LEHENGAS | LADIES:
KURTIS | LEGGINGS | KIDS WEAR | MEN'S WEAR | DHOTI SETS | HANDBAGS & SHOES | JEWELERY & ACCESSORIES
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Buying a Home?
Refinancing a Home?

Need access to your home equity for cash?

Geta Free Quote, No Obligation
NoApplication Fees, No Up-front Cost
Low Down Payment (as low as 3%)
Geta Pre-Approval Letter

Lower Your Monthly Payments and Rate

Consolidate all your Debt into One Loan

Turn the equity in your Home into Cash

PullCash out, use money for any purpose
5Yr ARM 3.75%" (APR45T1)
7Yr ARM 3.875%" (APR4.474)

(888) 760'022 2 ;gg ;:;EB E 3.625%* (APR3.682)

4.25%* (APR4.267)

HI-BALANCE LOAN $453,000 - $679,750

15yr FIXED 3.75%" (APR3.782)
30yr FIXED . 4.25%" (APR4337)

If you have Credit or Income Problem JUMBO LOAN OVER $679,750

.
* Had Foreclosure, Short Sale, Bankruptcy P

o % - 5 Year ARM 3.875%* (APR4.609)
: No Income Verification, Low Documentatios 15Yr FIXED . .00%* (APR4136)
.

n
Self-Employed Professional Buy or Refinance 5
For Investments - Buy, Flip or Hold EOMENEDE Sk

Talk to a Leading Mortgage Banker, Call SEMIN VALANI

(VIS #3393931)

AENMLOON Semineacmioan-com

MORTGAGE BANKERS 21111 eg i H,11»]:3
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MADRAS
GROCERIES

Indian Super Market

© Garden Fresh
Vegetables

© Organic Vegetables &
Products

® Courteous
Customer Care

© Ample Parking Space

:an Environment

1187, W.EI Camino Real Sunnyvale,
California TEL: 408.746.0808

Open All Days
Mon - Sun: 9 AM - 10 PM

Ph: 408.737.2323  Qkit's So Debicious!

‘,‘&f Toe-F:s3man 2300 mesu- romn.
o [y T g
2% 1177, WiEl Camin Real, 5|n\|\yv|k, A suce7 tastier than ever
www.madrascafe.us Stop by once
At the Intersection of EI Camino & Benardo You Can't Stop you
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SRI SAMBHA SATHASHIVA

Sai [ Mana KaLssHwan Manoin Vipya PEETHAM
St e A S O 850811000 800 o Acigliacinls

OUR WEEKLY I’O()_]A&IIFI)I.LF

© Mondays = 7:00pm Rudrabhishekham 0 Mahakaleshar ® 8:00pm Siva Archana
Tollowed by ur Vil Paslan

© Tuesdays Devasena Sametha Lord Subramanya Astotiara Pooja = 7:30pm
Bimnis Ciate sl s ook Wkonet b asargi Aol el
oo

o %Ildnzsul‘)sl7 Spm Ardhanarecshwars Aotara P«numuuwu!hv iva Archana

© Thursdays = 7:00) Arahi
andreadan

. = 7:00pm Ablisekhan o Deni Kalikamba = 7:30pm Lalitha Sabasranamam

Pznuuz = 8:00pm Khadgamala and Laliadevi Asotara Pooja, Aarathi folowed by

days = 7:00pm e, Dl Lord b Vsl sotara o llowd
m a0 hctiaprsedim nu Sahasranamam Parayanam
® Suaday #7115 Sivasecha, Aaru e Pt
SEPTEMBER 2018 CALENDAR EVENTS
®Sep. 2% Sunday » Krishnapaksha Ashtami & Gokulashtami ® 7:00pm lord
Krishna asthothra pooja = 7:15pm lord Shiva archana followed by arathi and theertha

. 511 4 Mong Somavar (4 week) = 7:00pm Rudhrabhishegam (o

Vil SpmSia s llowed by and priadan

®Sep. 7™ Friday = Trayodas = 7:00pm Rudhrabhishegam o
\A.Ah.;lalmhwu = 7:45pm S ae olloved by manira pushpam arathi and

rasadam
o Scp. 8 Saturday » Amavasaya » 7:00pm Prayangira des ablishegam ollowed
m archana and arathi = 7:45pm Saturday lord Vishu pooja followed by theertha

. \m 11% Tuesday = Samaveda Upakarma

©Sep. 12 Wednesday = Vinayaka/Ganesh Chathurthi = 7:00pm lord Ganesha
abhishegam s b arctanaahi and prisata

® Sep. 14% Friday s abhishegam = 7:30pm Laltha
sabasranama parayanam followed by Lali vy poa & aralie 8:00pm Sasis
Lo ubranaya arctana

. 22 Saturday » Sani Trayodasi pradosham & Puratasai masa Saturday
u" eck) = = Gispm Sauday lod Vil pos » 70 Rudblisegn o

akaleshvar  8:00pm Shiva archana followed by manira pushpam arathi and
malaprasadam
@ Sep. 23 Sunday = Pournami = 7:15pm Shiva archana = 7:30pm Pournami Lalitha
10 maha meru aruthi an
Sep. 25" Tuesday = Mahalaya Paksha starts Mahalaya Paksham September 25*
[() October 8"
hathurthi
.dnng il i lod Ganeshs <hishegin  7: ()pm talitha Sahasranama U webstreaming dayat
Parayanan ollowed by archana arathi and prasadam stimahakaimandirorg
© Scp. 29 Saturday = Puratasai Masa Saturday (2% week) = 7:00pm lord Maha
Vil atioths pooj folved by arahi and theertha prasadam = 7:30pm
Vishiu sahasranama parayanan [ o

AL
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hityatatya Dunce Conpany
Bharathanatyam classes offered
by

Janani Narayanan
New enrollments starting on OCT 19th 2018
(Vijayadashani onwards).

Classes held at our new studio location
22368 Homestead Road, Cupertino, California 95014
(1 the Rite A, Trader Joe's complex)

Basily accessble rom GA-85, CA-280, and Foothll Expressway

Close 10 Los Alos, Sunyale and Guperting

For more detals please contact
ariyakalyadance@gnail.com

T
i facebook com/NritlkalyaDanceCompany
wwwarityakalya.org

PRASANNA GANAPATHI TEMPLE

3102 Landess Ave, San Jose, CA 95132, Tel: 408.481.9242

Hours of Operation
Every Day: 900 At 0830 PN
Priests Availability:
Monday-Friday:
900Mto 12oon| 530PMto8:00 P
Saturday-Sunday:

For Special
Pooja Requests
Please contact the priest

Shri Kumaraswami Joshiji:
joshikumarswami@yahoo.com

10:00AH 1012 oon 500 P 10830 Pty Tel: 803.381.6805
Events in September 2018 Sep. 1210 23 Ganesh
ep. Kiishna Janmastami Chaturthi Celebrations
ep. i Sep.
p. 08809
ep. 1Pooja, Saama Veda Upakarmam -
ep. < Pooja
ep. Poori followed by Aarati and Prasad
ep haturthi Sep.23
Oct.68&7

For additional details, event timings and daily pooja information,
Please check SDK website: www.sanatanadharmakendra.org
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€ Available
Our NEW San Jose location is {70-100 people)
Fremont (Warmsprings),
N CONVENIENT LOCATIONS ]
46129 Warm Springs Blvd 5545 Murphy Ave 3325 San Felipe Rd
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA 95135

Store Hours: 9:00AM - 10:00PM

Store Hours:9:00AM -10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS

Store Hours; :00AM - 10:00PA

Nerunji

Elantha Vada

The

Free Door Delivery
Available for orders over $30

Arisi Thipeli

wasiheg| weLcome (-
th= 4

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi &
Goat Meat

(now available all 7 days)

We sell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,
Mula Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
VallaraiKeerai, Brahmi Keerai, Pulicha

Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,
Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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"As there is a science and technology te
external wellbeing, there is a whole dir
sclence and technology for inner wellbeing:

Online

iTotal

“An enlightening experience”

“Gave me the wisdom T Headaches/Migraines
to live happily” .
¥ Insomnia

“Helped me align with the  [EEZINATKES)
true purpose of life” TS EwiDepression

Establish clarity, health & joy in your life

Inner Engineering includes interactive ¢
simple yoga postures, and guided meditati

Inner Engineering Online is a 7-s
olutions

mr rEn

m ahamudra Kriya, a p(vwerfu\ 21 minute meditation practice.
Find program near your city.

Anyone age 15 and above can attend
No physical agiity or previous experience with meditation is required
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AUAIL BEST DEALS ON

DECATUR, G

Mylapore

Traditional TamBrahm recipes:
Beans Paruppusili, Vendakkai More Kozambu,
Sundakka Vaththal Kozambu, Chinna Vengaya Sambar,
Ennai Kathirikkai and much more

2 cars o
12Conyenientlocationsto pidcup

2 /k /
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Vaidica Vidliya Canipath Genter
Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111, Tel 408.226.3600
corg or wwsilconvalleghindatemple.cor

Ereningat 630pm | Temple T
GoptolEqrssvayWestad Honey R ction, Shiva Abbisheka,Aarat, | Weekdays: 1000amto 12000 600pmto80Ipm
Oppoite 1 Bockfim ptol Gl o ttion Manthra Pushya Weekends and foldys: 1000am 0 80pm

= Sunday Sep. 2% Evening at 400 PM Kitka Viatha ri Valli Deva Sena Sametha St Subramanya Abhisheka, Si Lakshi
Gaapai Abistea, i Shiva Afsheka oot and HarrPushga. Everingat 6:0 i i Gokul Ashami i ista
Janma Asthami i)

= Monday Sep. 3 Labour Day Weekend Timings A e Jayanhi.

= Friday Sep. 7th Evening 5:00 P St Bhuwaneswari/ i Lltha Devi Abhisheka Continued with Si Laftha Sahasta Nama
Chanting

= Tuesday Sep. 11 ri Sama eda Upakarma Morning 730 AW Only One Batch.

= Wednesday Sep. 12 Evening 7:00 PH Swara Gowri Viatha

= Thursday Set. 8 Suprabhatam

Aatatiand

1015 PM i s
Balaj Ekantha Sev Temple Close.
= Friday Rish Panchani.
= Saturday Sep. Arch
= Sunday Sep. 16" Evening
= Saturd:

= Sunday Sep. 23" 5t Annatha Chathurdasi Vratha,

= Monday Sep. 24" Evening i
Sathya Nrayana Swamy Pooja Vatha

= Tuesday Sep. 25 i Mahalaya Paksha / Pitru Pasha Begins.

= Friday Sep. 28" Sri Maha Bharani i Sankata Hara Chathurthi Evening at 4:00 PM St Bhuwaneswarl St Llitha Dei
Abhisheka Continued with St Lalitha Sahasra Nama Chanting Evening at 5:00 PM i Sankata Hara Chathurthi i akshimi

= Saturday¢

= Monday Oct. *SriMaha Vadeeyapadam
= Tuesday Oct. 2 Madhya Asthami.
= Wednesday Oct. 35t Avidhava Navam

SEPTEMBER 2018

wPlease Contact The Temple For Further Details.
TppealTo Temple WGC {127 Actes)

It About 127 AcesOfand. I s About

PableToWd
=All Are Welcome To Participate With Family =

i i FT"Y‘*““:; (H) @08.245.5aa3
nesh Shasthry PG LN (C) 925.200.7637

srikalahathoeswara@yahoo.com

2 sunnpaie 34087 fove 5l gzvve ol love iz sl
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ECT THE BEST AND LEAVE THE RE!

LOOKING FOR A QUICK SALE?
CALL ME Now

1 HAVE MANY WELL QUALIFIED BUYERS
LEGACY
REAL ESTATE
&« ASSOCIATES
Am.yf,,,zwm ot
~ Y

Fremart, Ch 94539
ERA

W%Ma/waf@f

KEN VASAN

CalDRE#01509383

510.304.6122 “

SOLD - $1.260,000
www.KenVasan.com

PINNACLES COURT.

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:

Free Seller’s Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning

Free Professional Photography SOLDsstasaon | |

Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Fiyers

Free Marketing on Internet and Social Media
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lgp!it‘:ﬁé 32\Years|of
_‘r.lg :thelcommunity’s

rea! estateineeds

'Email:1 nacha@nacharealestate:com)
\Visit:|wwwinacharealestate.com|

Contact me for your,
Property Management needs,

*Buyahome

* Refinzrnce yol t home loan
Take advantage ofthe equityyou lreacy have inyour home
Buy 2 second home or investment property

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Offcer

NWLS D: 267121

95 86 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica com
mortgage barkofamerica.com

Bankof America 2

Cebtand ol re st el T nd s st et
1 k. Pograns, e, s ad s e i 1 onge oot ot Bk f
A A Mok I

2 v e, 2017 Bkt e g, 1105 004207 ATUIHD

A
‘Hsnmjpuﬁ

THINKING OF
SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

4
Sundar K. Gounder
Cal DRE #01912450

2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131

~ Wounderbayhome.yourkwagent.com
L AS Sundar@kw.com
Sundarhomeservices@gmail.com

4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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For fle

ible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan ‘Nara' Chldﬂlﬂbﬂl‘(lm

Realtor® / Notary

ed SRES, ABR

Experienc nd Knowledge

you can count on... Bay Area Specialist
Nara Chidambaram
Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate
510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell)

ctnctayahoc

Did You Know?

> 43213 Mission Blvd, Fremont, CA-94539

Want to own
your piece of
California...

below are FREE for you?

L
ouexpense befoe uttng ton the market.

wThatallofour

408.375.0430

AYLESS
CoAn soumcs

Finance or Refinance
Home Values & Interest Rates are

Rising UP & UP! Time is Money!

© Shop for Low Rates

® Serving Entire State of California
 Buyers - Get PRE-APPROVAL

© Pay Mortgage Not Rent

© Own your Dream Home

Refinance Available At No Cost

Callfor Free Consultation

APPLY TODAY - CALL RAMAN (805)371-0431 Or
visit www.paylessloansource.com

Restrictions apply. Licensed by CA BRE - 02050834 - NMLS - 1627585

o
\' / TeamVelu

o Apartment Investments - Syndication

« Single Family homes Investments - Syndication
« Individual Single Family Investments

® Buy/Sell/Invest in Homes

e Commercial Real estate Investments

« Economic Property Management

o Hassle free low rate mortgage

» life / Health Insurance as Investment vehicle
« Life Coaching - Take life to the next level

o Results coaching

« Relationship coaching

 Youth Training (Crects your own powerfl idenity stalemont]
® Professional Speaker - (Success with Fulfillment)
Text or Call
972-638-9752
=
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ChessKidsNation

Where Chess Champions Come From

nced chess coaches.
‘W canteach you chess in the comfort
of your own home o in our group classes

(mcncxmdm-uglu) and endgame techniques
from experi

Contact@ChessKidsNation.com
205.421.1523
Visit ChessKidsNation.com
o learn more about us and our students' achievements

A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

For Healthy Vegetarian Food
Us With Family & Friends

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

LIAISON OFFICE FOR USA COMPANIES

CONSULTANCY
IN CHENNAI CAN HANDLE EXPORT IMPORT AND
OTHER HOUSEHOLD LIASION FOR Us-based COM-
PANIES AND INDIVIDUALS ON COMPETITIVE SER-
VICE CHARGES.

For Any Of Your Requirements i incia, Contact Us.
Trust Worthy And Hard Working Organisation,

Prashanth International
Emal kvs@prashanthintemnational com
61 +91.98840.24207 (Whitspp)

MEDICARE INSURANCE PLANS

Swami Insurance Services

Ganapathy Swami &
Onpendon Lt e e
st0-s90-2144 1 for Y (S I S
‘ganapathy_94539@yahoo.com
CALic-

i b sl o e
ol s e il s ou .0 et e At

reat American Home Loans

et See the difference!
Purchase Loans for
First-Time Home Come to us for your

Home Loans
Purchase = Refinance

“Professional Service with lowest rates
Zero Point & Zero Cost Loans
We carn your trust
Call us
Usha Krishna: 408.784.9271
Tel: 408.955.0455
Email: usha@greatamericanhomeloans.us
or visit usa
Great American Home Loans
1525 McCarthy Bivd, Ste. 1020
Milpitas, Calfornia
NMLS # 1095555 1080522

Speak Tumil, Telugu, Kannada, Hinds, Malayelam
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Contac usfor naklmwide dstriison opportuntes
Tel: 510.792.7701 ¢ DwarakaOrganics@gmail.com

www.DwarakaOrganics.com
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

%.

“esssinn

Sri Venkatesh Bhavan 'SVB
3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 o« indian cuisine

Pure Vegeta
Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am t0 2.00 pm | 6.00 pm t09.30 pm
Friday :

11.30 am t0 2,00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Sunday :

11.30am t0 2.30 pm | 6.00 pm t0 9.30 pm

Closed on Mondays

@ 925425 0901 Fax 925 425 9721
© triValley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com

Happy
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.| ADVERTISE in THENDRAL

The Pride of Asian Indian Publications - in our 18th year
408.245.0193 @ thendral@tamilonline.com

374 South Mary Avenue,Surnyvale CA 9408,
Ph:408.245.0193 Fax: 408.715.2545
Email: thendral @tamilonline.com
‘website: httpy//www.tamilonline.com

Facebook.com/thendralmag
Publisher CK.Venkatraman
ChefEdior Madhurabharathi
AssociateEditors:  Arvind Swaminathan

Sivakumar Natarajan

Contributing Editors: ~ Kanthi Sundar
Saraswathi Thiagarajan
Jeevamani

Design 5.
Advisors: Chandra Bodap
Prabakar Sundararajan
Prabhu Venkate
‘Gomes Ganapathi
To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193
thendral@tamilonline.com 5 A
FastCoast Toas Aoy, velphen  omi aiyyeisd —_—
s Stnvasin atiRadhstoan wisngun e
SoatThagacn 21422912

ngeiapas: Apait Ly

sanswaththiagauanayahoncon  kathiayshon om
¥ udafion Haion

eena uby Aaviod Ramesh e
sumeegoggnal.on Kananentayshoo om

Sacamento,Gllfornia saun Glupap:
Joanthisrhar néipans: Apons eré
9166089573

@iSpTL: mmigTer wdme
GG ampeié: il
Rorr AP sbemedn Sl QUTHSLD

JanthisSayahoncom
Postmaster

manfiGiong: granem: i suLD
i iron HOpEEOL: sxphu ghonatiSn sl
Bewa: senéee GarivmL EMUS b eaub
Sespeisst. Sfneen - B e

nfarmsoms s Lsg

®© 262409 4847
@ 414 559 6797
raghu.r@nm.com
w2385 toow e
AAPA™ A Woukesha iS85

www.raghur.nm.com
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‘@ TEMPLE

§: BALAJT

Ao 4
= sat4 :00 PM
= suns Tio0AM
. 30PH
" Fi10  Shiva Abm&mkm e S sy AR N
® Sat1l BalajiAohis 00PM
= Sun 11:00 AM
- Ril7 6:30PM
® Sun19  Ramanama Sankeerthana and Satsanga by N. Swaij
 Tue21 6:30PM

Thu23 :30 PM

" Fi2d 6:30PM

™ Sat25  Yajur Upakarma 8:00 AM; Satyanarayana Puja ........ < T1:00 AM

Balaji Temple, SanJose ™= Sun26 Gayur TI00MM

5004 N, First St. * Tue28 6:30PM

L 29 7:00
balajitemple1@gmail.com September 2018 ™ Sun 2 Krishna Janmastami, Bhafanas & Satsarjam 7:00 PM o Midnight
Tel: 408.203.1036 or e . s
on ihelam
408.956.9050 7:00 PM ™ Sun 30 Subramanya Abhishelam 11:00 A

Famous for
22 Karat Jewelery 4
Manisha Jewelers [Excellent sel hnlwu

&uneut

of latest

India Independence Day

Big Big SALE

Visit us early!
Highest Stock, Best Quality & Best Price
than any storein the Bay Area

Checkwelghtof Jewelery!
Our Weight-wise Pricesthe

BestinTown
408.249.3898 o,

1053 E. El Camino Real, #5 Tuesday - Saturday 11:00 AM to 7:30 PM. 4 Our Motio

Sunnyvale, CA 94087 Sunday 17:00 A t0 7:00PM HL

Quality of Gold|

Fax: 408.249.3897 Closed Mondays

C.’L
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indiaproperty._

W get gou Home

12 EDITION IN USA 2018 151

Gruhapravest

by indiaproperty._

29 &30 SEP

8 &9 SEP 15& 16 SE 22823 SEP |y, cunurarcenerand

MariotSchaurburg Hotel | Santa Cara Convention Center | Irving Convention e o e
g S Cora i

0+ FREE ENTRY & WIDE RANGE OF APARTMENTS,
PARKING VILLAS, OPEN PLOTS
Property Management

Choose Projects From: Services Available
FORENQUIRIES

[ +1408901-9579
+91 9052264545
events@indiaproperty.com

4
BUILDERS  PROJECTS

Ahmedaba
Guntur, Hy

[ 4 HH_-I
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e 5681 Gibraltar Drive, (Off Stoneridge)
‘_(l3elw FESx  resnon Califomia

Indian Cuisine

September Special

Buy Any 2 Biryanis

and get 3" one FREE
18

Coupon expires 9/

minimum order
plus FREE delivery daily for Pleasanton & Dublin areas
bluefoxcuisine.com

w (hac

Hou\fe.

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN CUISINE & CHATPATE, .\'IM(.'I(.\'

s h 10 FRESHROTS 5
FOR S350
Now Serving You at 4 Convenient Locations

889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939. W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: $10.505.9999

Wwww:chaatus:-com
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BEADS AT BEADS

Buy At Gemshow Price

CORAL, JADE , PEARLS , RUBIES , SAPPHIRES , EMERALDS
All Kinds of Precuous&Seml Precuous Beads
21 Fremont Hub Courtyard
Fremont, CA 94538
(Next to Staples)
PH: 510.742.5200 »

WWW. com

% Ganesh Chaturthi

In Bay Area
over 25,000 families
believe it brings good
Tuck when they buy
Gold & Jewelry from

Manisha Jewelers

Highest Stock, Best Quality & Best Price

Checkweightof Jewelery!

than any store in the Bay Area. O e
BetinTonn
1053 . £l Camino Real, #5 et otitid (1 our ot
Sunnyvale, CA 94087 nday 100l to 5 |
Quality of Gold|

Fax: 408.249.3897

Closed Mondays
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‘ INDIA CHAAT CUISINE
PURE INDIAN VEGETARIAN
1082 E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087

408.246.6000

SOUTH INDIAN, NORTH INDIAN, JAIN,
MAHARASTRIAN, INDO-CHINESE

Weinvite you to try our new

DOSA DINNER

BUFFET
We do Onside

D0SA Catering § & only $8.99 Over 40 items
and all Catering. Callus. = : Monday - Friday
G IndiaChaatCuisine@gmail.com | www.indiaChaatCuisine.com

Advertise i~

THENDRAL

Thank you for supporting the broader community through your Ad in Thendral

Indian Kitchen Mart

945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

Wholesale prices for Rajesh Patel 408.480.2512
Grocery Stores and Restaurants Check us out in Yelp!
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THE SOLUTION-ORIENTED |
REALTOR

n,.onmig.a,afum\
SERVING THE BAY ARE SINCE 1987 @ Y 'DOUBLE

it
408.398.2061 (C) ® 408.998.9999 (W) s
nellivasan@gmail.com M

BAY AREA'S INNOVATIVE
DESIGN-BUILD FIRM ‘

+ New Home Construction

+ Existing home remodel

+ Kitchen and Bath remodel

* Tailor-made designs based on your
lfestyle

+ Professional designer with
10+ years of experience

SERVING BAY AREA

Sangeetha Muthiah - M.S. (Int Des)
SM Designs and Construction
®908-2953278  © sm@smdesigns.net ’ ¢
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Pt Service

Contactus

forall your

design & print services

N 30687 Grand River Ave

S;";‘,’j Special prices for - Farmington Hills, M| 48336
s Non-Profit Organizations Tel: 248.516.5533
e www.sbhtemple.org
O Business Cards B
0 anners I:J“‘:‘?ﬁ,z,:fmﬂmi = Don't miss the magnificent spectacle
O posters of 16 feet Maha Moolavar Bhaktha Hanuman
Dfeauss | Weseeptonmie Abhishekam, every 1* Sunday of the month
O Souvenirs www.tamilonline.com

Advertise i~

THENDRAL

Thank you for supporting the broader community through your Ad in Thendral

EAST WEST BOUTIQUE

1046 East El Camino Real, (cross street Henderson Ave), Sunnyvale, CA 94087
Tel: 408.261.3003

KANJIVARAM | UPPADA | BANARES | KATAN SILK SAREES | DESIGNER BLOUSES | LEHENGAS | LADIES:
KURTIS | LEGGINGS | KIDS WEAR | MEN'S WEAR | DHOTI SETS | HANDBAGS & SHOES | JEWELERY & ACCESSORIES
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PEACE OF MIND

C,. VisitorsCoverage®

Travel Insurance Solutions

www.VisitorsCoverage.com
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Komala Vilas )

serving you for over 18 years

1dly, Vadai,
Variety of

Dosas, Uppuma
and many more

Every day different | | Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches | | and variety rice.

‘Otherwise bring it to our attention i :
ueiy Cattmmi
Ggenggs> available at 1
South Indian style Laddu Komala Vilas.
South Indian style Mixture )
Sweet Poli etc. 408.733.7400 i

Mon, Wed thru Friday:

9 8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 3:30pm  Fhabbbemskibni ]

3 Saturday and Sunday Back on popular

T 8:30am to 11:30am (Breakfast) e

M 12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 8:30pm (Dinner) l " "!
Komala Vilas

1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087
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2350 Paragon Drive San Jose, CA 95131
480.310.8619 + www. SRRTemple.org + info@bhtcc.org

Regular Temple Events - September 2018
Sep. 1 (Saturday), 5:30PM  Thirupugazh Bhajan

Sep. 2 (Sunday) Krishna Jayanthi Celebrations
3:00PM - 5:00PM Purusha Sukta Homam, Santhana Gopala Krishna Homam
Poornahuti Followed by Lord Krishna Abhishekam

Sep.7 &21 (Friday) 7:15PM  Pradosham - Special Rudra Abishekam to Lord Shiva

Sep. 12 (Wednesday), Ganesha Chaturthi - Ganapathy Homam,
6:30PM Abhishekam, Archana and Maha Prasadam

Sep. 14 (Friday), 715PM  Sukla Shasti, Special Subramanya puja,
Sathru Samhara trisathi Pooja

Sep. 27 (Thursday), 7:15PM  Sankatahara Chaturthi-Special Abishekam for Lord Ganesha

0Oct. 9 (Tuesday) - Navarathri Celebrations - All 9 days, Evening Lalitha
0Oct. 17 (Wednesday) Sahasranamavali Archana, Maha Aarathi and Prasadam
Oct. 14 (Sunday), Chandi Homam followed by Fortedevcprentof e e,
2:30-5:30PM Sri Rajarajeswari Abhi

“Dollar-a-Day” monthly donation
Oct. 19 Friday &
Oct. 20 Saturday (Float Festival for Sri Rajarajeswari) [E#%[E]

2,9,16,23 (5:30PM) - Rajarjeshwar Ambal Abhishek
| Eeryday-Lalthasaasanamam & Naha athi 715 pm [Of2%

lalesl; zacomztial; g blsvantht All are Welcome
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3:00PM
Rasamanjari- Hansini Satishkumar.

i

b

2:00 P
SKCC- Srinidhi Sampath

ing the community for over 20 years

Bharathanatyam CI

) asses
SNE by
8 11:00 AM=ELTENE Guru, Smt. Meena Logan
PrabhRti and UNnati
Venue: Shruthi Swara Laya, Fremont, CA Cl in Sunnyvale,
Aisharayabeskah California

- Hansini Satishkumar, Shreyas Kallingal,
Meera Mallya, Adarsh Mallya.
(Classesin Fremont Please contact Anu Suresh at

School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

Learn to Play Keyhoard and Veena
from

Gold Award Winner

Sri. N. Muralikrishnan
Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance
& Global Online Locations

Bring your children tome at 5 Year:
Enjoy them as musicians by the time

y are 12 Years!
Overtheyears,

etram:
loal concerts!

e

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

New Classes @
San Ramon, Pleasanton, Dublin
from Jan 2017

Tel: 408.241.5717
www.pushpanjali.org

Are you interested in helping your son or daughter
raised in the US find a suitable life partner?

BANYAN /Ay
‘www.banyanway.com
B e s ot etk
N
A wonderful opportunity to connect with
other parents in the US

July 29, 2018
2PM-5PM
India Community Center
525 Los Coches Street, Milpitas CA 95035
Limited to first 70 parents!

milanincajuly.eventbrite.com
404,828.0823

www.facebook com/BanyanWay
770.744.0609

customersupport@banyanway.com
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FREMONT

|
|
|
*May lord Ganpati 4 e
[ 39175 Farwel Dr.
g Fremont

with the treasure of.
Health, Wealth &
Happiness...

\""4

Hours of Operation: MOM - Sun :8:00am - 10:00pm
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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PER Sri Kamakshi
(4Nt Community Center (SKCC)
5‘\..,.(; 2350A ml.‘.‘,‘t:«;g:: éol:::jz;":;:;gr;:o:zs.u| 9999

September 12, 2018 - Wednesday
06:00PM  Sankalpam
06:15PM  Ganapathi abshekam
06:45PM  Ganapathi Vratha Puja Followed by
Arathi, Theertham and Prasadham.

October 9to 18,2018

Venue: SKCC, 2350A Walsh Ave, Santa Clara, California
09:30 AM Chandi Parayanam
12:30PM Theertham Prasadham
03:30PM Abhishekam
05:30PM_AARTHI
06:30PM Sri Lalitha Sahasranama Sahasra Suvasine Puja
08:00 PM AARTHI Theertham Mahaprasadham

IBhioolPaanamiforiPermanentiShrine;

For participation and more details, please contact:
i. Chand, li | 925.337.5262

925.961.9999 | srikamakshi. il.com |
Periyavas Blessings!
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Serving the Tndian Community
throughout North America for over Tiventy Years

les to
ome, or- Temples

special
‘Unique South
and Decorations

gl ancy Florist

Shipment aives every
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i i 408.245.5090

COMPLETE

RESTAURANT
& SOLUTIONS

©RESTAURANT PLANNING

EATING & WAITING AREA DESIGN
ITCHEN & CAPACITY DESIGN
ENU PLANNING

JOB-ORIENTED IT TRANING & PLACEMENT
Real-time Project Based Training from Yes-M Systems

...“Y M Syitemy
Etabished n 2005
Trust| Quaity | Value
> @

LEBLEALCRN 1005 Job Oriented Training
ECTTEIN Coroate, Onsie . 0nine.
LRI ZLE R Work on Real-time Project
‘SAP, Orade, etc.

Phone: 678.643.7777 | Email: Nanduv@gmail.com
www.myyesm.com

and many more...

wllﬂ‘pDEBUGGING ASSISTANCE for
' existing challenged Restaurants

w0 23 year ofHotl & estaurant Experence
1up over 10 Restaurants nBay A, A

= HastrsinHotel & Restaurant Mgl

‘= Diplome notel o fance]

FARMERS

INSURANCE

Hema Arumugam
Insurance and FinandalServices Agent

805.404.3189
Email: harumugamafammers
License llumber: 092524

jentom

Please contact me for no obligation quotes
Looking forward to save your money while
providing the best and safest coverages.

Auto Life Workers Comp | Variable Life
Home  Renters Motorcyde  Variable Amnuity
Umbrella  Condo  MobileHome  401(K) plans
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Celebrating
7
o Ganesh

Successful 3
Year. m’:‘i‘i“’ny

Thank you for o
yourbusiness. a a a al
dn Try our
2= weekend

SEPTENBER '
SPECILS

AAPPAKADAI MUTTON Pomfret Fish Fry,
CHOPS

(rab Masala,
oy amrm& SIS GOMID #eamioen

 PANEERTIKKA | iNAANS RO
CHKEN KABA j&muﬁ&
ol

Door Delivery Wedo Catering,
Available On-Site Aappam & Dosa Party
Order through in Pleasanton also

Gals for atering
408.243.2778 © 408.732.2244
925.750.7709 ® 925.750.7719

Sunnyvale, CA Santa Clara, CA Pleasanton, CA

1105 W El Camino Real 3075 El Camino Real 4555 Hopyard Road
Sunnyvale, CA 94087 Santa Clara, CA 95051 Pleasanton, CA 94588

Tel: 408.732.2244 Tel: 408.243.2778 Tel: 925.750.7709

{3 Like us on Facebook www.AappaKadaiUSA.com
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408.245.0193

thendral@tamilonline.com

Priestly Services \(‘”’“’):
All kinds of Poojas & Homams | (&
in the Dallas Fortworth, Texas area A |
Languages known:

English, Tamil, Telugu, Kannada, Malayalam and Hindi

469.500.6838 (Cell)
469.656.9700

Email: priestmouli@gmail.com
/B http://www.dallaspriest.com





